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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Nisaa (4, 176 ayat)

ساء سورۂ ن

Women (Madani)

In ‘Tafsir Al-Burhan’ it is written that Imam Ali (a) has said that whoever recites this Surah on every

Friday, he will remain safe from the squeezing in the grave (Fishaar-e-qabr).

۳ ص۵( ان ج ی مع الب
مج


ں رہے گا۔ ) بر سے امان می ار ق ش ا وہ ف لاوت کی گوی ساء کی ت و سورۂ ن معہ ک ہر ج س نے  ا: ج ای فرم نؑ نے  ی من لمؤ
امیر ا

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

آءً ا وَّنِسَ يْرً ثِ مَا رِجَالًا كَ  مِنْهُ
بَثَّ ا وَ هَ وْجَ ا زَ لَقَ مِنْهَ ةٍ وَّخَ دَ لَقَكُم مِّن نَّفْسٍ وَّاحِ يْ خَ بَّكُمُ الَّذِ ا رَ قُوْ

تَّ ا النَّاسُ ا يٰٓاَيُّهَ

قِيْبًا حَامَ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَ لْاَرْ لُوْنَ بِهٖ وَا آءَ يْ تَسَ تَّقُوا اللهَ الَّذِ وَّا

YAA AYYUHAA AN-NAASU ITTAQOO RABBAKUMU ALLAZEE KHALAQAKUM MIN NAFSIN

WAAHIDATIN WAKHALAQA MINHAA ZAWJAHAA WABATHTHA MINHUMAA RIJAALAN

KATHEERAN WANISAA'AN WATTAQOO ALLAAHA ALLAZEE TASAA'ALOONA BIHEE WAL-ARHAAMA

INNA ALLAAHA KAANA 'ALAYKUM RAQEEBAA

O people! be careful of (your duty to) your Lord, Who created you from a single being and created its mate

of the same (kind) and spread from these two, many men and women; and be careful of (your duty to)

Allah, by Whom you demand one of another (your rights), and (to) the ties of relationship; surely Allah

ever watches over you.

کثرت ے ب
وں س ھر دون ا ہے اور پ دا کی ی نس سے پ ھی اسی کی ج ب


ا  وڑ ا ہے اور اس کا ج دا کی ی س سے پ ف ک ن و ای م سب ک س نے ت رو ج روردگار سے ڈ و! اس پ سان ان

ھی۔ اللہ ب


ی سے  علق ے ت داروں کی ب ت قراب
و اور  ک دوسرے سے سوال کرتے ہ عہ ای ی ر س کے ذ رو ج ھی ڈ ب


دا سے  ہیں اور اس خ یے  ئ لا د ھی پ

ں  ا می ی مرد وعورت دن

گراں ہے۔ م سب کے اعمال کا ن ت
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ا يْرً بِ بًا كَ وْ نَّهٗ كَانَ حُ اِ مْ  الِكُ وَ اَمْ  
لٰٓى مْ اِ الَهُ وَ اَمْ ا  كُلُوْٓ

بِ وَلَا تَاْ يِّ بِيْثَ بِالطَّ لُوا الْخَ مْ وَلَا تَتَبَدَّ الَهُ وَ اَمْ  
مٰٓى تُوا الْيَتٰ اٰ وَ

WA-AATOO AL-YATAAMAA AMWAALAHUM WALAA TATABADDALOO AL-KHABEETHA BIT-TAYYIBI

WALAA TA'KULOO AMWAALAHUM ILAA AMWAALIKUM INNAHOO KAANA HOOBAN KABEERAA

And give to the orphans their property, and do not substitute worthless (things) for (their) good (ones), and

do not devour their property (as an addition) to your own property; this is surely a great crime.

یرہ ہے۔ ب اہ ک ہ گن اؤ کہ ی ہ کھا ج ھ ملا کر ن پنے مال کے سات و اور ان کے مال کو ا دل ہ ب پنے مال سے ن ال دے دو اور ان کے مال کو ا موں کو ان کا م ی ت اور ی

ا لُوْ اَلَّا تَعْدِ فْتُمْ  بٰعَ فَاِنْ خِ ثْنٰى وَثُلٰثَ وَرُ آءِ مَ مِّنَ النِّسَ ابَ لَكُم  ا طَ ا مَ وْ حُ ا فِي الْيَتٰمٰى فَانْكِ وْ طُ اَلَّا تُقْسِ فْتُمْ  وَاِنْ خِ

ا لُوْ وْ  تَعُ
اَلَّا نٰٓى  اَدْ لِكَ  اَيْمَانُكُمْ ذٰ لَكَتْ  ا مَ اَوْ مَ ةً  دَ فَوَاحِ

WA-IN KHIFTUM ALLAA TUQSITOO FEE AL-YATAAMAA FANKIHOO MAA TAABA LAKUM MINA AN-

NISAA'I MATHNAA WATHULAATHA WARUBAA'A FA-IN KHIFTUM ALLAA TA'DILOO FAWAAHIDATAN

AW MAA MALAKAT AYMAANUKUM ZAALIKA ADNAA ALLAA TA'OOLOO

And if you fear that you cannot act equitably towards orphans, then marry such women as seem good to

you, two and three and four; but if you fear that you will not do justice (between them), then (marry) only

one or what your right hands possess; this is more proper, that you may not deviate from the right course.

ہ صاف ن ھی ان ب


ں  کاح کرلو اور اگر ان می ار ان سے ن ، چ ن ی ہیں دو، ت د  سن پ
ں  ی مہ ت

ں  ی و عورت و ج طرہ ہے ت ے کا خ سکن
ہ کر صاف ن ں ان موں کے بارے می ی ت اور اگر ی

ر ہے۔ یب ت  قر ہ کرنے سے  اوز ن ج صاف سے ت ات ان ہ ب ہیں, ی ت  ھ کی ملکی ہات ارے  مہ یں ت ز ی ن ک
و  ا ج ک، ی و صرف ای طرہ ہے ت ے کا خ سکن

کر

يْٓئًا رِ هُ هَنِيْٓئًا مَّ لُوْ
ا فَكُ مِّنْهُ نَفْسً ءٍ  يْ نْ شَ بْنَ لَكُمْ عَ لَةً فَاِنْ طِ نَّ نِحْ قٰتِهِ دُ آءَ صَ تُوا النِّسَ اٰ وَ

WA-AATOO AN-NISAA'A SADUQAATIHINNA NIHLATAN FA-IN TIBNA LAKUM 'AN SHAY'IN MINHU

NAFSAN FAKULOOHU HANEE'AN MAREE'AA

And give women their dowries as a free gift, but if they of themselves be pleased to give up to you a portion

of it, then eat it with enjoyment and with wholesome result.

وق سے کھالو۔ و ش ہیں ت ا ا چ ن ی ں د ی
 مہ ی ت وش ی خ وش ھر اگر وہ خ ہر عطا کردو پ وں کو ان کا م عورت
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فًا وْ رُ عْ مْ قَوْلًا مَّ ا لَهُ لُوْ وْهُمْ وَقُوْ سُ كْ ا وَا قُوْهُمْ فِيْهَ زُ تِيْ جَعَلَ اللهُ لَكُمْ قِيٰمًا وَّارْ الَكُمُ الَّ وَ اَمْ آءَ  فَهَ تُوا السُّ وَلَا تُؤْ

WALAA TU'TOO AS-SUFAHAA'A AMWAALAKUMU ALLATEE JA'ALA ALLAAHU LAKUM QIYAAMAN

WARZUQOOHUM FEEHAA WAKSOOHUM WAQOOLOO LAHUM QAWLAN MA'ROOFAA

And do not give away your property which Allah has made for you a (means of) support to the weak of

understanding, and maintain them out of (the profits of) it, and clothe them and speak to them words of

honest advice.

ام کردو اور ان سے ظ ت ے کا ان ں ان کے کھانے کپڑ ہ دو۔ اس می ا ہے ن ا گی ای ن عہ ب ی ر ام کا ذ ی لئے ق ارے  مہ ن کو ت وں کو ان کے وہ اموال ج ھ لوگ سمج

ا اور ن

گو کرو۔ ت اسب گف من

و رًا ِدَا فًا وَّب َا َا ٓاِسْر ُلُوْه
تَاْك وَلَا  ْ  لَهُم َا َمْو ا ْهِمْ  ِلَي ْٓا ا َعُو ًا فَادْف ْد رُش ْهُمْ  ُم مِّن َسْت اٰن فَاِن ْ ِذَا بَلَغُوا النِّكَاح َ ا

حَتّٰٓى  ْتَلُوا الْيَتٰمٰى  َاب

و دُ هِ شْ م ْفَاَ هُ وَالَ مْ م ْاَ لَيْهِ  م ْاِ عْتُ دَفَ ف ِفَاِذَا  وْ رُ عْ ل ْبِالْمَ رًا فَلْيَاْكُ قِيْ ن َفَ ن ْكَا مَ وَ ف ْ سْتَعْفِ ًا فَلْيَ نِّي ن َغَ ن ْكَا مَ وَ رُوْا  كْبَ نْ يَّ ْااَ

يْبًا فٰى بِاللهِ حَسِ كَ
يْهِمْ وَ  عَلَ

WABTALOO AL-YATAAMAA HATTAA IZAA BALAGHOO AN-NIKAAHA FA-IN AANASTUM MINHUM

RUSHDAN FADFA'OO ILAYHIM AMWAALAHUM WALAA TA'KULOOHAA ISRAAFAN WABIDAARAN AN

YAKBAROO WAMAN KAANA GHANIYYAN FAL-YASTA'FIF WAMAN KAANA FAQEERAN FAL-YA'KUL

BIL-MA'ROOFI FA-IZAA DAFA'TUM ILAYHIM AMWAALAHUM FA-ASHHIDOO 'ALAYHIM WAKAFAA

BILLAAHI HASEEBAA

And test the orphans until they attain puberty; then if you find in them maturity of intellect, make over to

them their property, and do not consume it extravagantly and hastily, lest they attain to full age; and

whoever is rich, let him abstain altogether, and whoever is poor, let him eat reasonably; then when you

make over to them their property, call witnesses in their presence; and Allah is enough as a Reckoner.

تی کے اد ی و ان کے اموال ان کے حوالے کردو اور ز ونے کا احساس کروت د ہ ی ں رش و اگر ان می ں ت ی ائ وج ابل ہ کاح کے ق ب وہ ن حان لو اور ج موں کا امت ی ت اور ی

ھی ب


یر ہے وہ  ق و ف ز کرے اور ج ی
رہ نی ہے وہ ان کے مال سے پ و غ ں ج م می ، اور ت اؤ ہ کھاج لدی ن لدی ج ں ج ی ائ وج ہ ہ ے ن ڑ ں وہ ب ی وف سے کہ کہ ا اس خ ھ ی سات

ی کافی ہے۔ ود ہ لئے خ و حساب کے  دا ت الو اور خ ن و گواہ ب ب ان کے اموال ان کے حوالے کرو ت ھر ج اسب کھائے۔ پ ن در م ق صرف ب
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ثُرَ اَوْ كَ  مِنْهُ 
مَّا قَلَّ بُوْنَ مِ لْاَقْرَ نِ وَا الِدٰ كَ الْوَ مَّا تَرَ مِّ يْبٌ  آءِ نَصِ لِلنِّسَ بُوْنَ وَ لْاَقْرَ نِ وَا الِدٰ كَ الْوَ مَّا تَرَ مِّ يْبٌ  رِّجَالِ نَصِ لِل

ا وْضً رُ فْ يْبًا مَّ نَصِ

LIR-RIJAALI NASEEBUN MIMMAA TARAKA AL-WAALIDAANI WAL-AQRABOONA WALILNNISAA'I

NASEEBUN MIMMAA TARAKA AL-WAALIDAANI WAL-AQRABOONA MIMMAA QALLA MINHU AW

KATHURA NASEEBAN MAFROODAA

Men shall have a portion of what the parents and the near relatives leave, and women shall have a portion

of what the parents and the near relatives leave, whether there is little or much of it; a stated portion.

ہ ہے ک حصّ ں سے ای رکہ می ا کے ت قرب ن اور ا ی ھی ان کے والد ب


لئے  وں کے  ہ ہے اور عورت ک حصّ ں ای رکہ می ا کے ت قرب ن اور ا ی لئے ان کے والد مردوں کے 

ہ ہے۔ ض ی فر طور  ہ ب ہ حصّ ا ی ھوڑ ت
ا  و ی ت ہ ہ وہ مال ب

فًا وْ رُ عْ مْ قَوْلًا مَّ ا لَهُ لُوْ مِّنْهُ وَقُوْ قُوْهُم  زُ يْنُ فَارْ كِ بٰى وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ مَةَ اُولُو الْقُرْ رَ الْقِسْ اِذَا حَضَ  وَ

WA-IZAA HADARA AL-QISMATA OOLOO AL-QURBAA WAL-YATAAMAA WAL-MASAAKEENU

FARZUQOOHUM MINHU WAQOOLOO LAHUM QAWLAN MA'ROOFAA

And when there are present at the division the relatives and the orphans and the needy, give them

(something) out of it and speak to them kind words.

گو کرو۔ ت اسب گف رم اور من ق دے دو اور ان سے ن طور رز ں سے ب ھی اس می ب


ں  ی ہ و ان ں ت ی ائ ج ھی آ ب


ن  ام، مساکی ت دار، ای ت قراب
گر  ی م کے وقت د ی

س ق ت



اور اگر 

ا يْدً دِ ا قَوْلًا سَ لُوْ لْيَقُوْ يْهِمْ فَلْيَتَّقُوا اللهَ وَ  ا عَلَ افُوْ ا خَ فً عٰ يَّةً ضِ رِّ مْ ذُ هِ لْفِ ا مِنْ خَ وْ كُ يْنَ لَوْ تَرَ لْيَخْشَ الَّذِ وَ

WAL-YAKHSHA ALLAZEENA LAW TARAKOO MIN KHALFIHIM ZURRIYYATAN DI'AAFAN KHAAFOO

'ALAYHIM FAL-YATTAQOO ALLAAHA WAL-YAQOOLOO QAWLAN SADEEDAA

And let those fear who, should they leave behind them weakly offspring, would fear on their account, so let

them be careful of (their duty to) Allah, and let them speak right words.

دھی یں اور سی ر دا سے ڈ ا خ ذ وتے لہ ان ہ ش ی ر در پ و کس ق اتے ت ھوڑ ج
واں اولاد چ ات ف و ن عی عد ض پنے ب ود ا ے کہ اگر وہ خ ہئ ا ا چ رن ے ڈ

ات س وں کو اس ب اور ان لوگ

یں۔ گو کر ت دھی گف سی
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ا يْرً  عِ لَوْنَ سَ يَصْ ا وَّسَ مْ نَارً نِهِ وْ فِيْ بُطُ كُلُوْنَ 
مَا يَاْ

اِنَّ لْمًا  وَالَ الْيَتٰمٰى ظُ اَمْ كُلُوْنَ 
يْنَ يَاْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA YA'KULOONA AMWAALA AL-YATAAMAA ZULMAN INNAMAA YA'KULOONA FEE

BUTOONIHIM NAARAN WASAYASLAWNA SA'EERAA

(As for) those who swallow the property of the orphans unjustly, surely they only swallow fire into their

bellies and they shall enter burning fire.

وں گے۔ م ہ نّ
ہ ج



یب واصل   ر ق ہیں اور عن ھررہے  گ ب ں آ ٹ می ی پنے پ ت ا ق ی ہیں وہ درحق اتے  موں کا مال کھاج ی ت داز سے ی ہ ان لمان
ا و لوگ ظ ج
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كَ وَاِنْ كَانَتْ ا تَرَ نَّ ثُلُثَا مَ يْنِ فَلَهُ ثْنَتَ آءً فَوْقَ ا نَّ نِسَ يْنِ فَاِنْ كُ لْاُنْثَيَ ظِّ ا رِ مِثْلُ حَ كَ مْ لِلذَّ كُ دِ اَوْلَا فِيْٓ  يْكُمُ اللهُ  يُوْصِ

هُ اَبَوٰ  
ثَهٗٓ وَرِ لَدٌ وَّ هٗ وَ

مْ يَكُن لَّ
لَدٌ فَاِن لَّ كَ اِنْ كَانَ لَهٗ وَ مَّا تَرَ سُ مِ دُ مَا السُّ مِّنْهُ دٍ  لِّ وَاحِ  يْهِ لِكُ لِاَبَوَ فُ وَ ا النِّصْ ةً فَلَهَ دَ وَاحِ

وْنَ رُ مْ لَا تَدْ كُ اَبْنَآؤُ  مْ وَ كُ بَآؤُ يْنٍ اٰ اَوْ دَ آ  يْ بِهَ يَّةٍ يُّوْصِ نْۢ بَعْدِ وَصِ سُ مِ دُ مِّهِ السُّ لِاُ ةٌ فَ وَ مِّهِ الثُّلُثُ فَاِنْ كَانَ لَهٗٓ اِخْ لِاُ فَ

يْمًا ةً مِّنَ اللهِ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلِيْمًا حَكِ يْضَ ا فَرِ اَقْرَبُ لَكُمْ نَفْعً مْ  اَيُّهُ

YOOSEEKUMU ALLAAHU FEE AWLAADIKUM LIZ-ZAKARI MITHLU HAZZI AL-UNTHAYAYNI FA-IN

KUNNA NISAA'AN FAWQA ITHNATAYNI FALAHUNNA THULUTHAA MAA TARAKA WA-IN KAANAT

WAAHIDATAN FALAHAA AN-NISFU WALI-ABAWAYHI LIKULLI WAAHIDIN MINHUMAA AS-SUDUSU

MIMMAA TARAKA IN KAANA LAHOO WALADUN FA-IN LAM YAKUN LAHOO WALADUN

WAWARITHAHOO ABAWAAHU FALI-UMMIHI ATH-THULUTHU FA-IN KAANA LAHOO IKHWATUN

FALI-UMMIHI AS-SUDUSU MIN BA'DI WASIYYATIN YOOSEE BIHAA AW DAYNIN AABAA'UKUM WA-

ABNAA'UKUM LAA TADROONA AYYUHUM AQRABU LAKUM NAF'AN FAREEDATAN MINA ALLAAHI

INNA ALLAAHA KAANA 'ALEEMAN HAKEEMAA

Allah enjoins you concerning your children: The male shall have the equal of the portion of two females;

then if they are more than two females, they shall have two-thirds of what the deceased has left, and if

there is one, she shall have the half; and as for his parents, each of them shall have the sixth of what he has

left if he has a child, but if he has no child and (only) his two parents inherit him, then his mother shall

have the third; but if he has brothers, then his mother shall have the sixth after (the payment of) a bequest

he may have bequeathed or a debt; your parents and your children, you know not which of them is the

nearer to you in usefulness; this is an ordinance from Allah: Surely Allah is Knowing, Wise.

رکے کا و ت وں ت د ہ ائ اں دو سے ز کی لڑ
ر ہے، پس اگر  راب ے کے ب وں کے حصّ کی لڑ

ہ دو  کے کا حصّ لڑ
ک  ا ہے، ای فرمات

یت  ہدا ں  ی ہ
م ں ت اری اولاد کے بارے می مہ اللہ ت

رکے کا ک کو ت ہر ای ں سے  ن می ی ں والد ونے کی صورت می ت کی اولاد ہ رکہ( اس کا ہے اور می صف )ت و ن کی ہے ت لڑ
ک  ئی ان کا حق ہے اور اگر صرف ای ا ہ دو ت

و وں ت ئی ہ ھا ت کے ب ملے گا، پس اگر می ہ  سرا حصّ ی واس کی ماں کو ت وں ت اپ اس کے وارث ہ لکہ صرف ماں ب و ب ہ ہ ت کی اولاد ن ملے گا اور اگر می ہ  ا حصّ ھٹ
چ

اری مہ ن اور ت ی ارے والد مہ ں معلوم ت ی ہ ں ن ی مہ ت
و گی،  عد ہ گی کے ب ی قرض کی ادائ ر عمل کرنے اور اس کے  ت پ ت کی وصی م می ی

س ق ت



ہ  ملے گا، ی ہ  ا حصّ ھٹ
اں کوچ م

مت ہے۔
احک نے والا، ب ن ا ا ج ڑ ا اللہ ب نً ی ق ی

ہیں،  رر کردہ  ے اللہ کے مق صّ ہ ح یب ہے، ی  قر ادہ  ی ارے ز مہ دے کے حوالے سے کون ت ائ ں ف اولاد می
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يَّةٍ نْۢ بَعْدِ وَصِ نَ مِ كْ
مَّا تَرَ بُعُ مِ لَدٌ فَلَكُمُ الرُّ نَّ وَ لَدٌ فَاِنْ كَانَ لَهُ نَّ وَ هُ

مْ يَكُنْ لَّ
مْ اِن لَّ كُ وَاجُ اَزْ كَ  ا تَرَ فُ مَ لَكُمْ نِصْ وَ

تُمْ كْ مَّا تَرَ مُنُ مِ
نَّ الثُّ لَدٌ فَلَهُ لَدٌ فَاِنْ كَانَ لَكُمْ وَ مْ يَكُن لَّكُمْ وَ

تُمْ اِن لَّ كْ مَّا تَرَ بُعُ مِ نَّ الرُّ لَهُ يْنٍ وَّ اَوْ دَ آ  يْنَ بِهَ  يُّوْصِ

َْع مِنْۢ ب ا مَ ِّنْهُ ٍ م  ِّ وَاحِد ت ٌفَلِكُل اُخْ  اَوْ  هٗ ٓاَخٌ  لَ اَةٌ وَّ َ اَو ِامْر ً   كَلٰلَة
ثُ رَ ُوْ ُلٌ يّ َانَ رَج نْ ك يْن ٍوَّاِ و ْدَ  ٓاَ َ بِهَا صُوْن صِيَّةٍ تُوْ  وَ دِ

ٍ وَّصِيَّة  مُضَآرّ رَ يْ يْنٍ غَ اَوْ دَ بِهَا ٓ ٰى  ُّوْص صِيَّةٍ ي دِ وَ ِ مِنْۢ بَعْ لُث ثُّ ٓءُ فِي ال َكَا مْ شُر هُ كَ فَ مِنْ ذٰلِ ر َ َكْثَ ٓا ا وْ نُ َا سُّدُسُ فَاِنْ ك ال نَ ً مِّ

اللهِ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَلِيْمٌ

WALAKUM NISFU MAA TARAKA AZWAAJUKUM IN LAM YAKUN LAHUNNA WALADUN FA-IN KAANA

LAHUNNA WALADUN FALAKUMU AR-RUBU'U MIMMAA TARAKNA MIN BA'DI WASIYYATIN

YOOSEENA BIHAA AW DAYNIN WALAHUNNA AR-RUBU'U MIMMAA TARAKTUM IN LAM YAKUN

LAKUM WALADUN FA-IN KAANA LAKUM WALADUN FALAHUNNA ATH-THUMUNU MIMMAA

TARAKTUM MIN BA'DI WASIYYATIN TOOSOONA BIHAA AW DAYNIN WA-IN KAANA RAJULUN

YOORATHU KALAALATAN AWI IMRA'ATUN WALAHOO AKHUN AW UKHTUN FALIKULLI WAAHIDIN

MINHUMAA AS-SUDUSU FA-IN KAANOO AKTHARA MIN ZAALIKA FAHUM SHURAKAA'U FEE ATH-

THULUTHI MIN BA'DI WASIYYATIN YOOSAA BIHAA AW DAYNIN GHAYRA MUDAARRIN

WASIYYATAN MINA ALLAAHI WALLAAHU 'ALEEMUN HALEEM

And you shall have half of what your wives leave if they have no child, but if they have a child, then you

shall have a fourth of what they leave after (payment of) any bequest they may have bequeathed or a debt;

and they shall have the fourth of what you leave if you have no child, but if you have a child then they shall

have the eighth of what you leave after (payment of) a bequest you may have bequeathed or a debt; and if a

man or a woman leaves property to be inherited by neither parents nor offspring, and he (or she) has a

brother or a sister, then each of them two shall have the sixth, but if they are more than that, they shall be

sharers in the third after (payment of) any bequest that may have been bequeathed or a debt that does not

harm (others); this is an ordinance from Allah: and Allah is Knowing, Forbearing.

ہ و گا، ی ارا ہ مہ ئی ت ھا وت ں سے چ رکے می و ان کے ت و ت ملے گا اور اگر ان کی اولاد ہ ہ  صف حصّ و ن ہ ہ ں سے اگر ان کی اولاد ن رکے می وں کے ت وی ی نی ب ں اپ ی مہ ت
اور 

اری مہ ملے گااور اگر ت ئی  ھا وت ں سے چ رکے می ارے ت مہ ں ت ی ہ و ان و ت ہ ہ اری اولاد ن مہ و گی اور ت عد ہ قرض ادا کرنے کے ب ر عمل کرنے اور  ت پ ت کی وصی م می ی
س ق ت



ا ئی مرد ی و گی اور اگر کو عد ہ قرض ادا کرنے کے ب ر عمل کرنے اور  ت پ اری وصی مہ م ت ی
س ق ت



ہ  ملے گا، ی ہ  ھواں حصّ ٹ ں سے آ رکے می ارے ت مہ ں ت ی ہ و ان و ت اولاد ہ

ئی ھا ن ب ہ ملے گا، پس اگر ب ہ  ا حصّ ھٹ
ک کو چ ہر ای ں سے  ن می ہ ئی اور ب ھا و ب و ت ن ہ ہ ک ب ا ای ئی ی ھا ک ب وں اور اس کا ای ہ ہ دہ ن ن ھی ز ب


ن  ی و اور والد ے اولادہ عورت ب

ہ رر رساں ن کہ ض رطی ش و گی، ب عد ہ قرض ادا کرنے کے ب رعمل کرنے اور  ت پ م وصی ی
س ق ت



ہ  وں گے، ی ک ہ ی ر ں ش ے می صّ ئی ح ا ہ ک ت و سب ای وں ت ادہ ہ ی ک سے ز ای

ار ہے۔ ردب ا، ب ا دان ڑ ب
حت اللہ کی طرف سے ہے اور اللہ  ی

ص ن



ہ  و، ی ہ
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يْمُ لِكَ الْفَوْزُ الْعَظِ ا وَذٰ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ لْهُ جَ خِ لَهٗ يُدْ وْ سُ عِ اللهَ وَرَ نْ يُّطِ مَ وْدُ اللهِ وَ دُ تِلْكَ حُ

TILKA HUDOODU ALLAAHI WAMAN YUTI'I ALLAAHA WARASOOLAHOO YUDKHILHU JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA WAZAALIKA AL-FAWZU AL-'AZEEM

These are Allah’s limits, and whoever obeys Allah and His Apostle, He will cause him to enter gardens

beneath which rivers flow, to abide in them; and this is the great achievement.

ں وں گی اور وہ ان می اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ل کرے گا ج ں داخ وں می ت ن دا اسے ان ج و اللہ و رسول کی اطاعت کرے گا خ ہیں اور ج دود  ی ح ہ ہ سب الٰ ی

ی ہے۔ اب ی کامی ڑ ے ب
ی سب س ہ ت ی ق ی ہیں گے اور درحق ہ ر ش می

ہ


يْنٌ هِ ابٌ مُّ لَهٗ عَذَ ا وَ ا فِيْهَ الِدً ا خَ لْهُ نَارً خِ هٗ يُدْ وْدَ دُ يَتَعَدَّ حُ لَهٗ وَ وْ سُ نْ يَّعْصِ اللهَ وَرَ مَ وَ

WAMAN YA'SI ALLAAHA WARASOOLAHOO WAYATA'ADDA HUDOODAHOO YUDKHILHU NAARAN

KHAALIDAN FEEHAA WALAHOO 'AZAABUN MUHEEN

And whoever disobeys Allah and His Apostle and goes beyond His limits, He will cause him to enter fire to

abide in it, and he shall have an abasing chastisement.

ہ رہے گا اور اس کے ش می
ہ
ہیں  ل کردے گا اور وہ و ں داخ م می نّ

ہ ج



دا اسے  ائے گا خ اوز کرج ج نی کرے گا اور اس کے حدود سے ت فرما ا کی ن
دا و رسول  و خ اور ج

اب ہے۔ لئے رسوا کن عذ

وْهُنَّ فِي الْبُيُوْتِ حَتّٰى كُ سِ وْا فَاَمْ دُ هِ مِّنْكُمْ فَاِنْ شَ بَعَةً  اَرْ نَّ  وْا عَلَيْهِ دُ هِ تَشْ مْ فَاسْ آئِكُ ةَ مِن نِّسَ شَ يْنَ الْفَاحِ وَالّٰتِي يَاْتِ

بِيْلًا نَّ سَ عَلَ اللهُ لَهُ اَوْ يَجْ نَّ الْمَوْتُ  فّٰهُ يَتَوَ

WALLAATEE YA'TEENA AL-FAAHISHATA MIN NISAA'IKUM FASTASHHIDOO 'ALAYHINNA ARBA'ATAN

MINKUM FA-IN SHAHIDOO FA-AMSIKOOHUNNA FEE AL-BUYOOTI HATTAA YATAWAFFAAHUNNA

AL-MAWTU AW YAJ'ALA ALLAAHU LAHUNNA SABEELAA

And as for those who are guilty of an indecency from among your women, call to witnesses against them

four (witnesses) from among you; then if they bear witness, confine them to the houses until death takes

them away or Allah opens some way for them.

د کردو۔ ن ں ب ی
ں گھروں م ی ہ و ان یں ت ی دے د ب گواہ ی لو اور ج وں کی گواہ ار گواہ ں سے چ وں می ن ر اپ یں ان پ دکاری کر ں ب ی و عورت ں سے ج وں می اری عورت مہ اور ت

رر کردے۔ ہ مق ئی راست و لئے ک دا ان کے  ا خ ائے ی ج ک کہ موت آ اں ت ہ ی
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يْمًا حِ بًا رَّ ا مَا اِنَّ اللهَ كَانَ تَوَّ نْهُ ا عَ وْ رِضُ ا فَاَعْ لَحَ اَصْ ذُوْهُمَا فَاِنْ تَابَا وَ
ا مِنْكُمْ فَاٰ تِيٰنِهَ

نِ يَاْ وَالَّذٰ

WALLAZAANI YA'TIYAANIHAA MINKUM FA-AAZOOHUMAA FA-IN TAABAA WA-ASLAHAA FA-

A'RIDOO 'ANHUMAA INNA ALLAAHA KAANA TAWWAABAN RAHEEMAA

And as for the two who are guilty of indecency from among you, give them both a punishment; then if they

repent and amend, turn aside from them; surely Allah is Oft-returning (to mercy), the Merciful.

ول کرنے ب ہ ق ب و ت ت ہ دا ب و ان سے اعراض کرو کہ خ ں ت پنے حال کی اصلاح کرلی ں اور ا ہ کرلی ب و ھر اگر ت یت دو پ  ں اذ ی ہ ن
یں ا دکاری کر دمی ب و آ ں سے ج م می اور ت

ان ہے۔ ہرب والا اور م

يْهِمْ وَكَانَ اللهُ  لٰٓئِكَ يَتُوْبُ اللهُ عَلَ  يْبٍ فَاُو بُوْنَ مِنْ قَرِ الَةٍ ثُمَّ يَتُوْ هَ ءَ بِجَ وْٓ مَلُوْنَ السُّ يْنَ يَعْ بَةُ عَلَى اللهِ لِلَّذِ وْ
مَا التَّ

نَّ اِ

يْمًا عَلِيْمًا حَكِ

INNAMAA AT-TAWBATU 'ALAA ALLAAHI LILLAZEENA YA'MALOONA AS-SOO'A BIJAHAALATIN

THUMMA YATOOBOONA MIN QAREEBIN FA-OOLAA'IKA YATOOBU ALLAAHU 'ALAYHIM WAKAANA

ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

Repentance with Allah is only for those who do evil in ignorance, then turn (to Allah) soon, so these it is to

whom Allah turns (mercifully), and Allah is ever Knowing, Wise.

م و ی
ل
ع


ا ہے وہ  ت ول کرلی ب ہ کو ق ب و دا ان کی ت ہیں کہ خ ے  لیت
 ہ کر ب و ا ت ورً ھر ف ہیں اور پ ئی کرتے  را ر ب اء پ ن کی ب

الت  ہ و ج لئے ہے ج وں کے  مہ صرف ان لوگ دا کے ذ ہ خ ب و ت

ھی۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ا  دان
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تُوْنَ وَهُمْ يْنَ يَمُوْ نِّيْ تُبْتُ الْئٰنَ وَلَا الَّذِ
هُمُ الْمَوْتُ قَالَ اِ اَحَدَ رَ  اِذَا حَضَ  

تّٰٓى اٰتِ حَ يِّ مَلُوْنَ السَّ يْنَ يَعْ بَةُ لِلَّذِ وْ
تِ التَّ لَيْسَ وَ

اَلِيْمًا بًا  ا مْ عَذَ نَا لَهُ تَدْ اَعْ لٰٓئِكَ   ارٌ اُو
فَّ كُ

WALAYSATI AT-TAWBATU LILLAZEENA YA'MALOONA AS-SAYYI'AATI HATTAA IZAA HADARA

AHADAHUMU AL-MAWTU QAALA INNEE TUBTU AL-AANA WALAA ALLAZEENA YAMOOTOONA

WAHUM KUFFAARUN OOLAA'IKA A'TADNAA LAHUM 'AZAABAN ALEEMAA

And repentance is not for those who go on doing evil deeds, until when death comes to one of them, he

says: Surely now I repent; nor (for) those who die while they are unbelievers. These are they for whom We

have prepared a painful chastisement.

لئے ہ ان کے  ہ کرلی اور ن ب و م نے ت
ہیں کہ اب ہ ے   کہت

 و  تی ہے ت ا ج منے آ ب موت سا ھر ج ہیں اور پ اں کرتے  ی رائ ب
ے   پہل و  ں ہے ج ی ہ لئے ن وں کے  ہ ان لوگ ب و اور ت

ا کر رکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  اک عذ ا دردن ڑ ب

م نے 
لئے ہ ہیں کہ ان کے  اتے  ں مرج ر می تِ کف و حال ہے ج

يْنَ اَنْ يَّاْتِ تَيْتُمُوْهُنَّ اِلَّآ  آ اٰ ا بِبَعْضِ مَ هَبُوْ لُوْهُنَّ لِتَذْ هًا وَلَا تَعْضُ رْ آءَ كَ اَنْ تَرِثُوا النِّسَ لُّ لَكُمْ  ا لَا يَحِ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ا يْرً ثِ ا كَ يْرً  عَلَ اللهُ فِيْهِ خَ يَجْ يْئًا وَّ ا شَ هُوْ رَ
اَنْ تَكْ سٰٓى  رِهْتُمُوْهُنَّ فَعَ

فِ فَاِنْ كَ وْ رُ وْهُنَّ بِالْمَعْ رُ بَيِّنَةٍ وَعَاشِ ةٍ مُّ شَ بِفَاحِ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA YAHILLU LAKUM AN TARITHOO AN-NISAA'A KARHAN

WALAA TA'DULOOHUNNA LITAZHABOO BIBA'DI MAA AATAYTUMOOHUNNA ILLAA AN YA'TEENA

BIFAAHISHATIN MUBAYYINATIN WA'AASHIROOHUNNA BIL-MA'ROOFI FA-IN KARIHTUMOOHUNNA

FA'ASAA AN TAKRAHOO SHAY'AN WAYAJ'ALA ALLAAHU FEEHI KHAYRAN KATHEERAA

O you who believe! it is not lawful for you that you should take women as heritage against (their) will, and

do not straiten them in order that you may take part of what you have given them, unless they are guilty of

manifest indecency, and treat them kindly; then if you hate them, it may be that you dislike a thing while

Allah has placed abundant good in it.

ھ ا ہے اس کا کچ ی ھ ان کو دے د و کچ ہ کرو کہ ج ھی ن ب


ع  ں من ی ہ بردار ان اؤ اور خ ن ج وں کے وارث ب ا عورت رً ب ں ہے کہ ج ی ہ ز ن ائ لئے ج ارے  مہ مان والو ت اے ای

د سن پ
ا ز کو ن ی م کسی چ ا ہے کہ ت وسکت و ہ و ت ھی کرتے ہ ب


د  سن پ

ا ں ن ی
 ہ م ان اؤ کرو اب اگر ت رت ب

ک  ی ھ ن یں اور ان کے سات دکاری کر ر ب ح طور پ ض

ہ کہ وا ہ لے لو مگر ی حصّ

قرار دے دے۔ یر  یر کث ں خ دا اسی می و اور خ کرتے ہ
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بِيْنًا ثْمًا مُّ اِ  تَانًا وَّ نَهٗ بُهْ وْ ذُ اَتَاْخُ يْئًا  وْا مِنْهُ شَ ذُ ا فَلَا تَاْخُ ارً هُنَّ قِنْطَ تَيْتُمْ اِحْدٰ اٰ وْجٍ وَّ كَانَ زَ وْجٍ مَّ الَ زَ تِبْدَ مُ اسْ
دتُّ اَرَ وَاِنْ 

WA-IN ARADTTUMU ISTIBDAALA ZAWJIN MAKAANA ZAWJIN WA-AATAYTUM IHDAAHUNNA

QINTAARAN FALAA TA'KHUZOO MINHU SHAY'AN ATA'KHUZOONAHOO BUHTAANAN WA-

ITHMAN MUBEENAA

And if you wish to have (one) wife in place of another and you have given one of them a heap of gold, then

take not from it anything; would you take it by slandering (her) and (doing her) manifest wrong?

ان ت ہ م اس مال کو ب ا ت ا۔ کی ن ہ لی ھ واپس ن ں سے کچ بردار اس می و خ و ت چکے ہ ھی دے  ب


یر  ث ک کو مال ک و اور ای اہ ا چ و لان ہ ک وج ر دوسری ز گہ پ ہ کی ج وج ک ز م ای اور اگر ت

و۔ ے ہ ہت ا ا چ ن ر لی اہ کے طور پ ے گن کھل اور 

ا مِّيْثَاقًا غَلِيْظً نَ مِنْكُم  ذْ اَخَ مْ اِلٰى بَعْضٍ وَّ كُ اَفْضٰى بَعْضُ نَهٗ وَقَدْ  وْ ذُ يْفَ تَاْخُ وَكَ

WAKAYFA TA'KHUZOONAHOO WAQAD AFDAA BA'DUKUM ILAA BA'DIN WA-AKHAZNA MINKUM

MEETHAAQAN GHALEEZAA

And how can you take it when one of you has already gone in to the other and they have made with you a

firm covenant?

ا ہے۔ د لی سم کا عہ ق

ت  سخ
ت  ہ م سے ب وں نے ت کا ہے اور ان عورت وچ صل ہ مت


ک دوسرے سے  ہ ای ب ک و گے ج ال کو واپس ل م م ر کس طرح ت خ اور آ

بِيْلًا آءَ سَ قْتًا وَّسَ مَ ةً وَّ شَ نَّهٗ كَانَ فَاحِ اِ لَفَ  ا قَدْ سَ آءِ اِلَّا مَ مِّنَ النِّسَ م  كُ بَآؤُ حَ اٰ
ا نَكَ ا مَ وْ حُ وَلَا تَنْكِ

WALAA TANKIHOO MAA NAKAHA AABAA'UKUM MINA AN-NISAA'I ILLAA MAA QAD SALAFA

INNAHOO KAANA FAAHISHATAN WAMAQTAN WASAA'A SABEELAA

And marry not woman whom your fathers married, except what has already passed; this surely is indecent

and hateful, and it is an evil way.

روردگار کا ئی اور پ را ئی ب و کھلی ہ

ہ  کا ہے، ی وچ ک ہ و اب ت ا مگر وہ ج کرن

ہ  کاح ن ا ہے ان سے ن ی ماع( ک کاح)ج اپ دادا نے ن ارے ب مہ وں سے ت ن عورت بردار ج اور خ

ہ ہے۔ ن راست ی ر دت ب اور ب ض غ
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نَكُمْ عْ ضَ اَرْ تِيْٓ  تُكُمُ الّٰ هٰ اُمَّ تِ وَ لْاُخْ بَنٰتُ ا لْاَخِ وَ بَنٰتُ ا لٰتُكُمْ وَ مّٰتُكُمْ وَخٰ تُكُمْ وَعَ وٰ اَخَ بَنٰتُكُمْ وَ تُكُمْ وَ هٰ رِّمَتْ عَلَيْكُمْ اُمَّ  حُ

مْ
نَّ فَاِن لَّ لْتُمْ بِهِ تِيْ دَخَ مُ الّٰ آئِكُ م مِّن نِسَ وْرِكُ فِيْ حُجُ تِيْ  بَآئِبُكُمُ الّٰ مْ وَرَ آئِكُ تُ نِسَ هٰ اُمَّ ةِ وَ اعَ ضَ مِّنَ الرَّ تُكُم  وٰ اَخَ وَ

ا يْنِ اِلَّا مَ تَ لْاُخْ يْنَ ا ا بَ وْ مَعُ اَنْ تَجْ مْ وَ بِكُ لَا اَصْ يْنَ مِنْ  مُ الَّذِ اَبْنَآئِكُ ئِلُ  نَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلَآ نَّ فَلَا جُ لْتُمْ بِهِ ا دَخَ نُوْ وْ
تَكُ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً لَفَ اِنَّ اللهَ كَانَ غَفُ قَدْ سَ

HURRIMAT 'ALAYKUM UMMAHAATUKUM WABANAATUKUM WA-AKHAWAATUKUM

WA'AMMAATUKUM WAKHAALAATUKUM WABANAATU AL-AKHI WABANAATU AL-UKHTI WA-

UMMAHAATUKUMU ALLAATEE ARDA'NAKUM WA-AKHAWAATUKUM MINA AR-RADAA'ATI WA-

UMMAHAATU NISAA'IKUM WARABAA'IBUKUMU ALLAATEE FEE HUJOORIKUM MIN NISAA'IKUMU

ALLAATEE DAKHALTUM BIHINNA FA-IN LAM TAKOONOO DAKHALTUM BIHINNA FALAA JUNAAHA

'ALAYKUM WAHALAA'ILU ABNAA'IKUMU ALLAZEENA MIN ASLAABIKUM WA-AN TAJMA'OO BAYNA

AL-UKHTAYNI ILLAA MAA QAD SALAFA INNA ALLAAHA KAANA GHAFOORAN RAHEEMAA

Forbidden to you are your mothers and your daughters and your sisters and your paternal aunts and your

maternal aunts and brothers’ daughters and sisters’ daughters and your mothers that have suckled you and

your foster-sisters and mothers of your wives and your step-daughters who are in your guardianship,

(born) of your wives to whom you have gone in, but if you have not gone in to them, there is no blame on

you (in marrying them), and the wives of your sons who are of your own loins and that you should have

two sisters together, except what has already passed; surely Allah is Forgiving, Merciful.

اعی)دودھ اری رض مہ ا ہے، ت لای م کو دودھ پ وں نے ت ہ ن ں ج ی اں، وہ مائ ی ج ھان اں، ب ی ج ی ت
ھ ب



ں،  ی الائ اں، خ ھی ھوپ ں، پ ی ن ہ اں، ب ی ٹ ی ں، ب ی اری مائ مہ ر ت ارے اوپ مہ ت

ہاں اگر ا ہے  ول کی م نے دخ ن سے ت ولاد، ج وں کی أ ہیں اور ان عورت ں  وش می غ اری آ مہ و ت ں ج ی روردہ عورت اری پ مہ ں، ت ی وں کی مائ وی ی اری ب مہ ں، ت ی ن ہ ک( ب ی ر ش

ا سب حرام کرن
مع  ھ ج ک سات وں کا ای ن ہ ہیں اور دو ب ارے صلب سے  مہ د ت ن فرز

و  ویاں ج ی دوں کی ب ن فرز
ارے  مہ ں ہے اور ت ی ہ ئی حرج ن و کو ا ہے ت ں کی ی ہ ول ن دخ

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ دا ب ہ خ کا ہے ک وچ ے ہ  پہل و اس سے  ا ہے علاوہ اس کے ج ی ا گ ی کرد
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الِكُم وَ مْ
ا بِاَ اَنْ تَبْتَغُوْ مْ  لِكُ آءَ ذٰ ا وَرَ م مَّ

لَّ لَكُ تٰبَ اللهِ عَلَيْكُمْ وَاُحِ اَيْمَانُكُمْ كِ لَكَتْ  ا مَ آءِ اِلَّا مَ نٰتُ مِنَ النِّسَ صَ وَالْمُحْ

يْتُمْ بِهٖ ضَ نَاحَ عَلَيْكُمْ فِيْمَا تَرٰ ةً وَّلَا جُ يْضَ هُنَّ فَرِ وْرَ تُوْهُنَّ اُجُ
نَّ فَاٰ تُمْ بِهٖ مِنْهُ تَمْتَعْ يْنَ فَمَا اسْ فِحِ سٰ يْرَ مُ يْنَ غَ نِ صِ حْ مُّ

يْمًا ةِ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلِيْمًا حَكِ يْضَ نْۢ بَعْدِ الْفَرِ مِ

WAL-MUHSANAATU MINA AN-NISAA'I ILLAA MAA MALAKAT AYMAANUKUM KITAABA ALLAAHI

'ALAYKUM WA-UHILLA LAKUM MAA WARAA'A ZAALIKUM AN TABTAGHOO BI-AMWAALIKUM

MUHSINEENA GHAYRA MUSAAFIHEENA FAMAA ISTAMTA'TUM BIHEE MINHUNNA FA-

AATOOHUNNA UJOORAHUNNA FAREEDATAN WALAA JUNAAHA 'ALAYKUM FEEMAA

TARAADAYTUM BIHEE MIN BA'DI AL-FAREEDATI INNA ALLAAHA KAANA 'ALEEMAN HAKEEMAA

And all married women except those whom your right hands possess (this is) Allah’s ordinance to you, and

lawful for you are (all women) besides those, provided that you seek (them) with your property, taking

(them) in marriage not committing fornication. Then as to those whom you profit by, give them their

dowries as appointed; and there is no blame on you about what you mutually agree after what is appointed;

surely Allah is Knowing, Wise.

ارے مہ وں کے علاوہ ت ون ہے اور ان سب عورت ان وا ق دا کا کھلا ہ ہ خ ں۔ ی ی ائ ن ج یں ب ز ی کن
اری  مہ و ت ں۔ علاوہ ان کے ج ی دہ عورت ادی ش ہیں ش ر حرام  م پ اورت

وں سے ھی ان عورت ب


و  ں پس ج ی ہ ھ ن ا کے سات ن اح و ز ھ، سف ت و پاک دامنی کے سات دا کرو عف ی ہ پ ت وں سے رش عہ عورت ی ر پنے اموال کے ذ لئے حلال ہے کہ ا

ھی ہے ب


م  ی
ل
ع


ک اللہ  ےش ں ہے ب ی ہ ئی حرج ن و کو ائے ت وج دی ہ ا من ں رض پس می عد آ ہ کے ب ض ی فر ہ دے دے اور  ض ی فر طور  ں ب ی ہ رت ان ع کرے ان کی اج مت ت


ھی ہے۔ ب


م  ی
ک
ح


اور 
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مِنٰتِ وَاللهُ مُ الْمُؤْ مِّنْ فَتَيٰتِكُ اَيْمَانُكُم  لَكَتْ  ا مَ مِنٰتِ فَمِن مَّ نٰتِ الْمُؤْ صَ حَ الْمُحْ اَنْ يَّنْكِ وْلًا  عْ مِنْكُمْ طَ تَطِ مْ يَسْ
مَن لَّ وَ

تٍ حٰ فِ سٰ يْرَ مُ نٰتٍ غَ صَ حْ فِ مُ وْ رُ هُنَّ بِالْمَعْ وْرَ تُوْهُنَّ اُجُ اٰ نَّ وَ اَهْلِهِ وْهُنَّ بِاِذْنِ  حُ نْۢ بَعْضٍ فَانْكِ مِّ كُم  مْ بَعْضُ اَعْلَمُ بِاِيْمَانِكُ

لِكَ لِمَنْ ابِ ذٰ نٰتِ مِنَ الْعَذَ صَ  الْمُحْ
ا عَلَى فُ مَ نَّ نِصْ لَيْهِ ةٍ فَعَ شَ يْنَ بِفَاحِ تَ اَ نَّ فَاِنْ  انٍ فَاِذَآ اُحْصِ دَ اَخْ تِ  تَّخِذٰ وَّلَا مُ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ يْرٌ لَّكُمْ وَاللهُ غَفُ  وْا خَ بِرُ  اَنْ تَصْ يَ الْعَنَتَ مِنْكُمْ وَ شِ خَ

WAMAN LAM YASTATI' MINKUM TAWLAN AN YANKIHA AL-MUHSANAATI AL-MU'MINAATI FAMIN

MAA MALAKAT AYMAANUKUM MIN FATAYAATIKUMU AL-MU'MINAATI WALLAAHU A'LAMU BI-

EEMAANIKUM BA'DUKUM MIN BA'DIN FANKIHOOHUNNA BI-IZNI AHLIHINNA WA-AATOOHUNNA

UJOORAHUNNA BIL-MA'ROOFI MUHSANAATIN GHAYRA MUSAAFIHAATIN WALAA

MUTTAKHIZAATI AKHDAANIN FA-IZAA UHSINNA FA-IN ATAYNA BIFAAHISHATIN FA'ALAYHINNA

NISFU MAA 'ALAA AL-MUHSANAATI MINA AL-'AZAABI ZAALIKA LIMAN KHASHIYA AL-'ANATA

MINKUM WA-AN TASBIROO KHAYRUN LAKUM WALLAAHU GHAFOORUN RAHEEM

And whoever among you has not within his power ampleness of means to marry free believing women,

then (he may marry) of those whom your right hands possess from among your believing maidens; and

Allah knows best your faith: you are (sprung) the one from the other; so marry them with the permission

of their masters, and give them their dowries justly, they being chaste, not fornicating, nor receiving

paramours; and when they are taken in marriage, then if they are guilty of indecency, they shall suffer half

the punishment which is (inflicted) upon free women. This is for him among you who fears falling into

evil; and that you abstain is better for you, and Allah is Forgiving, Merciful.

مان سے ارے ای مہ دا ت د کرلے۔ خ ز عورت سے عق ی کن
ہ  و وہ مومن کاح کرے ت وں سے ن اد عورت ز ں ہے کہ مومن آ ی ہ در مالی وسعت ن س کے پاس اس ق اور ج

ہر( دے دو۔ ان )م رت اسب اج ں ان کی من ی ہ د کرو اور ان ت سے عق از ل کی اج
ہ وں سے ان کے ا یز کن

و۔ ان  ک دوسرے سے ہ م سب ای بر ہے ت اخ ب

ا ن و اگر ز ں ت ی گئ ں آ د می ب عق ھر ج وں پ ے دوستی کرنے والی ہ چھپ


وری  ہ چ وں اور ن ا کار ہ ن کھلم کھلا ز

ہ کہ  وں ن ہ اور پاک دامن ہ ف ی و عف د کرو ج وں سے عق یز کن



و ہ صبر کرو ت وں ورن ے ہ کھت

طرہ ر ے صبری کا خ و ب لئے ہے ج د ان کے  وں سے عق یز کن

ہ  ا ہے۔ ی ر سز راب صف کے ب وں کے ن اد عورت ز لئے آ و ان کے  ں ت ی کرائ

م ہے۔ حی

ور و ر ف تر ہے اور اللہ غ ہ ں ب ارے حق می مہ ت
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يْمٌ يَتُوْبَ عَلَيْكُمْ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِ مْ وَ يْنَ مِنْ قَبْلِكُ نَنَ الَّذِ يَكُمْ سُ دِ يَهْ يِّنَ لَكُمْ وَ يْدُ اللهُ لِيُبَ يُرِ

YUREEDU ALLAAHU LIYUBAYYINA LAKUM WAYAHDIYAKUM SUNANA ALLAZEENA MIN QABLIKUM

WAYATOOBA 'ALAYKUM WALLAAHU 'ALEEMUN HAKEEM

Allah desires to explain to you, and to guide you into the ways of those before you, and to turn to you

(mercifully), and Allah is Knowing, Wise.

ول کرلے اور وہ ب ہ ق ب و اری ت مہ یت کردے اور ت ہدا ہ کار کی  ق ی ے والوں کے طر  پہل م سے  ں ت ی مہ ت
ان کردے اور  ی ح احکام ب ض


لئے وا ارے  مہ ا ہے کہ ت ت

اہ وہ چ

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک ن ا وب ج خ

يْمًا ظِ يْلًا عَ ا مَ يْلُوْ اَنْ تَمِ تِ  وٰ هَ
وْنَ الشَّ بِعُ

يْنَ يَتَّ يْدُ الَّذِ يُرِ اَنْ يَّتُوْبَ عَلَيْكُمْ وَ يْدُ  وَاللهُ يُرِ

WALLAAHU YUREEDU AN YATOOBA 'ALAYKUM WAYUREEDU ALLAZEENA YATTABI'OONA ASH-

SHAHAWAATI AN TAMEELOO MAYLAN 'AZEEMAA

And Allah desires that He should turn to you (mercifully), and those who follow (their) lusts desire that you

should deviate (with) a great deviation.

یں۔ ی راہِ حق سے دور کرد الکل ہ ں ب ی مہ ت
ہ  ہیں ک ے  ہت ا یروی کرنے والے چ ات کی پ ش

واہ ول کرے اور خ ب ہ ق ب و اری ت مہ ا ہے کہ ت ت
اہ دا چ خ

ا يْفً عِ انُ ضَ لْاِنْسَ لِقَ ا نْكُمْ وَخُ فِّفَ عَ اَنْ يُّخَ يْدُ اللهُ  يُرِ

YUREEDU ALLAAHU AN YUKHAFFIFA 'ANKUM WAKHULIQA AL-INSAANU DA'EEFAA

Allah desires that He should make light your burdens, and man is created weak.

ا ہے۔ ا گی دا کی ی ی پ ور ہ کمز
و  سان ت ف کا سامان کردے اور ان ی ف خ ت


لئے  ارے  مہ ا ہے کہ ت ت

اہ دا چ خ
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مْ كُ اَنْفُسَ ا  مِّنْكُمْ وَلَا تَقْتُلُوْٓ اضٍ  نْ تَرَ ةً عَ ارَ وْنَ تِجَ
اَنْ تَكُ لِ اِلَّآ  الَكُمْ بَيْنَكُمْ بِالْبَاطِ وَ اَمْ ا  كُلُوْٓ

ا لَا تَاْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْمًا حِ مْ رَ اِنَّ اللهَ كَانَ بِكُ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TA'KULOO AMWAALAKUM BAYNAKUM BIL-BAATILI

ILLAA AN TAKOONA TIJAARATAN 'AN TARAADIN MINKUM WALAA TAQTULOO ANFUSAKUM INNA

ALLAAHA KAANA BIKUM RAHEEMAA

O you who believe! do not devour your property among yourselves falsely, except that it be trading by your

mutual consent; and do not kill your people; surely Allah is Merciful to you.

ہ ل ن ت س کو ق ف پنے ن بردار ا و اور خ دی سے معاملت ہ امن می رض اہ ہ کہ ب ا کرو، مگر ی ای ہ کھا ج ہ سے ن ق ی احق طر ک دوسرے کے مال کو ن ں ای پس می مان والو! آ اے ای

ان ہے۔ ہرب ت م ہ ر ب ارے حال پ مہ کرو، اللہ ت

ا يْرً  لِكَ عَلَى اللهِ يَسِ ا وَّكَانَ ذٰ لِيْهِ نَارً وْفَ نُصْ لْمًا فَسَ نًا وَّظُ وَا لِكَ عُدْ نْ يَّفْعَلْ ذٰ مَ وَ

WAMAN YAF'AL ZAALIKA 'UDWAANAN WAZULMAN FASAWFA NUSLEEHI NAARAN WAKAANA

ZAALIKA 'ALAA ALLAAHI YASEERAA

And whoever does this aggressively and unjustly, We will soon cast him into fire; and this is easy to Allah.

سان ہے۔ ت آ ہ ہ کام ب لئے ی یں گے اور اللہ کے  ال د ں ڈ م می نّ
 ہ ج


یب اسے   ر ق م عن
وان سے کرے گا ہ لم کے عن

ظ
اوز اور  ج دود سے ت دام ح سا اق و ای اور ج

يْمًا رِ لًا كَ خَ دْ لْكُم مُّ خِ مْ وَنُدْ اٰتِكُ يِّ نْكُمْ سَ رْ عَ نْهُ نُكَفِّ وْنَ عَ ا تُنْهَ بَآئِرَ مَ ا كَ تَنِبُوْ اِنْ تَجْ

IN TAJTANIBOO KABAA'IRA MAA TUNHAWNA 'ANHU NUKAFFIR 'ANKUM SAYYI'AATIKUM

WANUDKHILKUM MUDKHALAN KAREEMAA

If you shun the great sins which you are forbidden, We will do away with your small sins and cause you to

enter an honorable place of entering.

ک ل ت ت منز اعزّ ں ب ی
 مہ یں گے اور ت ی کرد وش ردہ پ وں کی پ اہ م دوسرے گن

و ہ و گے ت ز کرل ی
رہ ا ہے پ ی ں روکا گ ی مہ ت

ن سے  وں سے ج اہ ن ے گ ڑ ے ب ڑ م ب ت
اگر 

یں گے۔ اد چ ن ہ پ
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بْنَ  تَسَ كْ مَّا ا مِّ يْبٌ  آءِ نَصِ لِلنِّسَ ا وَ بُوْ تَسَ كْ مَّا ا مِّ يْبٌ  رِّجَالِ نَصِ مْ عَلٰى بَعْضٍ لِل كُ لَ اللهُ بِهٖ بَعْضَ ا فَضَّ ا مَ وَلَا تَتَمَنَّوْ

ءٍ عَلِيْمًا يْ لِّ شَ  هٖٓ اِنَّ اللهَ كَانَ بِكُ لِ ئَلُوا اللهَ مِنْ فَضْ وَاسْ

WALAA TATAMANNAW MAA FADDALA ALLAAHU BIHEE BA'DAKUM 'ALAA BA'DIN LIR-RIJAALI

NASEEBUN MIMMAA IKTASABOO WALILNNISAA'I NASEEBUN MIMMAA IKTASABNA WAS'ALOO

ALLAAHA MIN FADLIHEE INNA ALLAAHA KAANA BIKULLI SHAY'IN 'ALEEMAA

And do not covet that by which Allah has made some of you excel others; men shall have the benefit of

what they earn and women shall have the benefit of what they earn; and ask Allah of His grace; surely

Allah knows all things.

وں ا ہے اور عورت وں نے کمای ہ و ان ہ ہے ج لئے وہ حصّ ا مردوں کے  کرن
ہ  و ن رز ا اور آ منّ ت

ا ہے اس کی  ی ادہ د ی ھ ز عض سے کچ فراد کو ب عض ا دا نے ب و خ بردار ج اور خ

نے والا ہے۔ ن ا ے کا ج ہر ش ک  ےش ہ وہ ب ل کا سوال کرو ک ض ا ہے۔ اللہ سے اس کے ف ی وں نے حاصل ک ہ و ان ہ ہے ج لئے وہ حصّ کے 

لِّ بَهُمْ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلٰى كُ  يْ تُوْهُمْ نَصِ
اَيْمَانُكُمْ فَاٰ تْ  قَدَ يْنَ عَ بُوْنَ وَالَّذِ لْاَقْرَ نِ وَا الِدٰ كَ الْوَ مَّا تَرَ لِيَ مِ وَا لْنَا مَ عَ لٍّ جَ  لِكُ وَ

ا يْدً هِ ءٍ شَ يْ شَ

WALIKULLIN JA'ALNAA MAWAALIYA MIMMAA TARAKA AL-WAALIDAANI WAL-AQRABOONA

WALLAZEENA 'AQADAT AYMAANUKUM FA-AATOOHUM NASEEBAHUM INNA ALLAAHA KAANA

'ALAA KULLI SHAY'IN SHAHEEDAA

And to everyone We have appointed heirs of what parents and near relatives leave; and as to those with

whom your right hands have ratified agreements, give them their portion; surely Allah is a witness over

all things.

ھی ب


ہ  ا ہے ان کا حصّ مان کی ی د و پ م نے عہ ن سے ت ہیں اور ج یے  ئ رر کرد لئے ولی و وارث مق م نے سب کے 
ا ہے ہ ھوڑ

ا نے چ قرب ا ا اپ ی ھ ماں ب کچ
و  اور ج

گراں ہے۔ ر گواہ اور ن ے پ ہر ش ک اللہ  ےش ں دے دو ب ی ہ ان
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تٌ ظٰ فِ تُ قٰنِتٰتٌ حٰ لِحٰ مْ فَالصّٰ الِهِ وَ اَمْ ا مِنْ  اَنْفَقُوْ بِمَآ  مْ عَلٰى بَعْضٍ وَّ هُ لَ اللهُ بَعْضَ آءِ بِمَا فَضَّ وْنَ عَلَى النِّسَ مُ رِّجَالُ قَوّٰ اَل

نَكُمْ فَلَا عْ اَطَ بُوْهُنَّ فَاِنْ  رِ عِ وَاضْ اجِ وْهُنَّ فِي الْمَضَ رُ وْهُنَّ وَاهْجُ ظُ هُنَّ فَعِ وْزَ افُوْنَ نُشُ تِيْ تَخَ ظَ اللهُ وَالّٰ لِّلْغَيْبِ بِمَا حَفِ

ا يْرً بِ بِيْلًا اِنَّ اللهَ كَانَ عَلِيًّا كَ نَّ سَ ا عَلَيْهِ تَبْغُوْ

AR-RIJAALU QAWWAAMOONA 'ALAA AN-NISAA'I BIMAA FADDALA ALLAAHU BA'DAHUM 'ALAA

BA'DIN WABIMAA ANFAQOO MIN AMWAALIHIM FAS-SAALIHAATU QAANITAATUN HAAFIZAATUN

LILGHAYBI BIMAA HAFIZA ALLAAHU WALLAATEE TAKHAAFOONA NUSHOOZAHUNNA

FA'IZOOHUNNA WAHJUROOHUNNA FEE AL-MADAAJI'I WADRIBOOHUNNA FA-IN ATA'NAKUM

FALAA TABGHOO 'ALAYHINNA SABEELAN INNA ALLAAHA KAANA 'ALIYYAN KABEERAA

Men are the maintainers of women because Allah has made some of them to excel others and because they

spend out of their property; the good women are therefore obedient, guarding the unseen as Allah has

guarded; and (as to) those on whose part you fear desertion, admonish them, and leave them alone in

the sleeping-places and beat them; then if they obey you, do not seek a way against them; surely Allah is

High, Great.

ا ہے۔ رچ کی ا مال خ ن ر اپ پ
وں  وں نے عورت ہ ر کہ ان ا پ ن یں اور اس ب

ہ ر دی  عض پ عض کو ب دا نے ب و خ ر ج ا پ ن کی ب
وں  لت ی ض

 ہیں ان ف گراں  وں کے حاکم اور ن مرد عورت

ی اہ ت چ
ظ
ا دا نے حف ن کی خ ہیں ج ت کرنے والی 

ظ
ا وں کی حف یز ں ان چ ت می ب ی ہروں کی اطاعت کرنے والی اور ان کی غ و و ش ہیں ج ی  ں وہ ی ک عورت ی پس ن



تی کی راہ اد ی ئی ز و کو ں ت ھر اطاعت کرنے لگی ں الگ کردو اور مارو اور پ واب گاہ می ں خ ی ہ ہ کرو۔ ان ں موعظ ی ہ طرہ ہے ان نی کا خ فرما ا کی ن
وں  ن عورت ہے اور ج

رگ ہے۔ ز د اور ب لن ت ب ہ ب
دا  ہ کرو کہ خ لاش ن ت

مَآ اِنَّ اللهَ فِّقِ اللهُ بَيْنَهُ ا يُّوَ حً لَا آ اِصْ يْدَ ا اِنْ يُّرِ اَهْلِهَ مِّنْ  مًا  هٖٓ وَحَكَ اَهْلِ مِّنْ  مًا  ا حَكَ مَا فَابْعَثُوْ قَاقَ بَيْنِهِ فْتُمْ شِ وَاِنْ خِ

ا يْرً بِ كَانَ عَلِيْمًا خَ

WA-IN KHIFTUM SHIQAAQA BAYNIHIMAA FAB'ATHOO HAKAMAN MIN AHLIHEE WAHAKAMAN

MIN AHLIHAA IN YUREEDAA ISLAAHAN YUWAFFIQI ALLAAHU BAYNAHUMAA INNA ALLAAHA

KAANA 'ALEEMAN KHABEERAA

And if you fear a breach between the two, then appoint a judge from his people and a judge from

her people; if they both desire agreement, Allah will effect harmony between them, surely Allah is

Knowing, Aware.

و ہیں گے ت ا وں اصلاح چ ھر وہ دون و۔ پ ج ھی ب



ں سے  ک عورت والوں می م مرد کی طرف سے اور ای
کَ ک حَ و ای ہ ہے ت ش ی د لاف کا ان ت ان اخ ی وں کے درم اور اگر دون

ھی۔ ب


یر  ب ھی ہے اور خ ب


م  ی
ل
ع


ک اللہ  ےش دا کردے گا ب ی گی پ ن
ہ
 م آ
ان ہ دا ان کے درمی خ
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ارِ بٰى وَالْجَ ارِ ذِي الْقُرْ يْنِ وَالْجَ كِ بٰى وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ ي الْقُرْ بِذِ انًا وَّ يْنِ اِحْسَ الِدَ بِالْوَ يْئًا وَّ ا بِهٖ شَ وْ رِكُ وا اللهَ وَلَا تُشْ بُدُ وَاعْ

ا وْرً تَالًا فَخُ خْ نْ كَانَ مُ اَيْمَانُكُمْ اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ مَ لَكَتْ  ا مَ مَ بِيْلِ وَ بْنِ السَّ نْۢبِ وَا بِ بِالْجَ احِ نُبِ وَالصَّ الْجُ

WA'BUDOO ALLAAHA WALAA TUSHRIKOO BIHEE SHAY'AN WABILWAALIDAYNI IHSAANAN

WABIZEE AL-QURBAA WAL-YATAAMAA WAL-MASAAKEENI WAL-JAARI ZEE AL-QURBAA WAL-JAARI

AL-JUNUBI WAS-SAAHIBI BIL-JANBI WABNI AS-SABEELI WAMAA MALAKAT AYMAANUKUM INNA

ALLAAHA LAA YUHIBBU MAN KAANA MUKHTAALAN FAKHOORAA

And serve Allah and do not associate anything with Him and be good to the parents and to the near of kin

and the orphans and the needy and the neighbor of (your) kin and the alien neighbor, and the companion

in a journey and the wayfarer and those whom your right hands possess; surely Allah does not love him

who is proud, boastful.

یب کے  قر وں،  ن مسکی


موں،  ی ت ھ اور ی داروں کے سات ت قراب
اؤ کرو اور  رت ب

ک  ی ھ ن ن کے سات ی اؤ اور والد ن ہ ب ک ن ی ر ے کو اس کا ش ادت کرو اور کسی ش ب اور اللہ کی ع

ا۔ کرت
ں  ی ہ د ن سن پ

کبر لوگوں کو  رور اور مت اؤ کرو کہ اللہ مغ رت ب
ک  ی ھ ن ز سب کے سات ی کن

لام و  دہ، غ بت ز  ر فر غ
، مسا ن ی ش لو ن ہ ہ، پ مسای

ہ
ہ، دور کے  مسای

ہ


يْنًا هِ بًا مُّ ا يْنَ عَذَ رِ نَا لِلْكٰفِ تَدْ اَعْ لِهٖ وَ مُ اللهُ مِنْ فَضْ تٰهُ آ اٰ تُمُوْنَ مَ
يَكْ لِ وَ وْنَ النَّاسَ بِالْبُخْ رُ يَاْمُ لُوْنَ وَ يْنَ يَبْخَ اَلَّذِ

ALLAZEENA YABKHALOONA WAYA'MUROONA AN-NAASA BIL-BUKHLI WAYAKTUMOONA MAA

AATAAHUMU ALLAAHU MIN FADLIHEE WA-A'TADNAA LIL-KAAFIREENA 'AZAABAN MUHEENAA

Those who are stingy and bid people to be stingy and hide what Allah has given them out of His grace; and

We have prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement.

م نے
ہیں اور ہ لتے  ا ردہ ڈ ر پ ا ہے اس پ ل و کرم سے عطا کی ض پنے ف دانے ا ھ خ و کچ ہیں اور ج یتے  م د

ل کا حک خ ب


ھی  ب


و  ہیں اور دوسروں ک ل کرتے  خ ب


ھی  ب


ود  و خ ج

ا کر رکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  سطے رسوا کن عذ فروں کے وا کا
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يْنًا نُ لَهٗ قَرِ يْطٰ نْ يَّكُنِ الشَّ مَ رِ وَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَلَا بِالْيَوْمِ ا مْ رِئَآءَ النَّاسِ وَلَا يُؤْ الَهُ وَ اَمْ قُوْنَ  يْنَ يُنْفِ وَالَّذِ

يْنًا آءَ قَرِ فَسَ

WALLAZEENA YUNFIQOONA AMWAALAHUM RI'AA'A AN-NAASI WALAA YU'MINOONA BILLAAHI

WALAA BIL-YAWMI AL-AAKHIRI WAMAN YAKUNI ASH-SHAYTAANU LAHOO QAREENAN

FASAA'A QAREENAA

And those who spend their property (in alms) to be seen of the people and do not believe in Allah nor in the

last day; and as for him whose associate is the Shaitan, an evil associate is he!

طان ی س کا ش ے کہ ج ہئ ا ا چ ون
ں معلوم ہ ی ہ ہیں ان ے  کھت


ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ ہیں اور اللہ اور آ رچ کرتے  لئے خ وں کو دکھانے کے  پنے اموال کو لوگ و لوگ ا اور ج

ھی ہے۔ ت

ن سا ی ر دت ائے وہ ب وج ھی ہ ت


سا

مْ عَلِيْمًا للّهُ وَكَانَ اللهُ بِهِ مُ ا قَهُ زَ مَّا رَ ا مِ اَنْفَقُوْ  رِ وَ لْاٰخِ ا بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نُوْ يْهِمْ لَوْ اٰمَ  اذَا عَلَ مَ وَ

WAMAAZAA 'ALAYHIM LAW AAMANOO BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WA-ANFAQOO

MIMMAA RAZAQAHUMU ALLAAHU WAKAANA ALLAAHU BIHIM 'ALEEMAA

And what (harm) would it have done them if they had believed in Allah and the last day and spent

(benevolently) of what Allah had given them? And Allah knows them.

وب ک کو خ ہر ای یں اور اللہ  رچ کر ں خ ا ہے اسے اس کی راہ می ی ق د طور رز و اللہ نے ب ں اور ج ی ئ مان لے آ ر ای رت پ خ ہ اللہ اور آ صان ہے اگر ی ق ا ن ان کا کی

ا ہے۔ ت ان ج

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ نْهُ  دُ
يُؤْتِ مِن لَّ ا وَ فْهَ عِ نَةً يُّضٰ ةٍ وَاِنْ تَكُ حَسَ لِمُ مِثْقَالَ ذَرَّ اِنَّ اللهَ لَا يَظْ

INNA ALLAAHA LAA YAZLIMU MITHQAALA ZARRATIN WA-IN TAKU HASANATAN YUDAA'IFHAA

WAYU'TI MIN LADUNHU AJRAN 'AZEEMAA

Surely Allah does not do injustice to the weight of an atom, and if it is a good deed He multiplies it and gives

from Himself a great reward.

ا ہے۔ کرت
م عطا  ی

ظ
ع


ر  پنے پاس سے اج ا ہے اور ا ت ی کرد
ا  ے دوگن

و اس تی ہے ت و کی ہ ی سان کے پاس ن ا۔ ان کرت
ں  ی ہ لم ن

ظ
ر  راب رہ ب ر ذ کسی پ

اللہ 
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ا يْدً هِ ءِ شَ لَآ هٰٓؤُ ئْنَا بِكَ عَلٰى  يْدٍ وَّجِ هِ ةٍۢ بِشَ لِّ اُمَّ ئْنَا مِنْ كُ اِذَا جِ فَكَيْفَ 

FAKAYFA IZAA JI'NAA MIN KULLI UMMATIN BISHAHEEDIN WAJI'NAA BIKA 'ALAA

HAA'ULAA'I SHAHEEDAA

How will it be, then, when We bring from every people a witness and bring you as a witness against these?

ں گے۔ ی لائ اکر ب ن پ کو ان سب کا گواہ ب مبر آ غ ی
پ

ں گے اور  ی لائ ھ ب ہر امت کو اس کے گواہ کے سات م 

ب ہ وگا ج ا ہ اس وقت کی

يْثًا تُمُوْنَ اللهَ حَدِ
لْاَرْضُ وَلَا يَكْ مُ ا وّٰى بِهِ لَ لَوْ تُسَ وْ سُ ا الرَّ وُ صَ وْا وَعَ فَرُ يْنَ كَ ئِذٍ يَّوَدُّ الَّذِ مَ يَوْ

YAWMA'IZIN YAWADDU ALLAZEENA KAFAROO WA'ASAWU AR-RASOOLA LAW TUSAWWAA BIHIMU

AL-ARDU WALAA YAKTUMOONA ALLAAHA HADEETHAA

On that day will those who disbelieve and disobey the Apostle desire that the earth were levelled with

them, and they shall not hide any word from Allah.

دا تی اور وہ خ ا ر کردی ج راب ن ب می ر سے ز یں گے کہ اے کاش ان کے اوپ ش کر
ہ
وا ہ خ نی کی ہے ی فرما ا کی ن

ا ہے اور رسول  ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ اس دن ج

ہیں۔ ے  سکت
ا  ھپ ں چ ی ہ ات کو ن کسی ب

سے 
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بِيْلٍ حَتّٰى نُبًا اِلَّا عَابِرِيْ سَ لُوْنَ وَلَا جُ ا تَقُوْ ا مَ لَمُوْ  تَعْ
ى حَتّٰى رٰ

كٰ اَنْتُمْ سُ  لٰوةَ وَ بُوا الصَّ ا لَا تَقْرَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

آءً وْا مَ دُ آءَ فَلَمْ تَجِ تُمُ النِّسَ لٰمَسْ اَوْ  مِّنَ الْغَآئِطِ  مِّنْكُمْ  اَحَدٌ  اَوْ جَآءَ  فَرٍ  اَوْ عَلٰى سَ  
ضٰٓى رْ نْتُم مَّ ا وَاِنْ كُ لُوْ تَغْتَسِ

ا وْرً وًّا غَفُ فُ يْكُمْ اِنَّ اللهَ كَانَ عَ اَيْدِ  مْ وَ وْهِكُ جُ ا بِوُ وْ حُ سَ يِّبًا فَامْ ا طَ يْدً عِ ا صَ فَتَيَمَّمُوْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TAQRABOO AS-SALAATA WA-ANTUM SUKAARAA

HATTAA TA'LAMOO MAA TAQOOLOONA WALAA JUNUBAN ILLAA 'AABIREE SABEELIN HATTAA

TAGHTASILOO WA-IN KUNTUM MARDAA AW 'ALAA SAFARIN AW JAA'A AHADUN MINKUM

MINA AL-GHAA'ITI AW LAAMASTUMU AN-NISAA'A FALAM TAJIDOO MAA'AN FATAYAMMAMOO

SA'EEDAN TAYYIBAN FAMSAHOO BIWUJOOHIKUM WA-AYDEEKUM INNA ALLAAHA KAANA

'AFUWWAN GHAFOORAA

O you who believe! do not go near prayer when you are intoxicated until you know (well) what you say, nor

when you are under an obligation to perform a bath- unless (you are) travelling on the road- until you have

washed yourselves; and if you are sick, or on a journey, or one of you come from the privy or you have

touched the women, and you cannot find water, betake yourselves to pure earth, then wipe your faces and

your hands; surely Allah is Pardoning, Forgiving.

ہ ہ راست ہ ک ھی مگر ی ب


ں  بت کی حالت می ا ن و اور ج ہ رہے ہ ا کہ م کی ہ ت ائے ک ج ہ آ وش ن ہ ہ ک ی ب ت ا ج ان ہ ج ھی ن ب


یب   قر ماز کے  ں ن ہ کی حالت می ش بر دار ن مان والو خ ای

ائے اور وج م ہ ائ ط ق سی رب ن می ج اہ وں سے ب ا عورت ئے، ی کل آ ہ ن ان خ ی
 و اور کسی کے پ ں ہ ر کی حالت می ا سف و ی مار ہ ی و اور اگر ب ہ کرل سل ن ک غ ب ت و ج ر رہے ہ گز

سے 

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ت معاف کرنے والا اور  ہ دا ب ک خ ےش ح کرلو ب
س
م


ر  ھوں پ ہات ہروں اور   پنے چ مم کرلو اس طرح کہ ا ی
 ت

ی سے  و پاک مٹ ملے ت ہ  نی ن ا پ

بِيْلَ لُّوا السَّ اَنْ تَضِ وْنَ  يْدُ يُرِ لٰلَةَ وَ وْنَ الضَّ تَرُ  تٰبِ يَشْ مِّنَ الْكِ يْبًا  ا نَصِ تُوْ اُوْ يْنَ  اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA OOTOO NASEEBAN MINA AL-KITAABI YASHTAROONA AD-

DALAALATA WAYUREEDOONA AN TADILLOO AS-SABEEL

Have you not considered those to whom a portion of the Book has been given? They buy error and desire

that you should go astray from the way.

ہ سے ھی راست ب


م  ہیں کہ ت ے  ہت ا ہیں اور چ ی کا سودا کرتے  ا ہے کہ وہ گمراہ ی ا گ ی ہ دے د ا سا حصّ ھوڑ ت
اب کا  ت ں ک ی

 ہ ن کھا ہے ج ی ں د ی ہ وں کو ن م نے ان لوگ ا ت کی

۔ اؤ ک ج ہ ب
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ا يْرً  فٰى بِاللهِ نَصِ لِيًّا وَّكَ فٰى بِاللهِ وَ كَ
مْ وَ آئِكُ اَعْلَمُ بِاَعْدَ وَاللهُ 

WALLAAHU A'LAMU BI-A'DAA'IKUM WAKAFAA BILLAAHI WALIYYAN WAKAFAA

BILLAAHI NASEERAA

And Allah best knows your enemies; and Allah suffices as a Guardian, and Allah suffices as a Helper.

لئے کافی ہے۔ رستی اور مدد کے  پ اری سر مہ ا ہے اور وہ ت ت ان وب ج و خ وں ک من ش
ارے د مہ اور اللہ ت

تِهِمْ  نَ يًّۢا بِاَلْسِ نَا لَ اعِ مَعٍ وَّرَ سْ يْرَ مُ مَعْ غَ يْنَا وَاسْ صَ نَا وَعَ عْ مِ لُوْنَ سَ يَقُوْ هٖ وَ عِ وَاضِ رِّفُوْنَ الْكَلِمَ عَن مَّ  وْا يُحَ يْنَ هَادُ مِنَ الَّذِ

رِهِمْ فْ نَهُمُ اللهُ بِكُ  عَ
ن لَّ لٰكِ  اَقْوَمَ وَ  مْ وَ هُ

ا لَّ يْرً  نَا لَكَانَ خَ رْ نْظُ مَعْ وَا نَا وَاسْ عْ اَطَ نَا وَ عْ مِ ا سَ مْ قَالُوْ اَنَّهُ لَوْ  يْنِ وَ دِّ نًا فِي ال عْ وَطَ

مِنُوْنَ اِلَّا قَلِيْلًا فَلَا يُؤْ

MINA ALLAZEENA HAADOO YUHARRIFOONA AL-KALIMA 'AN MAWAADI'IHEE WAYAQOOLOONA

SAMI'NAA WA'ASAYNAA WASMA' GHAYRA MUSMA'IN WARAA'INAA LAYYAN BI-ALSINATIHIM

WATA'NAN FEE AD-DEENI WALAW ANNAHUM QAALOO SAMI'NAA WA-ATA'NAA WASMA'

WANZURNAA LAKAANA KHAYRAN LAHUM WA-AQWAMA WALAAKIN LA'ANAHUMU ALLAAHU

BIKUFRIHIM FALAA YU'MINOONA ILLAA QALEELAA

Of those who are Jews (there are those who) alter words from their places and say: We have heard and we

disobey and: Hear, may you not be made to hear! and: Raina (listen to us), distorting (the word) with their

tongues and taunting about religion; and if they had said (instead): We have heard and we obey, and

hearken, and look at us, it would have been better for them and more upright; but Allah has cursed them

on account of their unbelief, so they do not believe but a little.

ہ ات ن اری ب مہ و مگر ت ھی سن ب


م  نی کی اور ت فرما ا نی اور ن
ات س نے ب

م 
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہیں اور  یتے  ا د ٹ
گہ سے ہ و ان کی ج ہ ک ی ہ تِ الٰ کلما

و  ہیں ج ھی  ب


ں وہ لوگ  وں می ی ود ہ ی

پ ا اور اطاعت کی آ م نے سن
ے کہ ہ  کہت

 ہ  ہ لوگ ی کہ اگر ی ا ہے حالان وت
ر ہ ا پ ن کی ب

نی   ہ ز ں طعن ن می ی وڑ مروڑ اور د ان کے ت ب ہ سب ز ہیں ی ے   کہت
 ا  ائے گی اور راعن سنی ج

ت ہ ں گے مگر ب ی ہ لائ مان ن ہ ای و ی لعنت کی ہے ت
ر  ر ان پ ا پ ن کی ب

ر  دا نے ان کے کف کن خ ھا لی اسب ت ن تر اور م ہ ں ب و ان کے حق می ے ت  یجئ

ک


رِ کرم 
ظ ے اور ن ئ سن

ھی  ب


ں۔ عداد می ل ت لی ق
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اَوْ بَارِهَآ  اَدْ  
لٰٓى دَّهَا عَ هًا فَنَرُ وْ مِسَ وُجُ اَنْ نَّطْ مِّنْ قَبْلِ  عَكُم  قًا لِّمَا مَ دِّ  صَ لْنَا مُ ا بِمَا نَزَّ تٰبَ اٰمِنُوْ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

وْلًا فْعُ رُ اللهِ مَ اَمْ بْتِ وَكَانَ  بَ السَّ حٰ اَصْ نَّآ  مَا لَعَ نَهُمْ كَ  نَلْعَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA AAMINOO BIMAA NAZZALNAA MUSADDIQAN

LIMAA MA'AKUM MIN QABLI AN NATMISA WUJOOHAN FANARUDDAHAA 'ALAA ADBAARIHAA AW

NAL'ANAHUM KAMAA LA'ANNAA ASHAABA AS-SABTI WAKAANA AMRU ALLAAHI MAF'OOLAA

O you who have been given the Book! believe that which We have revealed, verifying what you have, before

We alter faces then turn them on their backs, or curse them as We cursed the violaters of the Sabbath, and

the command of Allah shall be executed.

م
ل اس کے کہ ہ ب ق کرنے والا ہے ق ی صد وں کی ت اب اری کت مہ ت

و  ؤ ج مان لے آ ر ای ن پ قرآ وئے  کئے ہ ل  از مارے ن اب دی گئی ہے ہ ت ں ک ی
 ہ ن اے وہ لوگ ج

لعنت کی ہے اور
ر  ر والوں( پ چ ی ت )سن صحابِ سب

م نے ا
س طرح ہ یں ج لعنت کر

ر اس طرح  ا ان پ یں ی ھیر د ت کی طرف پ ش گاڑ کر پ ہروں کو ب  ارے چ مہ ت

ذ ہے۔ اف ہرحال ن  اللہ کا حکم ب

يْمًا ظِ ثْمًا عَ اِ تَرٰٓى  رِكْ بِاللهِ فَقَدِ افْ نْ يُّشْ مَ آءُ وَ لِكَ لِمَنْ يَّشَ وْنَ ذٰ ا دُ رُ مَ يَغْفِ كَ بِهٖ وَ رَ اَنْ يُّشْ رُ  اِنَّ اللهَ لَا يَغْفِ

INNA ALLAAHA LAA YAGHFIRU AN YUSHRAKA BIHEE WAYAGHFIRU MAA DOONA ZAALIKA LIMAN

YASHAA'U WAMAN YUSHRIK BILLAAHI FAQADI IFTARAA ITHMAN 'AZEEMAA

Surely Allah does not forgive that anything should be associated with Him, and forgives what is besides

that to whomsoever He pleases; and whoever associates anything with Allah, he devises indeed a great sin.

ائے گا اس ن ک ب ی ر ھی اس کا ش ب


و  ا ہے اور ج ش سکت خ
ب



اہے  و چ س ک ائے اور اس کے علاوہ ج ا ج ی قرار د ک  ی ر ا کہ اس کا ش ں کرسکت ی ہ ات کو معاف ن اللہ اس ب

ا ہے۔ اہ کی ا گن ڑ ب
ت  ہ نے ب

لَمُوْنَ فَتِيْلًا آءُ وَلَا يُظْ نْ يَّشَ كِّيْ مَ مْ بَلِ اللهُ يُزَ هُ اَنْفُسَ وْنَ 
كُّ يْنَ يُزَ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA YUZAKKOONA ANFUSAHUM BALI ALLAAHU YUZAKKEE MAN

YASHAA'U WALAA YUZLAMOONA FATEELAA

Have you not considered those who attribute purity to themselves? Nay, Allah purifies whom He pleases;

and they shall not be wronged the husk of a date stone.

ھی ب


ر  راب ر دھاگے کے ب دوں پ ن ہے اور ب
ا  ات ن ہ ب ز اکی ہے پ

ا  ت
اہ س کو چ کہ اللہ ج ہیں، حالان ار کرتے  ہ گی کا اظ ز اکی کی پ

س  ف پنے ن و ا کھا ج ی ں د ی ہ وں کو ن م نے ان لوگ ا ت کی

ا۔ وت
ں ہ ی ہ لم ن

ظ
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بِيْنًا ثْمًا مُّ اِ هٖٓ   بِ
فٰى كَ

بَ وَ وْنَ عَلَى اللهِ الْكَذِ تَرُ يْفَ يَفْ رْ كَ نْظُ اُ

UNZUR KAYFA YAFTAROONA 'ALAA ALLAAHI AL-KAZIBA WAKAFAA BIHEE ITHMAN MUBEENAA

See how they forge the lie against Allah, and this is sufficient as a manifest sin.

لئے کافی ہے۔ اہ کے  کھلا گن
کھلم 


ی ان کے  ہ ا ہے اور ی ام لگای لز

کھلم کھلا ا

ر  دا پ وں نے کس طرح خ ہ و ان کھو ت ی د

ى مِنَ اَهْدٰ ءِ  لَآ هٰٓؤُ وْا  فَرُ يْنَ كَ لُوْنَ لِلَّذِ يَقُوْ وْتِ وَ اغُ بْتِ وَالطَّ مِنُوْنَ بِالْجِ تٰبِ يُؤْ مِّنَ الْكِ يْبًا  ا نَصِ تُوْ اُوْ يْنَ  اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

بِيْلًا ا سَ نُوْ يْنَ اٰمَ الَّذِ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA OOTOO NASEEBAN MINA AL-KITAABI YU'MINOONA BIL-JIBTI WAT-

TAAGHOOTI WAYAQOOLOONA LILLAZEENA KAFAROO HAA'ULAA'I AHDAA MINA ALLAZEENA

AAMANOO SABEELAA

Have you not seen those to whom a portion of the Book has been given? They believe in idols and false

deities and say of those who disbelieve: These are better guided in the path than those who believe.

مان والوں ہ لوگ ای ہیں کہ ی اتے  ت ی ب
ھ ب


ار کو  ہیں اور کفّ ے  کھت

مان ر ر ای وں پ ت طان اور ب ی ا وہ ش ی ا گ ی ہ دے د ھ حصّ اب کا کچ ت و ک وں ک ن لوگ کھا کہ ج ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

ہیں۔ ر  ستے پ دھے را ادہ سی ی سے ز

ا يْرً  دَ لَهٗ نَصِ لَنْ تَجِ نْ يَّلْعَنِ اللهُ فَ مَ نَهُمُ اللهُ وَ  يْنَ لَعَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA LA'ANAHUMU ALLAAHU WAMAN YAL'ANI ALLAAHU FALAN TAJIDA

LAHOO NASEERAA

Those are they whom Allah has cursed, and whomever Allah curses you shall not find any helper for him.

ں گے۔ ی ائ ہ پ ئی مددگار ن و ھر اس کا ک پ پ لعنت کردے آ
دا  ر خ س پ لعنت کی ہے اور ج

دا نے  ر خ ن پ ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ا يْرً تُوْنَ النَّاسَ نَقِ  يُؤْ
مِّنَ الْمُلْكِ فَاِذًا لَّا يْبٌ  مْ نَصِ اَمْ لَهُ

AM LAHUM NASEEBUN MINA AL-MULKI FA-IZAN LAA YU'TOONA AN-NAASA NAQEERAA

Or have they a share in the kingdom? But then they would not give to people even the speck in the

date stone.

ہیں۔ ے  ہت ا ا چ ن ی ں د ی
 ہ ھی ن ب


ر  راب ھوسی ب ہ ہے کہ لوگوں کو ب ئی حصّ ھی کو ب


ں ان کا  ا می ی ا ملک دن ی ک
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يْمًا ظِ ا عَ لْكً نٰهُم مُّ تَيْ اٰ مَةَ وَ كْ تٰبَ وَالْحِ هِيْمَ الْكِ اِبْرٰ تَيْنَآ اٰلَ  لِهٖ فَقَدْ اٰ مُ اللهُ مِنْ فَضْ تٰهُ آ اٰ وْنَ النَّاسَ عَلٰى مَ دُ سُ اَمْ يَحْ

AM YAHSUDOONA AN-NAASA 'ALAA MAA AATAAHUMU ALLAAHU MIN FADLIHEE

FAQAD AATAYNAA AALA IBRAAHEEMA AL-KITAABA WAL-HIKMATA WA-AATAYNAAHUM

MULKAN 'AZEEMAA

Or do they envy the people for what Allah has given them of His grace? But indeed We have given to

Ibrahim’s children the Book and the wisdom, and We have given them a grand kingdom.

م ی
ظ
ع


مت اور ملک 
اب و حک مؑ کو کت ی

 ہ

را لِ اب نے آ

م 
ھر ہ و پ ا ہے ت ی ھ عطا ک ت کچ ہ ل و کرم سے ب ض پنے ف دا نے ا ں خ ی ہ ن ہیں ج وں سے حسد کرتے  ا وہ ان لوگ ی

ا ہے۔ ھ عطا کی سب کچ

ا يْرً  عِ نَّمَ سَ هَ فٰى بِجَ كَ
نْهُ وَ دَّ عَ نْ صَ نْهُمْ مَّ  نَ بِهٖ وَمِ نْ اٰمَ نْهُم مَّ فَمِ

FAMINHUM MAN AAMANA BIHEE WAMINHUM MAN SADDA 'ANHU WAKAFAA

BIJAHANNAMA SA'EERAA

So of them is he who believes in him, and of them is he who turns away from him, and hell is sufficient

to burn.

ی کافی ہے۔ م ہ نّ
ہ ج



وا  ا ہ ہکت لئے د ا اور ان لوگوں کے  ی کار کرد عض نے ان ئے اور ب مان لے آ ر ای وں پ یز عض ان چ ں سے ب ھر ان می پ

ابَ اِنَّ اللهَ وْقُوا الْعَذَ هَا لِيَذُ يْرَ ا غَ دً لُوْ نٰهُمْ جُ  لْ هُمْ بَدَّ دُ لُوْ جَتْ جُ مَا نَضِ
ا كُلَّ يْهِمْ نَارً  لِ وْفَ نُصْ ا بِاٰيٰتِنَا سَ وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

يْمًا ا حَكِ يْزً زِ كَانَ عَ

INNA ALLAZEENA KAFAROO BI-AAYAATINAA SAWFA NUSLEEHIM NAARAN KULLAMAA NADIJAT

JULOODUHUM BADDALNAAHUM JULOODAN GHAYRAHAA LIYAZOOQOO AL-'AZAABA INNA

ALLAAHA KAANA 'AZEEZAN HAKEEMAA

(As for) those who disbelieve in Our communications, We shall make them enter fire; so oft as their skins

are thoroughly burned, We will change them for other skins, that they may taste the chastisement; surely

Allah is Mighty, Wise.

اکہ ے ت
یں گ و دوسری بدل د ائے گی ت ک ج ک کھال پ ب ای یں گے اور ج ھون د ں ب گ می ں آ ی ہ م ان

ا ہے ہ ی کار ک وں کا ان ت ی ماری آ وں نے ہ ن لوگ ک ج ےش ب

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک ر غ دا سب پ ہیں خ ے ر  کھت


چ


ہ  اب کا مز عذ
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وَاجٌ اَزْ آ  مْ فِيْهَ هُ
ا لَّ اَبَدً آ  يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ مْ جَ لُهُ خِ نُدْ تِ سَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

لِيْلًا مْ ظِلًّا ظَ لُهُ خِ ةٌ وَّنُدْ رَ هَّ طَ مُّ

WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI SANUDKHILUHUM JANNAATIN TAJREE MIN

TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN LAHUM FEEHAA AZWAAJUN

MUTAHHARATUN WANUDKHILUHUM ZILLAN ZALEELAA

And (as for) those who believe and do good deeds, We will make them enter gardens beneath which

rivers flow, to abide in them forever; they shall have therein pure mates, and We shall make them enter a

dense shade.

ی وں گی اور وہ ان ہ اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  یں گے ج ل کر ں داخ وں می ت ن ں ج ی ہ یب ان  ر ق م عن

کئے ہ ک عمل  ی نے ن
وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای اور ج

ائے گا۔ ں رکھا ج ں می ھاؤ گھنی چ

ں  ی ہ وں گی اور ان ویاں ہ ی ہ ب ز اکی ہاں پ لئے و ہیں گے ان کے  ہ ر ش می

ہ
ں  می

هٖٓ مْ بِ كُ ظُ مَّا يَعِ لِ اِنَّ اللهَ نِعِ ا بِالْعَدْ مُوْ كُ اَنْ تَحْ يْنَ النَّاسِ  مْتُمْ بَ اِذَا حَكَ  ا وَ اَهْلِهَ لٰٓى  لْاَمٰنٰتِ اِ دُّوا ا اَنْ تُؤَ مْ  كُ رُ اِنَّ اللهَ يَاْمُ

ا يْرً  عًۢا بَصِ يْ مِ اِنَّ اللهَ كَانَ سَ

INNA ALLAAHA YA'MURUKUM AN TU'ADDOO AL-AMAANAATI ILAA AHLIHAA WA-IZAA

HAKAMTUM BAYNA AN-NAASI AN TAHKUMOO BIL-'ADLI INNA ALLAAHA NI'IMMAA YA'IZUKUM

BIHEE INNA ALLAAHA KAANA SAMEE'AN BASEERAA

Surely Allah commands you to make over trusts to their owners and that when you judge between people

you judge with justice; surely Allah admonishes you with what is excellent; surely Allah is Seeing, Hearing.

ا ہے کرت
حت  ی

ص ن



ن  ی تر ہ ں ب ی مہ ت
ھ کرو اللہ  صاف کے سات و ان صلہ کرو ت ی ئی ف و ب ک ا دو اور ج چ ن ہ پ

ک  ل ت
ہ و ان کے ا وں ک ت ا ہے کہ امان ت ی م د

ں حک ی مہ ت
ک اللہ  ےش ب

ھی۔ ب


صیر  ھی ہے اور ب ب


ع  سمی


ک اللہ  ےش ب
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لِ وْ سُ هُ اِلَى اللهِ وَالرَّ وْ دُّ ءٍ فَرُ يْ فِيْ شَ تُمْ  عْ رِ مِنْكُمْ فَاِنْ تَنَازَ لْاَمْ لَ وَاُولِي ا وْ سُ وا الرَّ يْعُ اَطِ  وا اللهَ وَ يْعُ اَطِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ یٰٓاَيُّهَ

يْلًا وِ
نُ تَاْ اَحْسَ يْرٌ وَّ  لِكَ خَ رِ ذٰ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نْتُمْ تُؤْ اِنْ كُ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ATEE'OO ALLAAHA WA-ATEE'OO AR-RASOOLA WA-

OOLEE AL-AMRI MINKUM FA-IN TANAAZA'TUM FEE SHAY'IN FARUDDOOHU ILAA ALLAAHI WAR-

RASOOLI IN KUNTUM TU'MINOONA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI ZAALIKA KHAYRUN WA-

AHSANU TA'WEELAA

O you who believe! obey Allah and obey the Apostle and those in authority from among you; then if you

quarrel about anything, refer it to Allah and the Apostle, if you believe in Allah and the last day; this is

better and very good in the end.

دا و اسے خ ائے ت وج لاف ہ ت ں اخ ات می کسی ب
ں  پس می ھر اگر آ ہیں پ ں سے  ی می م ہ و ت نِ امر کی اطاعت کرو ج ا مان والو اللہ کی اطاعت کرو رسول اور صاحب ای

ات ہے۔ ن ب ی تر ہ ار سے ب ب ام کے اعت ج یر اور ان ں خ ارے حق می مہ ی ت ہ و، ی ے والے ہ کھن

مان ر ر ای رت پ خ زِ آ م اللہ اور رو ا دو اگر ت لٹ اور رسول کی طرف پ

وْتِ اغُ ا اِلَى الطَّ مُوْٓ كَ ا اَنْ يَّتَحَ وْنَ  يْدُ اُنْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ يُرِ آ  مَ اِلَيْكَ وَ اُنْزِلَ  ا بِمَآ  نُوْ مْ اٰمَ اَنَّهُ مُوْنَ  عُ يْنَ يَزْ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

ا يْدً لًۢا بَعِ لٰ مْ ضَ هُ
لَّ اَنْ يُّضِ نُ  يْطٰ يْدُ الشَّ يُرِ ا بِهٖ وَ وْ رُ اَنْ يَّكْفُ ا  وْٓ رُ وَقَدْ اُمِ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA YAZ'UMOONA ANNAHUM AAMANOO BIMAA UNZILA ILAYKA

WAMAA UNZILA MIN QABLIKA YUREEDOONA AN YATAHAAKAMOO ILAA AT-TAAGHOOTI

WAQAD UMIROO AN YAKFUROO BIHEE WAYUREEDU ASH-SHAYTAANU AN YUDILLAHUM

DALAALAN BA'EEDAA

Have you not seen those who assert that they believe in what has been revealed to you and what was

revealed before you? They desire to summon one another to the judgment of the Shaitan, though they were

commanded to deny him, and the Shaitan desires to lead them astray into a remote error.

ہ ہیں ک ے  ہت ا ہ چ ھر ی ہیں اور پ ئے  مان لے آ ر ای وں پ یز ونے والی چ ل ہ از ے ن  پہل پ کے  ر اور آ پ پ ہ ہے کہ وہ آ ال ی ی ن کا خ کھا ج ی ں د ی ہ وں کو ن پ نے ان لوگ ا آ کی

چ کر ن
 ھی
ک

ک  ں دور ت ی می

ں گمراہ ی ہ ا ہے کہ ان ت
اہ ی چ ہ و ی طان ت ی یں اور ش کار کر وت کا ان ا ہے کہ طاغ ی ا گ ی م د

ں حک ی ہ ب کہ ان ں ج ی صلہ کرائ ی سرکش لوگوں کے پاس ف

ائے۔ لے ج
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ا وْدً دُ نْكَ صُ وْنَ عَ دُّ يْنَ يَصُ قِ اَيْتَ الْمُنٰفِ  لِ رَ وْ سُ لَ اللهُ وَاِلَى الرَّ اَنْزَ آ  ا اِلٰى مَ الَوْ مْ تَعَ اِذَا قِيْلَ لَهُ  وَ

WA-IZAA QEELA LAHUM TA'AALAW ILAA MAA ANZALA ALLAAHU WA-ILAA AR-RASOOLI RA'AYTA

AL-MUNAAFIQEENA YASUDDOONA 'ANKA SUDOODAA

And when it is said to them: Come to what Allah has revealed and to the Apostle, you will see the

hypocrites turning away from you with (utter) aversion.

ہیں۔ یتے  کار کرد ت سے ان دّ کھو گے کہ وہ ش ی ن کو د ی ق اف م من و ت ؤ ت دا اور اس کے رسول کی طرف آ مِ خ
ا ہے کہ حک ات ا ج ب ان سے کہ اور ج

فِيْقًا انًا وَّتَوْ نَآ اِلَّآ اِحْسَ دْ اَرَ وْنَ بِاللهِ اِنْ  لِفُ وْكَ يَحْ مْ ثُمَّ جَآءُ يْهِ اَيْدِ مَتْ   بِمَا قَدَّ
ةٌۢ يْبَ صِ تْهُمْ مُّ  ابَ اَصَ اِذَآ  فَكَيْفَ 

FAKAYFA IZAA ASAABAT-HUM MUSEEBATUN BIMAA QADDAMAT AYDEEHIM THUMMA JAA'OOKA

YAHLIFOONA BILLAAHI IN ARADNAA ILLAA IHSAANAN WATAWFEEQAA

But how will it be when misfortune befalls them on account of what their hands have sent before? Then

they will come to you swearing by Allah: We did not desire (anything) but good and concord.

ا کرن
کی  ی صد صرف ن مارا مق ں گے کہ ہ ی سم کھائ ق


دا کی  کر خ پ کے پاس آ وگی اور وہ آ ل ہ از ت ن ب ر مصی ا پ ن کی ب

ر ان کے اعمال  ب ان پ وگا ج ا ہ پس اس وقت کی

ھا۔ ا ت کرن
دا  ی حاد پ اور ات

لًۢا بَلِيْغًا مْ قَوْ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  مْ  هُ
مْ وَقُلْ لَّ هُ ظْ نْهُمْ وَعِ  رِضْ عَ مْ فَاَعْ بِهِ فِيْ قُلُوْ ا  لَمُ اللهُ مَ يْنَ يَعْ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA YA'LAMU ALLAAHU MAA FEE QULOOBIHIM FA-A'RID 'ANHUM WA'IZHUM

WAQUL LAHUM FEE ANFUSIHIM QAWLAN BALEEGHAA

These are they of whom Allah knows what is in their hearts; therefore turn aside from them and admonish

them, and speak to them effectual words concerning themselves.

ع محل موق


ر کرنے والی  ر اث یں اور ان کے دل پ حت کر ی
ص ن



ں  ی ہ ہیں ان ارہ کش ر ے کن
پ ان س ا آ ذ ا ہے لہ ت ان وب ج دا خ ن کے دل کا حال خ ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

یں۔ ات کر ق ب کے مطاب
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مُ تَغْفَرَ لَهُ وا اللهَ وَاسْ تَغْفَرُ وْكَ فَاسْ مْ جَآءُ هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ
مْ اِذ ظَّ اَنَّهُ لَوْ  اعَ بِاِذْنِ اللهِ وَ لٍ اِلَّا لِيُطَ وْ سُ لْنَا مِن رَّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

يْمًا حِ بًا رَّ ا وا اللهَ تَوَّ لُ لَوَجَدُ وْ سُ الرَّ

WAMAA ARSALNAA MIN RASOOLIN ILLAA LIYUTAA'A BI-IZNI ALLAAHI WALAW ANNAHUM IZ

ZALAMOO ANFUSAHUM JAA'OOKA FASTAGHFAROO ALLAAHA WASTAGHFARA LAHUMU AR-

RASOOLU LAWAJADOO ALLAAHA TAWWAABAN RAHEEMAA

And We did not send any apostle but that he should be obeyed by Allah’s permission; and had they, when

they were unjust to themselves, come to you and asked forgiveness of Allah and the Apostle had (also)

asked forgiveness for them, they would have found Allah Oft-returning (to mercy), Merciful.

لم
ظ
ر  س پ ف پنے ن ب ان لوگوں نے ا ائے اور کاش ج دا سے اس کی اطاعت کی ج مِ خ

ہ حک لئے ک ا ہے مگر صرف اس  ج ھی ب


ں  ی ہ ھی ن ب


م نے کسی رسول کو 
اور ہ

ول ب ہ ق ب و ی ت ا ہ ڑ دا کو ب ہ خ و ی ا ت کرت
ار  ف غ ں است ھی ان کے حق می ب


ار کرتے اور رسول  ف غ لئے است وں کے  اہ نے گن

پ ھی ا ب


ود  تے اور خ پ کے پاس آ و آ ھا ت ا ت کی

اتے۔ ان پ ہرب کرنے والا اور م

يْتَ مَّا قَضَ مِّ ا  جً مْ حَرَ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  وْا  دُ نَهُمْ ثُمَّ لَا يَجِ  رَ بَيْ جَ مُوْكَ فِيْمَا شَ كِّ مِنُوْنَ حَتّٰى يُحَ بِّكَ لَا يُؤْ فَلَا وَرَ

لِيْمًا ا تَسْ لِّمُوْ يُسَ وَ

FALAA WARABBIKA LAA YU'MINOONA HATTAA YUHAKKIMOOKA FEEMAA SHAJARA

BAYNAHUM THUMMA LAA YAJIDOO FEE ANFUSIHIM HARAJAN MIMMAA QADAYTA

WAYUSALLIMOO TASLEEMAA

But no! by your Lord! they do not believe (in reality) until they make you a judge of that which has become

a matter of disagreement among them, and then do not find any straitness in their hearts as to what you

have decided and submit with entire submission.

و یں ت صلہ کرد ی پ ف ب آ ھر ج ں اور پ ی ائ ن ہ ب ں حکم ن ات می لاف ت پنے اخ
 پ کو ا ک آ ب ت ں گے ج ن سکی ہ ب مان ن گز صاحبِ ای

ہر ہ  سم کہ ی ق

روردگار کی  پ کے پ پس آ

ں۔ ی ائ وج م ہ ی
سل ت


ا  منے سراپ صلہ کے سا ی پ کے ف یں اور آ ہ کر گی کا احساس ن ن ں کسی طرح کی ت پنے دل می ا
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ا ا مَ لُوْ مْ فَعَ اَنَّهُ لَوْ  نْهُمْ وَ  هُ اِلَّا قَلِيْلٌ مِّ لُوْ ا فَعَ مْ مَّ ا مِنْ دِيَارِكُ وْ جُ رُ اَوِ اخْ مْ  كُ اَنْفُسَ ا  اَنِ اقْتُلُوْٓ يْهِمْ   تَبْنَا عَلَ اَنَّا كَ لَوْ  وَ

دَّ تَثْبِيْتًا اَشَ مْ وَ هُ
ا لَّ يْرً  وْنَ بِهٖ لَكَانَ خَ ظُ يُوْعَ

WALAW ANNAA KATABNAA 'ALAYHIM ANI UQTULOO ANFUSAKUM AWI UKHRUJOO MIN

DIYAARIKUM MAA FA'ALOOHU ILLAA QALEELUN MINHUM WALAW ANNAHUM FA'ALOO MAA

YOO'AZOONA BIHEE LAKAANA KHAYRAN LAHUM WA-ASHADDA TATHBEETAA

And if We had prescribed for them: Lay down your lives or go forth from your homes, they would not have

done it except a few of them; and if they had done what they were admonished, it would have certainly

been better for them and best in strengthening (them);

ر حت پ ی
ص ن



ہ اس  کہ اگر ی ا حالان کرت
ہ  ئی عمل ن فراد کے علاوہ کو د ا ن و چ ں ت ی ائ کل ج ھوڑ کر ن

ا گھر چ ں ی الی ل کر ڈ ت پنے کو ق ہ ا یتے ک فرض کرد ر  ن پ ی ق اف م ان من
اور اگر ہ

ا۔ وت
ات حاصل ہ ب ادہ ث ی ا اور ان کو ز وت

ی ہ تر ہ ہ ں ب و ان کے حق می عمل کرتے ت

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ نَّآ  دُ
نٰهُم مِّن لَّ لَّاٰتَيْ اِذًا   وَّ

WA-IZAN LA-AATAYNAAHUM MIN LADUNNAA AJRAN 'AZEEMAA

And then We would certainly have given them from Ourselves a great reward.

ھی عطا کرتے۔ ب


م  ی
ظ
ع


ر  نی طرف سے اج ں اپ ی ہ م ان
اور ہ

يْمًا تَقِ سْ ا مُّ اطً رَ نٰهُمْ صِ  يْ دَ لَهَ وَ

WALAHADAYNAAHUM SIRAATAN MUSTAQEEMAA

And We would certainly have guided them in the right path.

۔ یتے ھی کرد ب


یت  ہدا ہ کی  دھے راست ں سی ی ہ اور ان
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يْنَ لِحِ آءِ وَالصّٰ دَ هَ يْنَ وَالشُّ يْقِ دِّ  صِّ يّٖنَ وَال مِّنَ النَّبِ يْهِم  اَنْعَمَ اللهُ عَلَ يْنَ  عَ الَّذِ لٰٓئِكَ مَ  لَ فَاُو وْ سُ عِ اللهَ وَالرَّ نْ يُّطِ مَ وَ

فِيْقًا لٰٓئِكَ رَ  نَ اُو وَحَسُ

WAMAN YUTI'I ALLAAHA WAR-RASOOLA FA-OOLAA'IKA MA'A ALLAZEENA AN'AMA ALLAAHU

'ALAYHIM MINA AN-NABIYYEENA WAS-SIDDEEQEENA WASH-SHUHADAA'I WAS-SAALIHEENA

WAHASUNA OOLAA'IKA RAFEEQAA

And whoever obeys Allah and the Apostle, these are with those upon whom Allah has bestowed favors

from among the prophets and the truthful and the martyrs and the good, and a goodly company are they!

ن اور داء اور صالحی ہ ، ش ن ی ق ی اء، صد ی ب ہیں ان ل کی  از ں ن ی
 مت

ع ن


دا نے  ر خ ن پ ھ رہے گا ج ھی اللہ اور رسول کی اطاعت کرے گا وہ ان لوگوں کے سات ب


و  اور ج

ہیں۔ اء  ق ن رف ی تر ہ ی ب ہ ی

فٰى بِاللهِ عَلِيْمًا كَ
لُ مِنَ اللهِ وَ لِكَ الْفَضْ ذٰ

ZAALIKA AL-FADLU MINA ALLAAHI WAKAFAA BILLAAHI 'ALEEMAA

This is grace from Allah, and sufficient is Allah as the Knower.

لئے کافی ہے۔ ک کے حالات کے علم کے  ہر ای دا  ل و کرم ہے اور خ ض ہ اللہ کی طرف سے ف ی

ا يْعً مِ وْا جَ رُ نْفِ اَوِ ا ا ثُبَاتٍ  وْ رُ مْ فَانْفِ كُ رَ ذْ وْا حِ ذُ ا خُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO KHUZOO HIZRAKUM FANFIROO THUBAATIN AWI

INFIROO JAMEE'AA

O you who believe! take your precaution, then go forth in detachments or go forth in a body.

و۔ ڑ کل پ و سب ن ع ہ سا موق ی ھا ج ا اکٹ ماعت ی ماعت ج ھال لو اور ج ب ظ کا سامان سن حف پنے ت مان والو ا ای
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ا يْدً هِ مْ شَ عَهُ ن مَّ كُ اَ اِذْ لَمْ  اَنْعَمَ اللهُ عَلَيَّ  يْبَةٌ قَالَ قَدْ  صِ ابَتْكُم مُّ اَصَ ئَنَّ فَاِنْ  يُبَطِّ
وَاِنَّ مِنْكُمْ لَمَن لَّ

WA-INNA MINKUM LAMAN LAYUBATTI'ANNA FA-IN ASAABATKUM MUSEEBATUN QAALA QAD

AN'AMA ALLAAHU 'ALAYYA IZ LAM AKUN MA'AHUM SHAHEEDAA

And surely among you is he who would certainly hang back! If then a misfortune befalls you he says: Surely

Allah conferred a benefit on me that I was not present with them.

ھ م ان کے سات
ا کہ ہ ر احسان کی م پ

دا نے ہ ں گے کہ خ ی و کہ گئی ت ت آ ب ئی مصی ر کو م پ ں گے اور اگر ت و روکی وگوں ک و ل ہیں ج گئے  گھس 


ھی  ب


یسے لوگ 
 ں ا م می ت

۔ ھے ت ں  ی ہ ر ن حاض

يْمًا ظِ ا عَ فُوْزَ فَوْزً
مْ فَاَ عَهُ نْتُ مَ نِيْ كُ ةٌ يّٰلَيْتَ وَدَّ بَيْنَهٗ مَ نْۢ بَيْنَكُمْ وَ

مْ تَكُ
لَنَّ كَاَن لَّ

لٌ مِّنَ اللهِ لَيَقُوْ ابَكُمْ فَضْ اَصَ لَئِنْ  وَ

WALA'IN ASAABAKUM FADLUN MINA ALLAAHI LAYAQOOLANNA KA-AN LAM TAKUN BAYNAKUM

WABAYNAHOO MAWADDATUN YAALAYTANEE KUNTU MA'AHUM FA-AFOOZA FAWZAN 'AZEEMAA

And if grace from Allah come to you, he would certainly cry out, as if there had not been any friendship

between you and him: Would that I had been with them, then I should have attained a mighty

good fortune.

ھ ھی ان کے سات ب


م 
ں گے کہ کاش ہ ے لگی  کہن

 ھی  ت


ں  ی ہ ی ن تی ہ ھی دوس کب


ان  ارے ان کے درمی مہ ے ت یس
و اس طرح ج ا ت ل و کرم مل گی ض ئی ف دا ں خ ی مہ ت

اور اگر 

اتے۔ وج ز ہ ائ ر ف ل پ م منز ی
ظ
ع


ی کی  اب ی وتے اور کام ہ

وْفَ اَوْ يَغْلِبْ فَسَ بِيْلِ اللهِ فَيُقْتَلْ  فِيْ سَ نْ يُّقَاتِلْ  مَ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا بِا يٰوةَ الدُّ وْنَ الْحَ رُ يْنَ يَشْ بِيْلِ اللهِ الَّذِ فِيْ سَ فَلْيُقَاتِلْ 

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ تِيْهِ  نُؤْ

FAL-YUQAATIL FEE SABEELI ALLAAHI ALLAZEENA YASHROONA AL-HAYAATA AD-DUNYAA BIL-

AAKHIRATI WAMAN YUQAATIL FEE SABEELI ALLAAHI FAYUQTAL AW YAGHLIB FASAWFA NU'TEEHI

AJRAN 'AZEEMAA

Therefore let those fight in the way of Allah, who sell this world’s life for the hereafter; and whoever fights

in the way of Allah, then be he slain or be he victorious, We shall grant him a mighty reward.

ائے وج ل ہ ت اد کرے گا وہ ق ہ ں ج دا می ھی راہِ خ ب


و  ہیں اور ج لتے  ا چ ڈ ی
 ب


رت کے عوض  خ و آ ا ک ی نی دن

دگا ن و ز یں ج اد کر ہ ں وہ لوگ ج دا می رورت ہے کہ راہِ خ اب ض

یں گے۔ م عطا کر ی
ظ
ع


ر  م اسے اج
ں ہ وں می وں صورت ائے دون ج الب آ ا غ ی
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نَا رِجْ اَخْ بَّنَآ  لُوْنَ رَ يْنَ يَقُوْ انِ الَّذِ آءِ وَالْوِلْدَ رِّجَالِ وَالنِّسَ يْنَ مِنَ ال عَفِ تَضْ بِيْلِ اللهِ وَالْمُسْ فِيْ سَ ا لَكُمْ لَا تُقَاتِلُوْنَ  مَ وَ

ا يْرً  نْكَ نَصِ دُ
عَل لَّنَا مِنْ لَّ لِيًّا وَّاجْ نْكَ وَ دُ

عَل لَّنَا مِن لَّ ا وَاجْ اَهْلُهَ الِمِ  يَةِ الظَّ هِ الْقَرْ ذِ مِنْ هٰ

WAMAA LAKUM LAA TUQAATILOONA FEE SABEELI ALLAAHI WAL-MUSTAD'AFEENA MINA AR-

RIJAALI WAN-NISAA'I WAL-WILDAANI ALLAZEENA YAQOOLOONA RABBANAA AKHRIJNAA MIN

HAAZIHI AL-QARYATI AZ-ZAALIMI AHLUHAA WAJ'AL LANAA MIN LADUNKA WALIYYAN WAJ'AL

LANAA MIN LADUNKA NASEERAA

And what reason have you that you should not fight in the way of Allah and of the weak among the men

and the women and the children, (of) those who say: Our Lord! cause us to go forth from this town, whose

people are oppressors, and give us from Thee a guardian and give us from Thee a helper.

ر راب و ب ا ہے اور ج اکر رکھا گی ن ور ب کمز
ں  ی ہ ن و ج ں کرتے ہ ی ہ اد ن ہ لئے ج وں کے  چ وں اور ب ور مردوں، عورت کمز

ں اور ان  م اللہ کی راہ می ا ہے کہ ت وگی ا ہ ں کی ی مہ ت
ر  خ اور آ

قرار نی طرف سے مددگار  رست اور اپ پ ئی سر لئے کو مارے  ہیں اور ہ لم 
ا دے ظ ن اش ے ب

س ک ات دے دے ج ج ن
ہ سے  ی قر ں اس  می

ہ

ا  دای ہیں کہ خ دعا کرتے 

دے دے۔

يْدَ نِ اِنَّ كَ يْطٰ لِيَآءَ الشَّ اَوْ ا  وْتِ فَقَاتِلُوْٓ اغُ بِيْلِ الطَّ فِيْ سَ ا يُقَاتِلُوْنَ  وْ فَرُ يْنَ كَ بِيْلِ اللهِ وَالَّذِ فِيْ سَ ا يُقَاتِلُوْنَ  نُوْ يْنَ اٰمَ اَلَّذِ

ا يْفً عِ نِ كَانَ ضَ يْطٰ الشَّ

ALLAZEENA AAMANOO YUQAATILOONA FEE SABEELI ALLAAHI WALLAZEENA KAFAROO

YUQAATILOONA FEE SABEELI AT-TAAGHOOTI FAQAATILOO AWLIYAA'A ASH-SHAYTAANI INNA

KAYDA ASH-SHAYTAANI KAANA DA'EEFAA

Those who believe fight in the way of Allah, and those who disbelieve fight in the way of the Shaitan. Fight

therefore against the friends of the Shaitan; surely the strategy of the Shaitan is weak.

ک ےش اد کرو ب ہ وں سے ج ھی طان کے سات ی م ش ا ت ذ ہیں لہ تے  لڑ
ں  وت کی راہ می ہ طاغ ش می

ہ
ہیں وہ  فر  و کا ہیں اور ج اد کرتے  ہ ں ج ہ اللہ کی راہ می ش می

ہ
مان والے  ای

ا ہے۔ وت
ور ہ کمز

ت  ہ طان کا مکر ب ی ش
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نْهُمْ  يْقٌ مِّ اِذَا فَرِ تَالُ  يْهِمُ الْقِ  تِبَ عَلَ وةَ فَلَمَّا كُ كٰ تُوا الزَّ اٰ لٰوةَ وَ اَقِيْمُوا الصَّ  يَكُمْ وَ اَيْدِ ا  وْٓ
فُّ مْ كُ يْنَ قِيْلَ لَهُ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

يْبٍ قُلْ اَجَلٍ قَرِ لٰٓى  تَنَآ اِ رْ
اَخَّ تَالَ لَوْلَآ  تَبْتَ عَلَيْنَا الْقِ بَّنَا لِمَ كَ ا رَ يَةً وَقَالُوْ شْ دَّ خَ اَشَ اَوْ  يَةِ اللهِ  خَشْ وْنَ النَّاسَ كَ يَخْشَ

لَمُوْنَ فَتِيْلًا تَّقٰى وَلَا تُظْ يْرٌ لِّمَنِ ا  ةُ خَ رَ لْاٰخِ نْيَا قَلِيْلٌ وَّا تَاعُ الدُّ مَ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA QEELA LAHUM KUFFOO AYDIYAKUM WA-AQEEMOO AS-SALAATA WA-

AATOO AZ-ZAKAATA FALAMMAA KUTIBA 'ALAYHIMU AL-QITAALU IZAA FAREEQUN MINHUM

YAKHSHAWNA AN-NAASA KAKHASHYATI ALLAAHI AW ASHADDA KHASHYATAN WAQAALOO

RABBANAA LIMA KATABTA 'ALAYNAA AL-QITAALA LAWLAA AKHKHARTANAA ILAA AJALIN

QAREEBIN QUL MATAA'U AD-DUNYAA QALEELUN WAL-AAKHIRATU KHAYRUN LIMANI ITTAQAA

WALAA TUZLAMOONA FATEELAA

Have you not seen those to whom it was said: Withhold your hands, and keep up prayer and pay the poor-

rate; but when fighting is prescribed for them, lo! a party of them fear men as they ought to have feared

Allah, or (even) with a greater fear, and say: Our Lord! why hast Thou ordained fighting for us? Wherefore

didst Thou not grant us a delay to a near end? Say: The provision of this world is short, and the hereafter is

better for him who guards (against evil); and you shall not be wronged the husk of a date stone.

و ا ت ی ا گ ی ب کرد اد واج ہ ب ج ( اور ج گئے و ن ہ ی ے چ و ب ادا کرو )ت ۃ وٰ ک م کرو، ز ائ ماز ق ھ روکے رکھو اور ن ہات ھا کہ  ا ت ی ا گ ن سے کہ کھا ج ی ں د ی ہ وں کو ن م نے ان لوگ ا ت کی

ا ی ب کرد اد واج ہ وں ج لدی کی نی ج ا ات دای ہیں کہ خ ے   کہت
 ہ  ادہ اور ی ی ھ ز ھی کچ ب


ا اس سے  و ی ا ہ رت ے ڈ

دا س ے خ یس
ھا ج ا ت رت در ڈ وں( سے اس ق من ش

وں )د ک گروہ لوگ ای

ہ ر دھاگ م پ گہ ہے اور ت ن ج ی تر ہ لئے ب ویٰ کے  ق نِ ت ا رت صاحب خ ا ہے اور آ ھوڑ ت
ت  ہ ہ ب ا کا سرمای ی ے کہ دن یجئ


ہ د پ کہ مبرآ غ ی

پ

ا  ات اج ی ال د ک اور ٹ ی مدت ت ھوڑ ت

کاش 

ائے گا۔ ا ج ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
ھی  ب


ر  راب ب
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اِنْ نْدِ اللهِ وَ هٖ مِنْ عِ ذِ ا هٰ لُوْ نَةٌ يَّقُوْ بْهُمْ حَسَ   ةٍ وَّاِنْ تُصِ يَّدَ شَ وْجٍ مُّ فِيْ بُرُ نْتُمْ  لَوْ كُ مُ الْمَوْتُ وَ
رِككُّ ا يُدْ نُوْ وْ

ا تَكُ اَيْنَ مَ

يْثًا وْنَ حَدِ وْنَ يَفْقَهُ ءِ الْقَوْمِ لَا يَكَادُ لَآ هٰٓؤُ نْدِ اللهِ فَمَالِ  كَ قُلْ كُلٌّ مِّنْ عِ نْدِ هٖ مِنْ عِ ذِ ا هٰ لُوْ يِّئَةٌ يَّقُوْ بْهُمْ سَ   تُصِ

AYNA MAA TAKOONOO YUDRIKKKUMU AL-MAWTU WALAW KUNTUM FEE BUROOJIN

MUSHAYYADATIN WA-IN TUSIBHUM HASANATUN YAQOOLOO HAAZIHEE MIN 'INDI ALLAAHI WA-

IN TUSIBHUM SAYYI'ATUN YAQOOLOO HAAZIHEE MIN 'INDIKA QUL KULLUN MIN 'INDI ALLAAHI

FAMAALI HAA'ULAA'I AL-QAWMI LAA YAKAADOONA YAFQAHOONA HADEETHAA

Wherever you are, death will overtake you, though you are in lofty towers, and if a benefit comes to them,

they say: This is from Allah; and if a misfortune befalls them, they say: This is from you. Say: All is from

Allah, but what is the matter with these people that they do not make approach to understanding what is

told (them)?

ہیں ے   کہت
 و  ہیں ت وتے  دا ہ ی چھے حالات پ ہ ہے کہ ا ۔ ان لوگوں کا حال ی اؤ وج د ہ ن ہ ب وں ن ں کی لعوں می حکم ق ت

س
م


اہے  الے گی چ ں پ ی مہ ت
و گے موت  ھی رہ ب


اں  ہ م ج ت

و وم ک ر اس ق خ ھر آ دا کی طرف سے ہے پ ے کہ سب خ یجئ

ہ د پ کہ و آ پ کی طرف سے ہے ت ہ آ ہیں کہ ی ے   کہت

 و  تی ہے ت  ت آ ب دا کی طرف سے ہے اور مصی ہ خ کہ ی

ں ہے۔ ی ہ ی ن ھتی ہ
سمج


ات  ئی ب ہ کو ا ہے کہ ی ی وگ ا ہ کی

ا يْدً هِ فٰى بِاللهِ شَ كَ
وْلًا وَ سُ لْنٰكَ لِلنَّاسِ رَ سَ اَرْ  كَ وَ يِّئَةٍ فَمِنْ نَفْسِ ابَكَ مِنْ سَ اَصَ آ  مَ نَةٍ فَمِنَ اللهِ وَ ابَكَ مِنْ حَسَ اَصَ آ  مَ

MAA ASAABAKA MIN HASANATIN FAMINA ALLAAHI WAMAA ASAABAKA MIN SAYYI'ATIN FAMIN

NAFSIKA WA-ARSALNAAKA LIN-NAASI RASOOLAN WAKAFAA BILLAAHI SHAHEEDAA

Whatever benefit comes to you (O man!), it is from Allah, and whatever misfortune befalls you, it is from

yourself, and We have sent you (O Prophet!), to mankind as an apostle; and Allah is sufficient as a witness.

پ م نے آ
مبرہ غ ی

پ

اری طرف سے ہے، اور اے  مہ ود ت ی ہے وہ خ چ ن

ہ پ



ئی  را ھی ب ب


و  ی ہے وہ اللہ کی طرف سے ہے اور ج چ ن
ہ پ



ی  اب ی ئی اور کام ھا ھی اچ ب


و  ک ج م ت ت


لئے کافی ہے۔ ی کے  دا گواہ ا ہے اور خ ای ن لئے رسول ب وں کے  وگ کو ل

ا يْظً يْهِمْ حَفِ  لْنٰكَ عَلَ سَ اَرْ  فَمَآ 
لّٰى نْ تَوَ مَ اعَ اللهَ وَ اَطَ لَ فَقَدْ  وْ سُ عِ الرَّ نْ يُّطِ مَ

MAN YUTI'I AR-RASOOLA FAQAD ATAA'A ALLAAHA WAMAN TAWALLAA FAMAA ARSALNAAKA

'ALAYHIM HAFEEZAA

Whoever obeys the Apostle, he indeed obeys Allah, and whoever turns back, so We have not sent you as a

keeper over them.

ا ہے۔ ج ھی ب


ں  ی ہ اکر ن ن مہ دار ب پ کو اس کا ذ م نے آ
و ہ ہ موڑ لے گا ت و من و رسول کی اطاعت کرے گا اس نے اللہ کی اطاعت کی اور ج ج
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نْهُمْ  رِضْ عَ ا يُبَيِّتُوْنَ فَاَعْ لُ وَاللهُ يَكْتُبُ مَ يْ تَقُوْ يْرَ الَّذِ نْهُمْ غَ  آئِفَةٌ مِّ كَ بَيَّتَ طَ نْدِ وْا مِنْ عِ ةٌ فَاِذَا بَرَزُ اعَ لُوْنَ طَ يَقُوْ وَ

يْلًا فٰى بِاللهِ وَكِ كَ
كَّلْ عَلَى اللهِ وَ

وَتَوَ

WAYAQOOLOONA TAA'ATUN FA-IZAA BARAZOO MIN 'INDIKA BAYYATA TAA'IFATUN MINHUM

GHAYRA ALLAZEE TAQOOLU WALLAAHU YAKTUBU MAA YUBAYYITOONA FA-A'RID 'ANHUM

WATAWAKKAL 'ALAA ALLAAHI WAKAFAA BILLAAHI WAKEELAA

And they say: Obedience. But when they go out from your presence, a party of them decide by night upon

doing otherwise than what you say; and Allah writes down what they decide by night, therefore turn aside

from them and trust in Allah, and Allah is sufficient as a protector.

دا ان کی ا ہے اور خ کرت
یں  یر ب د لاف ت ول کے خ پنے ق ک گروہ ا و ای ہیں ت ے   کلت ہر ن ا پ کے پاس سے ب ب آ ھر ج ہیں، پ ات کرتے  ے اطاعت کی ب  پہل ہ لوگ  اور ی

لئے کافی ہے۔ مہ داری کے  دا اس ذ یں اور خ ھروسہ کر ر ب دا پ ھوڑ دے( اور خ
ر چ یں )ان کے حال پ پ ان سے اعراض کر ہا ہے۔ آ وں کو لکھ ر ات ان ب

ا يْرً ثِ فًا كَ تِلَا وْا فِيْهِ اخْ يْرِ اللهِ لَوَجَدُ نْدِ غَ لَوْ كَانَ مِنْ عِ اٰنَ وَ وْنَ الْقُرْ بَّرُ اَفَلَا يَتَدَ

AFALAA YATADABBAROONA AL-QUR'AANA WALAW KAANA MIN 'INDI GHAYRI ALLAAHI

LAWAJADOO FEEHI IKHTILAAFAN KATHEERAA

Do they not then meditate on the Quran? And if it were from any other than Allah, they would have found

in it many a discrepancy.

ا۔ وت
لاف ہ ت ا اخ ڑ ں ب و اس می ا ت وت

دا کی طرف سے ہ یر خ ہ اگر وہ غ ہیں ک ں کرتے  ی ہ کر ن ور و ف ں غ ن می قرآ ہ لوگ  ا ی کی
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يْنَ لِمَهُ الَّذِ نْهُمْ لَعَ  رِ مِ لْاَمْ لٰٓى اُولِي ا لِ وَاِ وْ سُ هُ اِلَى الرَّ وْ دُّ لَوْ رَ  وَ
ا بِهٖ وْ اَذَاعُ وْفِ  اَوِ الْخَ نِ  لْاَمْ رٌ مِّنَ ا اَمْ هُمْ  اِذَا جَآءَ  وَ

نَ اِلَّا قَلِيْلًا يْطٰ تُمُ الشَّ تَّبَعْ مَتُهٗ لَا حْ لُ اللهِ عَلَيْكُمْ وَرَ لَوْلَا فَضْ نْهُمْ وَ  نَهٗ مِ وْ نْۢبِطُ تَ يَسْ

WA-IZAA JAA'AHUM AMRUN MINA AL-AMNI AWI AL-KHAWFI AZAA'OO BIHEE WALAW RADDOOHU

ILAA AR-RASOOLI WA-ILAA OOLEE AL-AMRI MINHUM LA'ALIMAHU ALLAZEENA

YASTANBITOONAHOO MINHUM WALAWLAA FADLU ALLAAHI 'ALAYKUM WARAHMATUHOO LAA

TABA'TUMU ASH-SHAYTAANA ILLAA QALEELAA

And when there comes to them news of security or fear they spread it abroad; and if they had referred it to

the Apostle and to those in authority among them, those among them who can search out the knowledge of

it would have known it, and were it not for the grace of Allah upon you and His mercy, you would have

certainly followed the Shaitan save a few.

ادہ کرنے ف ے است
و ان س یتے ت ا د لٹ نِ امر کی طرف پ ا کہ اگر رسول اور صاحب ہیں حالان یتے  ر کرد ش ا ن ورً و ف تی ہے ت  بر آ وف کی خ ا خ ب ان کے پاس امن ی اور ج

۔ ے لیت
 اع کر ب طان کا ات ی فراد کے علاوہ سب ش د ا ن و چ تی ت و ہ ہ حمت ن

ل اور اسکی ر ض دا کا ف ر خ وگوں پ م ل ے اور اگر ت لیت
 دا کر ی ت حال کا علم پ ق ی والے حق

ا سً
دُّ بَاْ اَشَ وْا وَاللهُ  فَرُ يْنَ كَ اَنْ يَّكُفَّ بَاْسَ الَّذِ يْنَ عَسَى اللهُ  مِنِ كَ وَحَرِّضِ الْمُؤْ لَّفُ اِلَّا نَفْسَ بِيْلِ اللهِ لَا تُكَ فِيْ سَ فَقَاتِلْ 

يْلًا دُّ تَنْكِ اَشَ وَّ

FAQAATIL FEE SABEELI ALLAAHI LAA TUKALLAFU ILLAA NAFSAKA WAHARRIDI AL-MU'MINEENA

'ASAA ALLAAHU AN YAKUFFA BA'SA ALLAZEENA KAFAROO WALLAAHU ASHADDU BA'SAN WA-

ASHADDU TANKEELAA

Fight then in Allah’s way; this is not imposed on you except in relation to yourself, and rouse the believers

to ardor; maybe Allah will restrain the fighting of those who disbelieve, and Allah is strongest in prowess

and strongest to give an exemplary punishment.

ار دا کف یب خ  ر ق یں۔ عن مادہ کر ر آ اد پ ہ ن کو ج ی ہیں اور مومن ں  ی ہ مہ دار( ن س کے علاوہ دوسروں کے مکلف )ذ ف پنے ن پ ا یں اور آ اد کر ہ ں ج دا می پ راہِ خ اب آ

ینے والا ہے۔ ا د ت سز سخ
ئی طاقت والا اور  ا ہ ت و روک دے گا اور اللہ ان ر ک کے ش
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لِّ ا وَكَانَ اللهُ عَلٰى كُ مِّنْهَ فْلٌ  يِّئَةً يَّكُن لَّهٗ كِ ةً سَ فَاعَ فَعْ شَ نْ يَّشْ مَ ا وَ مِّنْهَ يْبٌ  نَةً يَّكُن لَّهٗ نَصِ ةً حَسَ فَاعَ فَعْ شَ نْ يَّشْ مَ

يْتًا قِ ءٍ مُّ يْ شَ

MAN YASHFA' SHAFAA'ATAN HASANATAN YAKUN LAHOO NASEEBUN MINHAA WAMAN YASHFA'

SHAFAA'ATAN SAYYI'ATAN YAKUN LAHOO KIFLUN MINHAA WAKAANA ALLAAHU 'ALAA KULLI

SHAY'IN MUQEETAA

Whoever joins himself (to another) in a good cause shall have a share of it, and whoever joins himself (to

another) in an evil cause shall have the responsibility of it, and Allah controls all things.

ے کھن

دار ر ت ر اق پ

ے  ہر ش ملے گا اور اللہ  ہ  ں سے حصّ ارش کرے گا اسے اس می ری سف و ب ملے گااور ج ہ  ارش کرے گا اسے اس کا حصّ ھی سف چ

ص ا خ ش


و  ج

والا ہے۔

يْبًا ءٍ حَسِ يْ لِّ شَ وْهَآ اِنَّ اللهَ كَانَ عَلٰى كُ دُّ اَوْ رُ آ  نَ مِنْهَ ا بِاَحْسَ يُّوْ يَّةٍ فَحَ يْتُمْ بِتَحِ يِّ اِذَا حُ  وَ

WA-IZAA HUYYEETUM BITAHIYYATIN FAHAYYOO BI-AHSANA MINHAA AW RUDDOOHAA INNA

ALLAAHA KAANA 'ALAA KULLI SHAY'IN HASEEBAA

And when you are greeted with a greeting, greet with a better (greeting) than it or return it; surely Allah

takes account of all things.

ے کا حساب کرنے والا ہے۔ ہر ش ک اللہ  ےش ی واپس کرو کہ ب سا ہ ا کم سے کم وی تر ی ہ و اس سے ب ائے ت ا ج ی ش ک ی ہ)سلام( پ حف ئی ت وں کو کو م لوگ ب ت اور ج

يْثًا قُ مِنَ اللهِ حَدِ دَ اَصْ نْ  مَ يْبَ فِيْهِ وَ يٰمَةِ لَا رَ نَّكُمْ اِلٰى يَوْمِ الْقِ مَعَ  هُوَ لَيَجْ
لٰهَ اِلَّا اِ اَللهُ لَآ 

ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA HUWA LAYAJMA'ANNAKUM ILAA YAWMI AL-QIYAAMATI LAA RAYBA

FEEHI WAMAN ASDAQU MINA ALLAAHI HADEETHAA

Allah, there is no god but He- He will most certainly gather you together on the resurrection day, there is

no doubt in it; and who is more true in word than Allah?

ات ی ب سچ
ادہ  ی ں ہے اور اللہ سے ز ی ہ ک ن ئی ش ں کو مع کرے گا اور اس می امت ج ی زِ ق م سب کو رو ں ہے، وہ ت ی ہ ود ن ئی معب و س کے علاوہ ک دا ہے ج اللہ وہ خ

کون کرنے والا ہے۔
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لَنْ لِلِ اللهُ فَ نْ يُّضْ مَ لَّ اللهُ وَ اَضَ نْ  وْا مَ دُ اَنْ تَهْ وْنَ  يْدُ اَتُرِ ا  بُوْٓ سَ مْ بِمَا كَ هُ سَ كَ اَرْ يْنِ وَاللهُ  يْنَ فِئَتَ قِ فَمَا لَكُمْ فِي الْمُنٰفِ

بِيْلًا دَ لَهٗ سَ تَجِ

FAMAA LAKUM FEE AL-MUNAAFIQEENA FI'ATAYNI WALLAAHU ARKASAHUM BIMAA KASABOO

ATUREEDOONA AN TAHDOO MAN ADALLA ALLAAHU WAMAN YUDLILI ALLAAHU FALAN TAJIDA

LAHOO SABEELAA

What is the matter with you, then, that you have become two parties about the hypocrites, while Allah has

made them return (to unbelief) for what they have earned? Do you wish to guide him whom Allah has

caused to err? And whomsoever Allah causes to err, you shall by no means find a way for him.

ا ن ی یت د ہدا ے 
م اس ا ت ا ہے کی ی لٹ د ں اُ ی ہ ر ان ا پ ن کی ب

ب کہ اللہ نے ان کے اعمال  و ج گئے ہ و ں دو گروہ ہ ن کے بارے می ی ق اف ن ا ہے کہ م وگی ا ہ ں کی ی مہ ت
ر  خ آ

۔ ے سکت
کال  ں ن ی ہ ہ ن ئی راست م کو لئے ت ھوڑ دے اس کے 

ں چ ی می دا گمراہ جسے خ
کہ  ا ہے۔ حالان ی ھوڑ د

ر چ ی پ جسے گمراہ
دا نے  و خ ے ہ ہت ا چ

ا وْ
لَّ بِيْلِ اللهِ فَاِنْ تَوَ فِيْ سَ وْا  رُ اجِ لِيَآءَ حَتّٰى يُهَ اَوْ نْهُمْ   وْا مِ ذُ وَآءً فَلَا تَتَّخِ نُوْنَ سَ وْ

وْا فَتَكُ فَرُ مَا كَ وْنَ كَ رُ ا لَوْ تَكْفُ وْ وَدُّ

ا يْرً  لِيًّا وَّلَا نَصِ نْهُمْ وَ  وْا مِ ذُ مُوْهُمْ وَلَا تَتَّخِ
وْهُمْ وَاقْتُلُوْهُمْ حَيْثُ وَجَدتُّ ذُ فَخُ

WADDOO LAW TAKFUROONA KAMAA KAFAROO FATAKOONOONA SAWAA'AN FALAA TATTAKHIZOO

MINHUM AWLIYAA'A HATTAA YUHAAJIROO FEE SABEELI ALLAAHI FA-IN TAWALLAW

FAKHUZOOHUM WAQTULOOHUM HAYTHU WAJADTTUMOOHUM WALAA TATTAKHIZOO MINHUM

WALIYYAN WALAA NASEERAA

They desire that you should disbelieve as they have disbelieved, so that you might be (all) alike; therefore

take not from among them friends until they fly (their homes) in Allah’s way; but if they turn back, then

seize them and kill them wherever you find them, and take not from among them a friend or a helper.

ھر یں پ ہ کر رت ن ج
ہ
ں  دا می ک راہِ خ ب ت ا ج ان ن ہ ب ا دوست ن ن ں اپ ی

 ہ م ان بردار ت و خ ں ت ی ائ وج ر ہ راب اؤ اور سب ب وج فر ہ ھی ان کی طرح کا ب


م  ہیں کہ ت ے  ہت ا ن چ ی ق اف ہ من ی

ا۔ ان ن ہ ب ا دوست اور مددگار ن ن ں سے کسی کو اپ بر دار ان می ل کردو اور خ ت اؤ ق ا ج اں پ ہ و اور ج ار کرل ت گرف
ں  ی ہ و ان یں ت حراف کر ہ ان ی
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مْ هُ مَ ا قَوْ اَوْ يُقَاتِلُوْ مْ  اَنْ يُّقَاتِلُوْكُ هُمْ  وْرُ دُ رَتْ صُ مْ حَصِ وْكُ اَوْ جَآءُ مِّيْثَاقٌ  نَهُم  بَيْ لُوْنَ اِلٰى قَوْمٍۢ بَيْنَكُمْ وَ يْنَ يَصِ اِلَّا الَّذِ

لَمَ فَمَا جَعَلَ اللهُ لَكُمْ اِلَيْكُمُ السَّ ا  اَلْقَوْ  مْ وَ مْ فَلَمْ يُقَاتِلُوْكُ لُوْكُ تَزَ مْ فَاِنِ اعْ تَلُوْكُ مْ عَلَيْكُمْ فَلَقٰ هُ لَّطَ آءَ اللهُ لَسَ لَوْ شَ وَ

بِيْلًا يْهِمْ سَ  عَلَ

ILLAA ALLAZEENA YASILOONA ILAA QAWMIN BAYNAKUM WABAYNAHUM MEETHAAQUN AW

JAA'OOKUM HASIRAT SUDOORUHUM AN YUQAATILOOKUM AW YUQAATILOO QAWMAHUM

WALAW SHAA'A ALLAAHU LASALLATAHUM 'ALAYKUM FALAQAATALOOKUM FA-INI I'TAZALOOKUM

FALAM YUQAATILOOKUM WAL-QAW ILAYKUMU AS-SALAMA FAMAA JA'ALA ALLAAHU LAKUM

'ALAYHIM SABEELAA

Except those who reach a people between whom and you there is an alliance, or who come to you, their

hearts shrinking from fighting you or fighting their own people; and if Allah had pleased, He would have

given them power over you, so that they should have certainly fought you; therefore if they withdraw from

you and do not fight you and offer you peace, then Allah has not given you a way against them.

یں گے گ کر ن م سے ج ہ ت ں کہ ن ی ائ ج وکر آ گ ہ ن ارے پاس دل ت مہ ا وہ ت و ی ہدہ ہ ان معا ارے درمی مہ ن کے اور ت ں ج ی ائ وم سے مل ج سی ق و کسی ای علاوہ ان کے ج

یں اور ہ کر گ ن ن ہیں اور ج م سے الگ ر ا اگر ت ذ گ کرتے لہ ن ھی ج ب


م سے  ا اور وہ ت ت ی کرد
ط  ر مسلّ ارے اوپ مہ و ان کو ت ا ت ت

اہ دا چ وم سے۔ اور اگر خ نی ق ہ اپ اور ن

قرار دی ہے۔ ں  ی ہ ئی راہ ن و ر ک لئے ان کے اوپ ارے  مہ دا نے ت و خ یں ت ام د غ ی ح کا پ
ل
ص
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مْ تَزِلُوْكُ مْ يَعْ
ا فَاِن لَّ ا فِيْهَ وْ كِسُ تْنَةِ اُرْ ا اِلَى الْفِ وْٓ دُّ مَا رُ

مْ كُلَّ هُ ا قَوْمَ نُوْ مَ
يَاْ مْ وَ نُوْكُ مَ

اَنْ يَّاْ وْنَ  يْدُ يْنَ يُرِ رِ وْنَ اٰخَ دُ تَجِ سَ

يْهِمْ  لْنَا لَكُمْ عَلَ عَ مْ جَ لٰٓئِكُ  اُو تُمُوْهُمْ وَ فْ وْهُمْ وَاقْتُلُوْهُمْ حَيْثُ ثَقِ ذُ مْ فَخُ يَهُ اَيْدِ ا  وْٓ
فُّ يَكُ لَمَ وَ اِلَيْكُمُ السَّ ا  يُلْقُوْٓ وَ

بِيْنًا نًا مُّ لْطٰ سُ

SATAJIDOONA AAKHAREENA YUREEDOONA AN YA'MANOOKUM WAYA'MANOO QAWMAHUM

KULLAMAA RUDDOO ILAA AL-FITNATI URKISOO FEEHAA FA-IN LAM YA'TAZILOOKUM WAYULQOO

ILAYKUMU AS-SALAMA WAYAKUFFOO AYDIYAHUM FAKHUZOOHUM WAQTULOOHUM HAYTHU

THAQIFTUMOOHUM WA-OOLAA'IKUM JA'ALNAA LAKUM 'ALAYHIM SULTAANAN MUBEENAA

You will find others who desire that they should be safe from you and secure from their own people; as

often as they are sent back to the mischief they get thrown into it headlong; therefore if they do not

withdraw from you, and (do not) offer you peace and restrain their hands, then seize them and kill them

wherever you find them; and against these We have given you a clear authority.

لٹے ہیں ا اتے  لائے ج ہ کی طرف ب ن ت ھی ف ب


ب  ہ ج ھی۔ ی ب


وم سے  نی ق ہیں اور اپ وظ ر ھی محف ب


م سے  ہیں کہ ت ے  ہت ا و چ اؤ گے ج ماعت کو پ ک اور ج م ای یب ت  ر ق عن

ی وہ ہ ل کردو ی ت اؤ ق اں پ ہ ار کرلو اور ج ت گرف
ں  ی ہ و ان ں ت ہ روکی ھ ن ہات یں اور  ہ د ام ن غ ی ح کا پ

ل
ص


وں اور  ہ ہ م سے الگ ن ہ اگر ت ا ی ذ ہیں لہ تے  ڑ گر پ
ہ  دھے من ں اون ی

اس م

ا ہے۔ ا گی ی ہ عطا ک لب ں کھلا غ ی مہ ت
ر  ن پ ہیں کہ ج
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ِلَّآوَمَا ِهٖٓ ا ل اَهْ ٓى  اِلٰ
ةٌ  مَ ِيَة ٌمُّسَلَّ  ٍوَّد َة  ٍمُّؤْمِن بَة رَقَ ُ  َتَحْرِيْر  ف  خَطَئًا ًا مِن ل َمُؤْ تَ قَ َمَن ْ  و ئًا  اِلَّا خَطَ ًا مِن ْتُل َمُؤْ يَّق اَنْ  ؤْمِن ٍ مُ نَ ِل َا  ك

يْنَه وَبَ م ْ ٍ ۢبَيْنَكُ ن ْقَوْم ن َمِ ن ْكَا ؤْمِنَة ٍوَاِ ُّ رَقَبَةٍ م ر ُ رِيْ حْ ن ٌفَتَ ؤْمِ مُ م ْوَهُو َ ٍ لَّكُ دُّو  م ٍعَ ن ْقَوْ ن َمِ ن ْكَا وْا فَاِ َّقُ َّد نْ يَّص ُماَ

بَةً مِّنَ اللهِ وَكَانَ يْنِ تَوْ تَتَابِعَ يْنِ مُ رَ هْ يَامُ شَ دْ فَصِ مْ يَجِ
مِنَةٍ فَمَن لَّ ؤْ قَبَةٍ مُّ يْرُ رَ رِ اَهْلِهٖ وَتَحْ لٰٓى  مَةٌ اِ

لَّ سَ يَةٌ مُّ مِّيْثَاقٌ فَدِ

يْمًا اللهُ عَلِيْمًا حَكِ

WAMAA KAANA LIMU'MININ AN YAQTULA MU'MINAN ILLAA KHATA'AN WAMAN QATALA

MU'MINAN KHATA'AN FATAHREERU RAQABATIN MU'MINATIN WADIYATUN MUSALLAMATUN ILAA

AHLIHEE ILLAA AN YASSADDAQOO FA-IN KAANA MIN QAWMIN 'ADUWWIN LAKUM WAHUWA

MU'MINUN FATAHREERU RAQABATIN MU'MINATIN WA-IN KAANA MIN QAWMIN BAYNAKUM

WABAYNAHUM MEETHAAQUN FADIYATUN MUSALLAMATUN ILAA AHLIHEE WATAHREERU

RAQABATIN MU'MINATIN FAMAN LAM YAJID FASIYAAMU SHAHRAYNI MUTATAABI'AYNI

TAWBATAN MINA ALLAAHI WAKAANA ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

And it does not behoove a believer to kill a believer except by mistake, and whoever kills a believer by

mistake, he should free a believing slave, and blood-money should be paid to his people unless they remit it

as alms; but if he be from a tribe hostile to you and he is a believer, the freeing of a believing slave (suffices),

and if he is from a tribe between whom and you there is a covenant, the blood-money should be paid to his

people along with the freeing of a believing slave; but he who cannot find (a slave) should fast for two

months successively: a penance from Allah, and Allah is Knowing, Wise.

اد کرے اور ز لام آ ک غ ے کہ ای ہئ ا ل کردے اسے چ ت لطی سے ق و غ لطی سے اور ج ل کردے مگر غ ت و ق ں ہے کہ وہ کسی مومن ک ی ہ ہ حق ن اور کسی مومن کو ی

و صرف ن ہے ت ود مومی اق سے( خ ف من ہے اور)ات اری دش مہ و ت وم سے ہے ج سی ق ول ای ت ھر اگر مق یں پ ہ کہ وہ معاف کرد یت دے مگر ی  وں کو د ول کے وارث ت مق

ہ لام ن وگا اور غ ا ہ کرن
اد  ز لام آ ن غ ک مومی ے گی اور ای ڑ ا پ ن ی یت د  و د ہل ک و اس کے ا ہدہ ہے ت م سے معا س کا ت فرد ہے ج وم کا  سی ق وگا اور اگر ای ا ہ کرن

اد  ز لام آ غ

ں صاحبِ پنے احکام می بر ہے اور ا اخ وں سے ب ت ی ہ ہے اور اللہ سب کی ن ہ کا راست ب و ی اللہ کی طرف سے ت ہ وں گے ی ا ہ کھن
ے ر مسلسل روز


و دو ماہ کے  ملے ت

ھی ہے۔ ب


مت 
حک
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يْمًا ظِ بًا عَ ا اَعَدَّ لَهٗ عَذَ  لَعَنَهٗ وَ بَ اللهُ عَلَيْهِ وَ ا وَغَضِ ا فِيْهَ لِدً نَّمُ خٰ هَ هٗ جَ آؤُ زَ ا فَجَ مِّدً تَعَ مِنًا مُّ ؤْ نْ يَّقْتُلْ مُ مَ وَ

WAMAN YAQTUL MU'MINAN MUTA'AMMIDAN FAJAZAA'UHOO JAHANNAMU KHAALIDAN FEEHAA

WAGHADIBA ALLAAHU 'ALAYHI WALA'ANAHOO WA-A'ADDA LAHOO 'AZAABAN 'AZEEMAA

And whoever kills a believer intentionally, his punishment is hell; he shall abide in it, and Allah will send

His wrath on him and curse him and prepare for him a painful chastisement.

ا ہے کرت
ھی  ب


لعنت 

دا  ھی ہے اور خ ب


ب  ض دا کا غ ر خ ا ہے اور اس پ ن
ہ رہ ش می

ہ
ں  م ہے۔ اسی می نّ

ہ ج



ا  ز ل کردے گا اس کی ج ت ا ق صدً ن کو ق ھی کسی مومی ب


و  اور ج

ا کررکھا ہے۔ یّ  مہ
ھی  ب


م  ی
ظ
ع


ابِ  لئے عذ اور اس نے اس کے 

مِنًا تَبْتَغُوْنَ ؤْ تَ مُ لٰمَ لَسْ اِلَيْكُمُ السَّ  
قٰٓى اَلْ ا لِمَنْ  لُوْ ا وَلَا تَقُوْ بِيْلِ اللهِ فَتَبَيَّنُوْ فِيْ سَ بْتُمْ  رَ اِذَا ضَ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ا اِنَّ اللهَ كَانَ بِمَا مِّنْ قَبْلُ فَمَنَّ اللهُ عَلَيْكُمْ فَتَبَيَّنُوْٓ نْتُم  لِكَ كُ ذٰ ةٌ كَ يْرَ ثِ غَانِمُ كَ نْدَ اللهِ مَ نْيَا فَعِ يٰوةِ الدُّ رَضَ الْحَ عَ

ا يْرً بِ مَلُوْنَ خَ تَعْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IZAA DARABTUM FEE SABEELI ALLAAHI FATABAYYANOO

WALAA TAQOOLOO LIMAN AL-QAA ILAYKUMU AS-SALAAMA LASTA MU'MINAN TABTAGHOONA

'ARADA AL-HAYAATI AD-DUNYAA FA'INDA ALLAAHI MAGHAANIMU KATHEERATUN KAZAALIKA

KUNTUM MIN QABLU FAMANNA ALLAAHU 'ALAYKUM FATABAYYANOO INNA ALLAAHA KAANA

BIMAA TA'MALOONA KHABEERAA

O you who believe! when you go to war in Allah’s way, make investigation, and do not say to anyone who

offers you peace: You are not a believer. Do you seek goods of this world’s life! But with Allah there are

abundant gains; you too were such before, then Allah conferred a benefit on you; therefore make

investigation; surely Allah is aware of what you do.

ں ہے کہ ی ہ ن ن و مومی ا کہ ت ن ہ کہ ہ ن ش کش کرے اس سے ی ی و اسلام کی پ بردار ج و اور خ ق کرل ی حق ت


ے   پہل و  ر کرو ت لئے سف اد کے  ہ ں ج دا می م راہِ خ ب ت مان والو ج ای

ر م پ دا نے ت ، خ ھے ت فر  ی کا یسے ہ
 ے ا  پہل و  ھی ت ب


م  ر ت خ ہیں۔ آ اتے  ائے ج د پ وائ کثرت ف ے پاس ب

دا ک و اور خ ے ہ ہت ا ہ چ ہ سرمای د روز ن ا کا چ ی نی دن
دگا ن م ز اس طرح ت

وب ارے اعمال سے خ مہ دا ت ق کرو کہ خ ی حق ت


ے   پہل دام سے  ھی اق ب


م  و اب ت ئی( ت ں لگا ی ہ رط ن یرنے کی ش ا )اور دل چ ول کرلی ب ارے اسلام کو ق مہ ا کہ ت احسان کی

بر ہے۔ اخ ب
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لَ اللهُ مْ فَضَّ هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
بِيْلِ اللهِ بِاَ فِيْ سَ وْنَ  دُ هِ رَرِ وَالْمُجٰ

يْرُ اُولِي الضَّ يْنَ غَ مِنِ وْنَ مِنَ الْمُؤْ دُ عِ تَوِي الْقٰ لَا يَسْ

يْنَ دِ عِ يْنَ عَلَى الْقٰ اهِدِ لَ اللهُ الْمُجَ فَضَّ نٰى وَ سْ  وَّعَدَ اللهُ الْحُ
جَةً وَكُلًّا يْنَ دَرَ دِ عِ مْ عَلَى الْقٰ هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ

يْنَ بِاَ دِ هِ الْمُجٰ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ

LAA YASTAWEE AL-QAA'IDOONA MINA AL-MU'MINEENA GHAYRU OOLEE AD-DARARI WAL-

MUJAAHIDOONA FEE SABEELI ALLAAHI BI-AMWAALIHIM WA-ANFUSIHIM FADDALA ALLAAHU AL-

MUJAAHIDEENA BI-AMWAALIHIM WA-ANFUSIHIM 'ALAA AL-QAA'IDEENA DARAJATAN WAKULLAN

WA'ADA ALLAAHU AL-HUSNAA WAFADDALA ALLAAHU AL-MUJAAHIDEENA 'ALAA AL-QAA'IDEENA

AJRAN 'AZEEMAA

The holders back from among the believers, not having any injury, and those who strive hard in Allah’s way

with their property and their persons are not equal; Allah has made the strivers with their property and

their persons to excel the holders back a (high) degree, and to each (class) Allah has promised good; and

Allah shall grant to the strivers above the holders back a mighty reward:

اد ہ ان و مال سے ج پنے ج ں ا دا می و راہِ خ ے ج سکت
و ں ہ ی ہ ر ن راب گز ان لوگوں کے ب

ہر مان  نِ ای ا ے والے صاحب ہن ھ ر ٹ ی فراد کے علاوہ گھر ب ور ا مار اور معذ ی دھے ب ان

ا ہے اور ی کی کا وعدہ ک ی ک سے ن ہر ای ہیں اور  کئے  یت  ا از عن ی ر امت وں پ ے وال ہن ھ ر ٹ ی وں کو ب اد کرنے وال ہ ان سے ج پنے مال اور ج ہیں۔ اللہ نے ا کرنے والے 

ا ہے۔ م عطا کی ی
ظ
ع


ر  ں اج لہ می اب ے والوں کے مق ہن ھ ر ٹ ی ن کو ب ی ہد ا مج

يْمًا حِ ا رَّ وْرً مَةً وَكَانَ اللهُ غَفُ حْ ةً وَّرَ رَ غْفِ مَ مِّنْهُ وَ تٍ  جٰ دَرَ

DARAJAATIN MINHU WAMAGHFIRATAN WARAHMATAN WAKAANA ALLAAHU

GHAFOORAN RAHEEMAA

(High) degrees from Him and protection and mercy, and Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ حمت ہے اور وہ ب
رت اور ر ف ات مغ ے درج

اس کی طرف س
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اَلَمْ تَكُنْ ا  لْاَرْضِ قَالُوْٓ يْنَ فِي ا عَفِ تَضْ سْ نَّا مُ ا كُ نْتُمْ قَالُوْ ا فِيْمَ كُ مْ قَالُوْٓ هِ اَنْفُسِ الِمِيْٓ  ةُ ظَ لٰٓئِكَ  مُ الْمَ فّٰهُ يْنَ تَوَ اِنَّ الَّذِ

ا يْرً  صِ تْ مَ آءَ نَّمُ وَسَ هَ وٰهُمْ جَ
اْ لٰٓئِكَ مَ  ا فَاُو وْا فِيْهَ رُ اجِ عَةً فَتُهَ اَرْضُ اللهِ وَاسِ

INNA ALLAZEENA TAWAFFAAHUMU AL-MALAA'IKATU ZAALIMEE ANFUSIHIM QAALOO FEEMA

KUNTUM QAALOO KUNNAA MUSTAD'AFEENA FEE AL-ARDI QAALOO ALAM TAKUN ARDU

ALLAAHI WAASI'ATAN FATUHAAJIROO FEEHAA FA-OOLAA'IKA MA'WAAHUM JAHANNAMU

WASAA'AT MASEERAA

Surely (as for) those whom the angels cause to die while they are unjust to their souls, they shall say:

In what state were you? They shall say: We were weak in the earth. They shall say: Was not Allah’s

earth spacious, so that you should have migrated therein? So these it is whose abode is hell, and it is an

evil resort.

ں ن می می م ز
ا کہ ہ وں نے کہ ہ ۔ ان ھے ت ں  م کس حال می ھا کہ ت وچ ھے ان سے پ ت لم کرنے والے 

ظ
ر  س پ ف پنے ن ا کہ وہ ا ھای ں اٹ کہ نے اس حال می وں کو ملائ ن لوگ ج

ل ہے۔ ن منز ی ر دت م ہے اور وہ ب ن ہّ
 ج


ا ھکان ٹ

اتے۔ ان لوگوں کا  رت کرج ج
ہ
م  ھی کہ ت ت


ں  ی ہ ع ن دا وسی ن خ می ا ز ی ا کہ ک کہ نے کہ ، ملائ ھے ت گئے  ادئے  ن ور ب کمز



بِيْلًا وْنَ سَ تَدُ يْلَةً وَّلَا يَهْ وْنَ حِ يْعُ تَطِ انِ لَا يَسْ آءِ وَالْوِلْدَ رِّجَالِ وَالنِّسَ يْنَ مِنَ ال عَفِ تَضْ  الْمُسْ
اِلَّا

ILLAA AL-MUSTAD'AFEENA MINA AR-RIJAALI WAN-NISAA'I WAL-WILDAANI LAA YASTATEE'OONA

HEELATAN WALAA YAHTADOONA SABEELAA

Except the weak from among the men and the women and the children who have not in their power the

means nor can they find a way (to escape);

۔ ھے ت ے  سکت
کال  ہ ن ہ ن ئی راست ھی اور وہ کو ت


ہ  یر ن ب د ئی ت

و ں ک ار می ی ت ن کے اخ وں کے ج چ وں اور ب ور مردوں، عورت کمز
علاوہ ان 

ا وْرً وًّا غَفُ فُ نْهُمْ وَكَانَ اللهُ عَ  وَ عَ فُ اَنْ يَّعْ لٰٓئِكَ عَسَى اللهُ   فَاُو

FA-OOLAA'IKA 'ASAA ALLAAHU AN YA'FUWA 'ANHUM WAKAANA ALLAAHU

'AFUWWAN GHAFOORAA

So these, it may be, Allah will pardon them, and Allah is Pardoning, Forgiving.

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ا معاف کرنے والا اور  ڑ دا معاف کردے گا کہ وہ ب یب خ  ر ق ن کو عن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی
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لِهٖ ثُمَّ وْ سُ ا اِلَى اللهِ وَرَ رً اجِ هَ نْۢ بَيْتِهٖ مُ جْ مِ رُ نْ يَّخْ مَ عَةً وَّ ا وَّسَ يْرً ثِ غَمًا كَ رٰ لْاَرْضِ مُ دْ فِي ا بِيْلِ اللهِ يَجِ فِيْ سَ رْ  اجِ نْ يُّهَ مَ وَ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً هٗ عَلَى اللهِ وَكَانَ اللهُ غَفُ رُ اَجْ قَعَ 
هُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَ رِكْ يُدْ

WAMAN YUHAAJIR FEE SABEELI ALLAAHI YAJID FEE AL-ARDI MURAAGHAMAN KATHEERAN

WASA'ATAN WAMAN YAKHRUJ MIN BAYTIHEE MUHAAJIRAN ILAA ALLAAHI WARASOOLIHEE

THUMMA YUDRIK-HU AL-MAWTU FAQAD WAQA'A AJRUHOO 'ALAA ALLAAHI WAKAANA ALLAAHU

GHAFOORAN RAHEEMAA

And whoever flies in Allah’s way, he will find in the earth many a place of refuge and abundant resources,

and whoever goes forth from his house flying to Allah and His Apostle, and then death overtakes him, his

reward is indeed with Allah and Allah is Forgiving, Merciful.

رت کے ارادہ سے ج
ہ
دا و رسول کی طرف  پنے گھر سے خ و ا ائے گا اور ج ھکانے اور وسعت پ ت سے ٹ ہ ں ب ن می می رت کرے گا وہ ز ج

ہ
ں  دا می ھی راہِ خ ب


و  اور ج

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ہے اور اللہ ب
مہ  ر اللہ کے ذ و اس کا اج ائے گی ت ج ھی آ ب


عد اسے موت  ے گا اس کے ب کل ن

اِنَّ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ تِنَكُمُ الَّذِ اَنْ يَّفْ فْتُمْ  لٰوةِ اِنْ خِ وْا مِنَ الصَّ رُ اَنْ تَقْصُ نَاحٌ  لْاَرْضِ فَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُ بْتُمْ فِي ا رَ اِذَا ضَ  وَ

بِيْنًا وًّا مُّ ا لَكُمْ عَدُ يْنَ كَانُوْ رِ الْكٰفِ

WA-IZAA DARABTUM FEE AL-ARDI FALAYSA 'ALAYKUM JUNAAHUN AN TAQSUROO MINA AS-

SALAATI IN KHIFTUM AN YAFTINAKUMU ALLAZEENA KAFAROO INNA AL-KAAFIREENA KAANOO

LAKUM 'ADUWWAN MUBEENAA

And when you journey in the earth, there is no blame on you if you shorten the prayer, if you fear that

those who disbelieve will cause you distress, surely the unbelievers are your open enemy.

لئے ارے  مہ ار ت وف ہے کہ کف ینے کا خ ار کے حملہ کرد ں کف ی مہ ت
صر کردو اگر  یں ق ماز نی ن ں ہے کہ اپ ی ہ ئی حرج ن و لئے ک ارے  مہ و ت ر کرو ت ں سف ن می می م ز ب ت اور ج

ہیں۔ من  ش
وئے د ے ہ کھل
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ا مِنْ نُوْ وْ
وْا فَلْيَكُ دُ جَ تَهُمْ فَاِذَا سَ  لِحَ اَسْ ا  وْٓ ذُ لْيَاْخُ عَكَ وَ نْهُمْ مَّ  آئِفَةٌ مِّ لٰوةَ فَلْتَقُمْ طَ مُ الصَّ قَمْتَ لَهُ

يْهِمْ فَاَ  نْتَ فِ اِذَا كُ  وَ

لُوْنَ ا لَوْ تَغْفُ وْ فَرُ يْنَ كَ تَهُمْ وَدَّ الَّذِ  لِحَ اَسْ هُمْ وَ رَ ذْ وْا حِ ذُ لْيَاْخُ عَكَ وَ ا مَ وْ
لُّ ا فَلْيُصَ وْ

لُّ ى لَمْ يُصَ رٰ آئِفَةٌ اُخْ لْتَاْتِ طَ مْ وَ آئِكُ وَّرَ

نْتُمْ اَوْ كُ رٍ  طَ اَذًى مِّن مَّ مْ  نَاحَ عَلَيْكُمْ اِنْ كَانَ بِكُ ةً وَلَا جُ دَ يْلَةً وَّاحِ يْلُوْنَ عَلَيْكُم مَّ مْ فَيَمِ تِعَتِكُ اَمْ  مْ وَ تِكُ لِحَ اَسْ نْ  عَ

يْنًا هِ بًا مُّ ا يْنَ عَذَ رِ اَعَدَّ لِلْكٰفِ مْ اِنَّ اللهَ  كُ رَ ذْ وْا حِ ذُ تَكُمْ وَخُ لِحَ اَسْ ا  وْٓ عُ اَنْ تَضَ ضٰٓى  رْ مَ

WA-IZAA KUNTA FEEHIM FA-AQAMTA LAHUMU AS-SALAATA FALTAQUM TAA'IFATUN MINHUM

MA'AKA WAL-YA'KHUZOO ASLIHATAHUM FA-IZAA SAJADOO FAL-YAKOONOO MIN WARAA'IKUM

WALTA'TI TAA'IFATUN UKHRAA LAM YUSALLOO FAL-YUSALLOO MA'AKA WAL-YA'KHUZOO

HIZRAHUM WA-ASLIHATAHUM WADDA ALLAZEENA KAFAROO LAW TAGHFULOONA 'AN

ASLIHATIKUM WA-AMTI'ATIKUM FAYAMEELOONA 'ALAYKUM MAYLATAN WAAHIDATAN

WALAA JUNAAHA 'ALAYKUM IN KAANA BIKUM AZAN MIN MATARIN AW KUNTUM MARDAA

AN TADA'OO ASLIHATAKUM WAKHUZOO HIZRAKUM INNA ALLAAHA A'ADDA LIL-KAAFIREENA

'AZAABAN MUHEENAA

And when you are among them and keep up the prayer for them, let a party of them stand up with you, and

let them take their arms; then when they have prostrated themselves let them go to your rear, and let

another party who have not prayed come forward and pray with you, and let them take their precautions

and their arms; (for) those who disbelieve desire that you may be careless of your arms and your luggage, so

that they may then turn upon you with a sudden united attack, and there is no blame on you, if you are

annoyed with rain or if you are sick, that you lay down your arms, and take your precautions; surely Allah

has prepared a disgraceful chastisement for the unbelievers.

کھے اس ھ ر پنے اسلحہ سات ھے اور ا ڑ ماز پ ھ ن پ کے سات ماعت آ ک ج و ان کی ای یں ت م کر ائ ماز ق لئے ن وں اور ان کے  ان ہ ی ن کے درم ی ہد ا پ مج ب آ اور ج

اؤ چ ب
پنے اسلحہ اور  ائے اور ا وج ماز ہ کِ ن ی ر کر ش ھی ہے وہ آ

ڑ ں پ ی ہ ن
ماز  س نے ن ماعت ج ں اور دوسری ج ی ائ ن ج اہ ب ن ت پ ش ہ پ و ی ں ت کی دہ کرچ ہ سج ب ی عد ج کے ب

ا ارش ی ہاں اگر ب یں،  ک( حملہ کرد ان ارگی )اچ کب ہ ی و ی اؤ ت وج ل ہ اف و سامان اور اسلحہ سے غ پنے ساز م ا ت
ی ہے کہ  ہ ش ی

ہ
وا ار کی خ ۔ کف کھے ھ ر پنے سات کے سامان ا

لئے رسوا کن ر کرنے والوں کے  ھ رکھو۔ اللہ نے کف اؤ کا سامان سات چ ب
کن  ں ہے کہ اسلحہ رکھ دو لی ی ہ ئی حرج ن و و ک و ت ے ہ سکت

ھا ہ اٹ ہ سے اسلحہ ن ماری کی وج بی

ا کررکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  عذ
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لٰوةَ كَانَتْ عَلَى لٰوةَ اِنَّ الصَّ قِيْمُوا الصَّ
نَنْتُمْ فَاَ مَاْ مْ فَاِذَا اطْ بِكُ نُوْ ا وَّعَلٰى جُ دً وْ وا اللهَ قِيٰمًا وَّقُعُ رُ كُ لٰوةَ فَاذْ يْتُمُ الصَّ فَاِذَا قَضَ

تًا قُوْ وْ تٰبًا مَّ يْنَ كِ مِنِ الْمُؤْ

FA-IZAA QADAYTUMU AS-SALAATA FAZKUROO ALLAAHA QIYAAMAN WAQU'OODAN WA'ALAA

JUNOOBIKUM FA-IZAA ITMA'NANTUM FA-AQEEMOO AS-SALAATA INNA AS-SALAATA KAANAT 'ALAA

AL-MU'MINEENA KITAABAN MAWQOOTAA

Then when you have finished the prayer, remember Allah standing and sitting and reclining; but when you

are secure (from danger) keep up prayer; surely prayer is a timed ordinance for the believers.

ماز م کرو کہ ن ائ ماز ق اعدہ ن اق و ب ائے ت وج ان حاصل ہ ن طمی
ب ا و اور ج اد کرتے رہ و ی دا ک ہ خ ش می

ہ
ے  لیٹ

  ، ے  ھ بیٹ

ے،  ڑ

ھ و ک ائے ت وج مام ہ ماز ت ہ ن ب ی عد ج اس کے ب

ہ ہے۔ ض ی فر ھ  ن کے سات ک وقت معی لئے ای مان کے  نِ ای ا صاحب

وْنَ وَكَانَ اللهُ جُ ا لَا يَرْ وْنَ مِنَ اللهِ مَ جُ لَمُوْنَ وَتَرْ
مَا تَاْ لَمُوْنَ كَ

مْ يَاْ لَمُوْنَ فَاِنَّهُ
ا تَاْ نُوْ وْ

بْتِغَآءِ الْقَوْمِ اِنْ تَكُ ا فِي ا نُوْ وَلَا تَهِ

يْمًا عَلِيْمًا حَكِ

WALAA TAHINOO FEE IBTIGHAA'I AL-QAWMI IN TAKOONOO TA'LAMOONA FA-INNAHUM

YA'LAMOONA KAMAA TA'LAMOONA WATARJOONA MINA ALLAAHI MAA LAA YARJOONA WAKAANA

ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

And be not weak hearted in pursuit of the enemy; if you suffer pain, then surely they (too) suffer pain as

you suffer pain, and you hope from Allah what they do not hope; and Allah is Knowing, Wise.

م اللہ سے تی ہے اور ت چ ن
 ہ پ



ف  کلی ھی ت ب


ار کو  اری طرح کف مہ و ت ا ہے ت ت چ ن
 ہ پ


ج  ن

ھی ر ب


ئی  و ں ک ی مہ ت

ا کہ اگر  ن ہ لی سستی سے کام ن
ں  ھا کرنے می چ ی

 پ


وں کا  من ش

بردار د اور خ

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک ن ا ت کا ج ی ک کی ن ہر ای ہیں اور اللہ  ں  ی ہ ں حاصل ن ی ہ و ان و ج ے ہ کھت


یں ر د ی وہ ام

يْمًا صِ يْنَ خَ آئِنِ كَ اللهُ وَلَا تَكُن لِّلْخَ اَرٰ يْنَ النَّاسِ بِمَآ  مَ بَ كُ قِّ لِتَحْ  تٰبَ بِالْحَ اِلَيْكَ الْكِ لْنَآ  اَنْزَ نَّآ  اِ

INNAA ANZALNAA ILAYKA AL-KITAABA BIL-HAQQI LITAHKUMA BAYNA AN-NAASI BIMAA ARAAKA

ALLAAHU WALAA TAKUN LILKHAA'INEENA KHASEEMAA

Surely We have revealed the Book to you with the truth that you may judge between people by means of

that which Allah has taught you; and be not an advocate on behalf of the treacherous.

ں۔ ی ن ہ ب دار ن نت کاروں کے طرف ا ی یں اور خ صلہ کر ی ق ف دا کے مطاب ان حکم خ ل کی ہے کہ لوگوں کے درمی از اب ن رحق کت ہ ب پ کی طرف ی م نے آ
ہ

https://fzic.org/library/quran/4-nisaa-176-1077 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْمًا حِ ا رَّ وْرً رِ اللهَ اِنَّ اللهَ كَانَ غَفُ تَغْفِ وَاسْ

WASTAGHFIRI ALLAAHA INNA ALLAAHA KAANA GHAFOORAN RAHEEMAA

And ask forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful.

م ہے۔ حی

ور و ر ف ا غ ڑ ے کہ اللہ ب  یجئ


ک


ار  ف غ اور اللہ سے است

اَثِيْمًا نًا  ا وَّ نْ كَانَ خَ مْ اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ مَ هُ اَنْفُسَ تَانُوْنَ  يْنَ يَخْ نِ الَّذِ ادِلْ عَ وَلَا تُجَ

WALAA TUJAADIL 'ANI ALLAZEENA YAKHTAANOONA ANFUSAHUM INNA ALLAAHA LAA YUHIBBU

MAN KAANA KHAWWAANAN ATHEEMAA

And do not plead on behalf of those who act unfaithfully to their souls; surely Allah does not love him who

is treacherous, sinful;

ا ہے۔ کھت
ں ر ی ہ گز دوست ن

ہر رموں کو  نت کار مج ا ی دا خ ہ خ ے گا ک  یجئ

ک


ہ  اع ن ہیں ان کی طرف سے دف نت کرتے  ا ی س سے خ ف پنے ن ود ا و لوگ خ بردار ج اور خ

لِ وَكَانَ اللهُ بِمَا ا لَا يَرْضٰى مِنَ الْقَوْ اِذْ يُبَيِّتُوْنَ مَ مْ  عَهُ وْنَ مِنَ اللهِ وَهُوَ مَ فُ تَخْ وْنَ مِنَ النَّاسِ وَلَا يَسْ فُ تَخْ يَسْ

ا يْطً حِ مَلُوْنَ مُ يَعْ

YASTAKHFOONA MINA AN-NAASI WALAA YASTAKHFOONA MINA ALLAAHI WAHUWA

MA'AHUM IZ YUBAYYITOONA MAA LAA YARDAA MINA AL-QAWLI WAKAANA ALLAAHU BIMAA

YA'MALOONA MUHEETAA

They hide themselves from men and do not hide themselves from Allah, and He is with them when they

meditate by night words which please Him not, and Allah encompasses what they do.

دہ ی د سن پ
ا ب وہ ن ا ہے ج ت

ھ رہ ھی ان کے سات ب


ب کہ وہ اس وقت  ہیں ج ے  سکت
ھپ  ں چ ی ہ دا سے ن ہیں اور خ اتے  ھپ و چ پنے ک روں سے ا

ظ وں کی ن سان ہ لوگ ان ی

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  مام اعمال کا احاط دا ان کے ت ہیں اور خ ش کرتے  وں کی ساز ات ب
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يْلًا يْهِمْ وَكِ  وْنُ عَلَ
نْ يَّكُ اَم مَّ يٰمَةِ  نْهُمْ يَوْمَ الْقِ  ادِلُ اللهَ عَ نْيَا فَمَنْ يُّجَ يٰوةِ الدُّ نْهُمْ فِي الْحَ  لْتُمْ عَ دَ ءِ جٰ لَآ هٰٓؤُ هٰٓاَنْتُمْ 

HAA'ANTUM HAA'ULAA'I JAADALTUM 'ANHUM FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA FAMAN YUJAADILU

ALLAAHA 'ANHUM YAWMA AL-QIYAAMATI AM MAN YAKOONU 'ALAYHIM WAKEELAA

Behold! you are they who (may) plead for them in this world’s life, but who will plead for them with Allah

on the resurrection day, or who shall be their protector?

ا کرے گا اور ھگڑ ج


امت ان کی طرف سے اللہ سے کون  ی زِ ق و اب رو ا ت ی ھی کرد ب


روع  ا ش ھگڑ ج


ں ان کی طرف سے  ا می ی نی دن
دگا ن م نے ز ار، اس وقت ت ی وش ہ

بنے گا۔ دار  ل اور طرف کون ان کا وکی

يْمًا حِ ا رَّ وْرً دِ اللهَ غَفُ رِ اللهَ يَجِ تَغْفِ هٗ ثُمَّ يَسْ لِمْ نَفْسَ اَوْ يَظْ ا  ءً وْٓ مَلْ سُ نْ يَّعْ مَ وَ

WAMAN YA'MAL SOO'AN AW YAZLIM NAFSAHOO THUMMA YASTAGHFIRI ALLAAHA YAJIDI

ALLAAHA GHAFOORAN RAHEEMAA

And whoever does evil or acts unjustly to his soul, then asks forgiveness of Allah, he shall find Allah

Forgiving, Merciful.

ائے گا۔ م پ ی
ح

ور اور ر ف دا کو غ و خ ار کرے گا ت ف غ عد است لم کرے گا اس کے ب

ظ
ر  س پ ف پنے ن ا ا ئی کرے گا ی را ھ ب ھی کسی کے سات ب


و  اور ج

يْمًا هٖ وَكَانَ اللهُ عَلِيْمًا حَكِ بُهٗ عَلٰى نَفْسِ مَا يَكْسِ
نَّ ثْمًا فَاِ اِ بْ  نْ يَّكْسِ مَ وَ

WAMAN YAKSIB ITHMAN FA-INNAMAA YAKSIBUHOO 'ALAA NAFSIHEE WAKAANA ALLAAHU

'ALEEMAN HAKEEMAA

And whoever commits a sin, he only commits it against his own soul; and Allah is Knowing, Wise.

ھی ہے۔ ب


مت 
نے والا ہے اور صاحبِ حک ن ا دا سب کا ج ا ہے اور خ کرت

لاف  ی خ پنے ہ ا ہے وہ ا کرت
اہ  ا گن صدً و ق اور ج

بِيْنًا ثْمًا مُّ اِ  تَانًا وَّ  بُهْ
تَمَلَ يْٓئًا فَقَدِ احْ مِ بِهٖ بَرِ ثْمًا ثُمَّ يَرْ اِ اَوْ  يْٓئَةً  طِ بْ خَ نْ يَّكْسِ مَ وَ

WAMAN YAKSIB KHATEE'ATAN AW ITHMAN THUMMA YARMI BIHEE BAREE'AN FAQADI IHTAMALA

BUHTAANAN WA-ITHMAN MUBEENAA

And whoever commits a fault or a sin, then accuses of it one innocent, he indeed takes upon himself the

burden of a calumny and a manifest sin.

ا ہے۔ وت
مہ دار ہ اہ کا ذ ے گن کھل ان اور  ت ہ ے ب ڑ ت ب ہ ا ہے وہ ب ت ی ال د اہ کے سر ڈ ے گن ب

اہ کرکے دوسرے  ا گن ی ی
لط ئی غ ھی کو ب


ص  خ ش


و  اور ج
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ءٍ يْ وْنَكَ مِنْ شَ رُّ ا يَضُ مَ مْ وَ هُ اَنْفُسَ وْنَ اِلَّآ 
لُّ ا يُضِ مَ وْكَ وَ

لُّ اَنْ يُّضِ نْهُمْ   آئِفَةٌ مِّ مَّتْ طَّ مَتُهٗ لَهَ حْ لُ اللهِ عَلَيْكَ وَرَ لَوْلَا فَضْ وَ

يْمًا ظِ لُ اللهِ عَلَيْكَ عَ لَمُ وَكَانَ فَضْ ا لَمْ تَكُنْ تَعْ مَكَ مَ
مَةَ وَعَلَّ كْ تٰبَ وَالْحِ لَ اللهُ عَلَيْكَ الْكِ اَنْزَ  وَ

WALAWLAA FADLU ALLAAHI 'ALAYKA WARAHMATUHOO LAHAMMAT TAA'IFATUN MINHUM AN

YUDILLOOKA WAMAA YUDILLOONA ILLAA ANFUSAHUM WAMAA YADURROONAKA MIN SHAY'IN

WA-ANZALA ALLAAHU 'ALAYKA AL-KITAABA WAL-HIKMATA WA'ALLAMAKA MAA LAM TAKUN

TA'LAMU WAKAANA FADLU ALLAAHI 'ALAYKA 'AZEEMAA

And were it not for Allah’s grace upon you and His mercy, a party of them had certainly designed to bring

you to perdition and they do not bring (aught) to perdition but their own souls, and they shall not harm

you in any way, and Allah has revealed to you the Book and the wisdom, and He has taught you what you

did not know, and Allah’s grace on you is very great.

ے سکت
ں کر ی ہ پنے علاوہ کسی کو گمراہ ن ہ ا ھا اور ی ا ت کانے کا ارادہ کرلی ہ وب پ ک ماعت نے آ ک ج و ان کی ای ا ت وت

ہ ہ ہ ن روردگار کا سای تِ پ حم
دا اور ر لِ خ ض

 ر ف پ پ اگر آ

ھا اور ہ ت ن کا علم ن ا ہے ج ی وں کا علم دے د ات مام ب پ کو ان ت ل کی ہے اور آ از مت ن
اب اور حک ر کت پ

پ  ے اور اللہ نے آ سکت
ا چ ن ہ پ

ں  ی ہ ف ن کلی ئی ت پ کو کو اور آ

ل ہے۔ ض ا ف ڑ ت ب ہ دا کا ب ر خ پ پ آ

بْتِغَآءَ لِكَ ا نْ يَّفْعَلْ ذٰ مَ يْنَ النَّاسِ وَ حٍۢ بَ  لَا اَوْ اِصْ فٍ  وْ رُ عْ اَوْ مَ قَةٍ  دَ رَ بِصَ اَمَ نْ  هُمْ اِلَّا مَ وٰ جْ
يْرٍ مِّن نَّ ثِ فِيْ كَ يْرَ   لَا خَ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ تِيْهِ  وْفَ نُؤْ اتِ اللهِ فَسَ ضَ رْ مَ

LAA KHAYRA FEE KATHEERIN MIN NAJWAAHUM ILLAA MAN AMARA BISADAQATIN AW

MA'ROOFIN AW ISLAAHIN BAYNA AN-NAASI WAMAN YAF'AL ZAALIKA IBTIGHAA'A MARDAATI

ALLAAHI FASAWFA NU'TEEHI AJRAN 'AZEEMAA

There is no good in most of their secret counsels except (in his) who enjoins charity or goodness or

reconciliation between people; and whoever does this seeking Allah’s pleasure, We will give him a

mighty reward.

ہ سارے کام ھی ی ب


و  ان اصلاح کا حکم دے اور ج وں کے درمی وگ ا ل یر ی ہ، کارِ خ و کسی صدق ص ج خ ش


ں ہے مگر وہ  ی ہ یر ن ئی خ ں کو وں می ات وں کی اکثر راز کی ب ان لوگ

یں گے۔ م عطا کر ی
ظ
ع


ر  م اسے اج
ام دے گا ہ ج ں ان ی کی طلب می ہ ائے الٰ رض
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نَّمَ هَ لِهٖ جَ  وَنُصْ
لّٰى ا تَوَ لِّهٖ مَ يْنَ نُوَ مِنِ بِيْلِ الْمُؤْ يْرَ سَ يَتَّبِعْ غَ ى وَ دٰ يَّنَ لَهُ الْهُ ا تَبَ نْۢ بَعْدِ مَ لَ مِ وْ سُ اقِقِ الرَّ نْ يُّشَ مَ وَ

ا يْرً  صِ تْ مَ آءَ وَسَ

WAMAN YUSHAAQIQI AR-RASOOLA MIN BA'DI MAA TABAYYANA LAHU AL-HUDAA WAYATTABI'

GHAYRA SABEELI AL-MU'MINEENA NUWALLIHEE MAA TAWALLAA WANUSLIHEE JAHANNAMA

WASAA'AT MASEERAA

And whoever acts hostilely to the Apostle after that guidance has become manifest to him, and follows

other than the way of the believers, We will turn him to that to which he has (himself) turned and make

him enter hell; and it is an evil resort.

ار کرے گا اسے ی ت ہ اخ ئی دوسرا راست ہ کے علاوہ کو ن کے راست ی ن لاف کرے گا اور موم ت عد رسول سے اخ انے کے ب وج ح ہ ض

یت کے وا ہدا ھی  ب


ص  خ ش


و  اور ج

ا ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت و ب یں گے ج ک د ھون

ں ج م می نّ
ہ ج



ا ہے اور  ھر گی دھر وہ پ یں گے ج ھیر د ی پ م ادھر ہ
ہ

ا يْدً لًۢا بَعِ لٰ لَّ ضَ رِكْ بِاللهِ فَقَدْ ضَ نْ يُّشْ مَ آءُ وَ لِكَ لِمَنْ يَّشَ وْنَ ذٰ ا دُ رُ مَ يَغْفِ كَ بِهٖ وَ رَ اَنْ يُّشْ رُ  اِنَّ اللهَ لَا يَغْفِ

INNA ALLAAHA LAA YAGHFIRU AN YUSHRAKA BIHEE WAYAGHFIRU MAA DOONA ZAALIKA LIMAN

YASHAA'U WAMAN YUSHRIK BILLAAHI FAQAD DALLA DALAALAN BA'EEDAA

Surely Allah does not forgive that anything should be associated with Him, and He forgives what is

besides this to whom He pleases; and whoever associates anything with Allah, he indeed strays off into a

remote error.

قرار دے گا وہ ک  ی ر دا کا ش و خ ا ہے اور ج ش سکت خ
ب



اہے  س کو چ ائے اور اس کے علاوہ ج ا ج ی قرار د ک  ی ر ا کہ اس کا ش ں کرسکت ی ہ ات کو معاف ن دا اس ب خ

ا ہے۔ لا گی ک چ ت دور ت ہ ب
ں  ی می گمراہ

ا يْدً رِ نًا مَّ يْطٰ وْنَ اِلَّا شَ عُ اِنٰثًا وَّاِنْ يَّدْ  
هٖٓ اِلَّآ نِ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ اِنْ يَّدْ

IN YAD'OONA MIN DOONIHEE ILLAA INAATHAN WA-IN YAD'OONA ILLAA SHAYTAANAN MAREEDAA

They do not call besides Him on anything but idols, and they do not call on anything but a

rebellious Shaitan.

ہیں۔ یتے  واز د طان کو آ ی ہیں اور سرکش ش ش کرتے  رست وں کی پ ھوڑ کر بس عورت
و چ دا ک ہ لوگ خ ی
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ا وْضً رُ فْ يْبًا مَّ بَادِكَ نَصِ نَّ مِنْ عِ لَاَتَّخِذَ عَنَهُ اللهُ وَقَالَ 
لَّ

LA'ANAHU ALLAAHU WAQAALA LA-ATTAKHIZANNA MIN 'IBAADIKA NASEEBAN MAFROODAA

Allah has cursed him; and he said: Most certainly I will take of Thy servants an appointed portion:

رور لے لوں گا۔ ہ ض رر حصّ ک مق ں سے ای دوں می ن یرے ب ں ت ا کہ می ی ہ د ھی کہ ب


دا سے  لعنت ہے اور اس نے خ
دا کی  ر خ س پ ج

نَ يْطٰ نْ يَّتَّخِذِ الشَّ مَ لْقَ اللهِ وَ نَّ خَ يِّرُ مْ فَلَيُغَ نَّهُ رَ لَاٰمُ لْاَنْعَامِ وَ مْ فَلَيُبَتِّكُنَّ اٰذَانَ ا نَّهُ رَ لَاٰمُ نَّهُمْ وَ  نِّيَ لَاُمَ نَّهُمْ وَ  لَّ لَاُضِ وَ

بِيْنًا نًا مُّ ا رَ سْ رَ خُ سِ وْنِ اللهِ فَقَدْ خَ لِيًّا مِّنْ دُ وَ

WALA-UDILLANNAHUM WALA-UMANNIYANNAHUM WALA-AAMURANNAHUM

FALAYUBATTIKUNNA AAZAANA AL-AN'AAMI WALA-AAMURANNAHUM FALAYUGHAYYIRUNNA

KHALQA ALLAAHI WAMAN YATTAKHIZI ASH-SHAYTAANA WALIYYAN MIN DOONI ALLAAHI FAQAD

KHASIRA KHUSRAANAN MUBEENAA

And most certainly I will lead them astray and excite in them vain desires, and bid them so that they shall

slit the ears of the cattle, and most certainly I will bid them so that they shall alter Allah’s creation; and

whoever takes the Shaitan for a guardian rather than Allah he indeed shall suffer a manifest loss.

یل د ب ت کو ت لق ررہ خ و اللہ کی مق ھر حکم دوں گا ت ں گے پ الی وروں کے کان کاٹ ڈ ان یسے احکام دوں گا کہ وہ ج
 ں گا اور ا یں دلاؤ د ی ں گمراہ کروں گا، ام ی ہ اور ان

ں رہے گا۔ سارہ می وئے خ ے ہ کھل ائے گا وہ  ن رست ب پ ا ولی اور سر ن طان کو اپ ی ھوڑ کر ش
و چ د اک و خ یں گے اور ج کرد

ا وْرً رُ نُ اِلَّا غُ يْطٰ هُمُ الشَّ دُ ا يَعِ مَ يْهِمْ وَ  يُمَنِّ هُمْ وَ دُ يَعِ

YA'IDUHUM WAYUMANNEEHIM WAMAA YA'IDUHUMU ASH-SHAYTAANU ILLAA GHUROORAA

He gives them promises and excites vain desires in them; and the Shaitan does not promise them but

to deceive.

ں ہے۔ ی ہ ھ ن ہ کے سوا کچ اہے وہ دھوک کرت
ھی وعدہ  ب


و  ا ہے اور وہ ج یں دلات

 د ں امی ی ہ ا ہے اور ان کرت
طان ان سے وعدہ  ی ش

ا يْصً حِ ا مَ نْهَ وْنَ عَ دُ نَّمُ وَلَا يَجِ هَ وٰهُمْ جَ
اْ لٰٓئِكَ مَ  اُو

OOLAA'IKA MA'WAAHUM JAHANNAMU WALAA YAJIDOONA 'ANHAA MAHEESAA

These are they whose abode is hell, and they shall not find any refuge from it.

ہیں۔ ے  سکت
ا ں پ ی ہ کارا ن ھٹ م ہے اور وہ اس سے چ نّ

ہ ج



ام  ج ن کا ان ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی
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نْ مَ ا وَّ
ا وَّعْدَ اللهِ حَقًّ اَبَدً آ  يْنَ فِيهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ مْ جَ لُهُ خِ نُدْ تِ سَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

قُ مِنَ اللهِ قِيْلًا دَ اَصْ

WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI SANUDKHILUHUM JANNAATIN TAJREE MIN

TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN WA'DA ALLAAHI HAQQAN WAMAN

ASDAQU MINA ALLAAHI QEELAA

And (as for) those who believe and do good, We will make them enter into gardens beneath which rivers

flow, to abide therein forever; (it is) a promise of Allah, true (indeed), and who is truer of word than Allah?

ں وں گی وہ ان می اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  یں گے ج ل کر ں داخ وں می تّ ن ں ان ج ی ہ یب ان  ر ق م عن

کئے ہ ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای اور ج

ا ہے۔ وسکت ادہ راست گو کون ہ ی دا سے ز رحق وعدہ ہے اور خ دا کا ب ہ خ ہیں گے۔ ی ہ ر ش می
ہ
ہ  ش می

ہ


ا يْرً  لِيًّا وَّلَا نَصِ وْنِ اللهِ وَ دْ لَهٗ مِنْ دُ زَ بِهٖ وَلَا يَجِ ا يُّجْ ءً وْٓ مَلْ سُ نْ يَّعْ تٰبِ مَ اَهْلِ الْكِ نِيِّ  ا اَمَ كُمْ وَلَآ  انِيِّ لَيْسَ بِاَمَ

LAYSA BI-AMAANIYYIKUM WALAA AMAANIYYI AHLI AL-KITAABI MAN YA'MAL SOO'AN YUJZA

BIHEE WALAA YAJID LAHOO MIN DOONI ALLAAHI WALIYYAN WALAA NASEERAA

(This) shall not be in accordance with your vain desires nor in accordance with the vain desires of the

followers of the Book; whoever does evil, he shall be requited with it, and besides Allah he will find for

himself neither a guardian nor a helper.

ئی دا کے علاوہ اسے کو ملے گی اور خ ہرحال   ا ب را کام کرے گا اس کی سز ھی بُ ب


و  دوں سے۔ ج اب کی امی لِ کت
ہ ہ ا بنے گا ن دوں سے  اری امی مہ ہ ت ئی کام ن کو

ا ہے۔ ں مل سکت ی ہ ھی ن ب


رست اور مددگار  پ سر

ا يْرً لَمُوْنَ نَقِ نَّةَ وَلَا يُظْ لُوْنَ الْجَ خُ لٰٓئِكَ يَدْ  مِنٌ فَاُو ؤْ نْثٰى وَهُوَ مُ اُ اَوْ  رٍ  كَ تِ مِنْ ذَ لِحٰ مَلْ مِنَ الصّٰ نْ يَّعْ مَ وَ

WAMAN YA'MAL MINA AS-SAALIHAATI MIN ZAKARIN AW UNTHAA WAHUWA MU'MINUN FA-

OOLAA'IKA YADKHULOONA AL-JANNATA WALAA YUZLAMOONA NAQEERAA

And whoever does good deeds whether male or female and he (or she) is a believer- these shall enter the

garden, and they shall not be dealt with a jot unjustly.

لم
ظ
ر  راب ہ ب رّ ر ذ ئے گا اور ان پ

ا ا ج ل کی ں داخ نّت می و، ان سب کو ج ھی ہ ب


مان  کہ وہ صاحبِ ای ی رط ش ا عورت ب و ی اہے وہ مرد ہ ک کام کرے گا چ ی ھی ن ب


و  اور ج

ائے گا۔ ا ج ی ں ک ی ہ ن
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لِيْلًا هِيْمَ خَ اِبْرٰ ذَ اللهُ  تَّخَ ا وَّا هِيْمَ حَنِيْفً اِبْرٰ ةَ 
لَّ تَّبَعَ مِ نٌ وَّا سِ حْ لِلهِ وَهُوَ مُ هٗ  هَ لَمَ وَجْ اَسْ مِّمَّنْ  نُ دِيْنًا  اَحْسَ نْ  مَ وَ

WAMAN AHSANU DEENAN MIMMAN ASLAMA WAJHAHOO LILLAAHI WAHUWA

MUHSINUN WATTABA'A MILLATA IBRAAHEEMA HANEEFAN WATTAKHAZA ALLAAHU

IBRAAHEEMA KHALEELAA

And who has a better religion than he who submits himself entirely to Allah? And he is the doer of good (to

others) and follows the faith of Ibrahim, the upright one, and Allah took Ibrahim as a friend.

اطل سے کترانے والے و ب اع کرے ج ب مؑ کا ات ی
 ہ

را تِ اب و اور مل ھی ہ ب


ک کردار  ی کھے اور ن د اکی طرف ر ا رخ خ ن و اپ ا ہے ج وسکت ون ہ دار ک ن ی ھا د

اور اس سے اچ

ا ہے۔ ای ن ل اور دوست ب لی ا خ ن مؑ کو اپ ی
 ہ

را ھے اور اللہ نے اب ت

ا يْطً حِ ءٍ مُّ يْ لِّ شَ  لْاَرْضِ وَكَانَ اللهُ بِكُ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وَ

WALILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WAKAANA ALLAAHU BIKULLI

SHAY'IN MUHEETAA

And whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s; and Allah encompasses all things.

ے والا ہے۔ کھن

ہ ر ر احاط ے پ ہر ش ات ہے اور اللہ  ن سمان کی کل کائ ن و آ می لئے ز ی کے  اور اللہ ہ
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ا نَّ مَ نَهُ تُوْ تِيْ لَا تُؤْ آءِ الّٰ فِيْ يَتٰمَى النِّسَ تٰبِ  ا يُتْلٰى عَلَيْكُمْ فِي الْكِ مَ نَّ وَ تِيْكُمْ فِيْهِ آءِ قُلِ اللهُ يُفْ نَكَ فِي النِّسَ تُوْ تَفْ يَسْ وَ

يْرٍ  ا مِنْ خَ لُوْ ا تَفْعَ مَ طِ وَ ا لِلْيَتٰمٰى بِالْقِسْ وْ مُ اَنْ تَقُوْ انِ وَ يْنَ مِنَ الْوِلْدَ عَفِ تَضْ وْهُنَّ وَالْمُسْ حُ اَنْ تَنْكِ غَبُوْنَ  نَّ وَتَرْ تِبَ لَهُ كُ

فَاِنَّ اللهَ كَانَ بِهٖ عَلِيْمًا

WAYASTAFTOONAKA FEE AN-NISAA'I QULI ALLAAHU YUFTEEKUM FEEHINNA WAMAA YUTLAA

'ALAYKUM FEE AL-KITAABI FEE YATAAMAA AN-NISAA'I ALLAATEE LAA TU'TOONAHUNNA MAA

KUTIBA LAHUNNA WATARGHABOONA AN TANKIHOOHUNNA WAL-MUSTAD'AFEENA MINA AL-

WILDAANI WA-AN TAQOOMOO LIL-YATAAMAA BIL-QISTI WAMAA TAF'ALOO MIN KHAYRIN FA-INNA

ALLAAHA KAANA BIHEE 'ALEEMAA

And they ask you a decision about women. Say: Allah makes known to you His decision concerning them,

and that which is recited to you in the Book concerning female orphans whom you do not give what is

appointed for them while you desire to marry them, and concerning the weak among children, and that

you should deal towards orphans with equity; and whatever good you do, Allah surely knows it.

ں اب می ت و ک ا ہے اور ج ت ی ت د از دا اج ں خ ہ ان کے بارے می ے ک یجئ

ہ د پ کہ و آ ہیں ت افت کرتے  ی دا در مِ خ

ں حک وں کے بارے می کی لڑ
م  ی ت

 ی


پ سے  ہ لوگ آ مبر ی غ ی

پ



کاح و کہ ان سے ن ے ہ ہت ا و اور چ یتے ہ ں د ی ہ ن
م ان کا حق میراث  ن کو ت ں ہے ج وں کے بارے می م عورت ی ت

 ی


ا ہے وہ ان  ات ا ج ان کی ی منے حکم ب ارے سا مہ ت

دا یر کرو گے خ خ م کارِ ھی ت ب


و  ام کرو اور ج ی ھ ق صاف کے سات ں ان موں کے بارے می ی ت ں ہے کہ ی وں کے بارے می چ بّ ور  کمز
ال روک لو اور ان  کرکے سارا م

نے والا ہے۔ ن ا ی ج وب خ ب
اس کا 
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تِ رَ يْرٌ وَّاُحْضِ  لْحُ خَ ا وَّالصُّ لْحً مَا صُ ا بَيْنَهُ لِحَ اَنْ يُّصْ مَآ  نَاحَ عَلَيْهِ ا فَلَا جُ اضً رَ اَوْ اِعْ ا  وْزً ا نُشُ لِهَ نْۢ بَعْ افَتْ مِ اَةٌ خَ  رَ وَاِنِ امْ

ا يْرً بِ مَلُوْنَ خَ ا فَاِنَّ اللهَ كَانَ بِمَا تَعْ قُوْ
ا وَتَتَّ نُوْ سِ  وَاِنْ تُحْ

حَّ لْاَنْفُسُ الشُّ ا

WA-INI IMRA'ATUN KHAAFAT MIN BA'LIHAA NUSHOOZAN AW I'RAADAN FALAA JUNAAHA

'ALAYHIMAA AN YUSLIHAA BAYNAHUMAA SULHAN WAALSSULHU KHAYRUN WA-UHDIRATI AL-

ANFUSU ASH-SHUHHA WA-IN TUHSINOO WATATTAQOO FA-INNA ALLAAHA KAANA BIMAA

TA'MALOONA KHABEERAA

And if a woman fears ill usage or desertion on the part of her husband, there is no blame on them, if they

effect a reconciliation between them, and reconciliation is better, and avarice has been made to be present

in the (people’s) minds; and if you do good (to others) and guard (against evil), then surely Allah is aware of

what you do.

ں ہے کہ کسی طرح ی ہ ئی حرج ن لئے کو وں کے  و دون محسوس کرے ت


طرہ  ی سے طلاق کا خ ارہ کش کی کن
ا اس  ہ کرنے ی وق ادا ن ہر سے حق و ئی عورت ش اور اگر کو

ارے مہ دا ت و خ و گے ت چ تی سے ب اد ی اؤ کرو گے اور ز رت ب
ھا  م اچ ا ہے اور اگر ت ت

ر رہ ھ حاض س کے سات ف ہر ن و  ل ت خ
ب



تری ہے اور  ہ ں ب ح می
ل
ص


ں کہ  ح کرلی
ل
ص


ں  پس می آ

بر ہے۔ اخ وب ب اعمال سے خ

ا قُوْ
ا وَتَتَّ وْ لِحُ قَةِ وَاِنْ تُصْ

لَّ وْهَا كَالْمُعَ رُ  الْمَيْلِ فَتَذَ
ا كُلَّ يْلُوْ تُمْ فَلَا تَمِ صْ لَوْ حَرَ آءِ وَ يْنَ النِّسَ ا بَ لُوْ اَنْ تَعْدِ ا  وْٓ يْعُ تَطِ لَنْ تَسْ وَ

يْمًا حِ ا رَّ وْرً فَاِنَّ اللهَ كَانَ غَفُ

WALAN TASTATEE'OO AN TA'DILOO BAYNA AN-NISAA'I WALAW HARASTUM FALAA TAMEELOO

KULLA AL-MAYLI FATAZAROOHAA KAL-MU'ALLAQATI WA-IN TUSLIHOO WATATTAQOO FA-INNA

ALLAAHA KAANA GHAFOORAN RAHEEMAA

And you have it not in your power to do justice between wives, even though you may wish (it), but be not

disinclined (from one) with total disinclination, so that you leave her as it were in suspense; and if you

effect a reconciliation and guard (against evil), then surely Allah is Forgiving, Merciful.

ھوڑ دو اور اگر
اؤ کہ دوسری کو معلق چ ھک ج ہ ج ک طرف ن الکل ای کن اب ب لی

و  ے ہ سکت
ں کر ی ہ صاف ن مل ان

ک
م

ان  وں کے درمی و عورت اہ ہ چ وں ن ی کی ا ہ ن م کت ت

اور 

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ و اللہ ب ار کرو ت ی ت ویٰ اخ ق اصلاح کرلو اور ت
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يْمًا ا حَكِ عً عَتِهٖ وَكَانَ اللهُ وَاسِ قَا يُغْنِ اللهُ كُلًّا مِّنْ سَ رَّ وَاِنْ يَّتَفَ

WA-IN YATAFARRAQAA YUGHNI ALLAAHU KULLAN MIN SA'ATIHEE WAKAANA ALLAAHU

WAASI'AN HAKEEMAA

And if they separate, Allah will render them both free from want out of His ampleness, and Allah is Ample-

giving, Wise.

ھی ہے اور صاحبِ ب


ادے گا کہ اللہ صاحبِ وسعت  ن از ب ی ے ن ب
نی اور  عت سے غ انے کی وس ز پنے خ وں کو ا دا دون و خ ہیں ت ا ا چ ون

ی ہ وں الگ ہ اور اگر دون

ھی ہے۔ ب


مت 
حک

ا وْ رُ تَّقُوا اللهَ وَاِنْ تَكْفُ اَنِ ا مْ  كُ اِيَّا  مْ وَ تٰبَ مِنْ قَبْلِكُ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  يْنَا الَّذِ لَقَدْ وَصَّ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وَ

ا يْدً يًّا حَمِ لْاَرْضِ وَكَانَ اللهُ غَنِ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ فَاِنَّ 

WALILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WALAQAD WASSAYNAA ALLAZEENA

OOTOO AL-KITAABA MIN QABLIKUM WA-IYYAAKUM ANI ITTAQOO ALLAAHA WA-IN TAKFUROO

FA-INNA LILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WAKAANA ALLAAHU

GHANIYYAN HAMEEDAA

And whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s and certainly We enjoined those who

were given the Book before you and (We enjoin) you too that you should be careful of (your duty to) Allah;

and if you disbelieve, then surely whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s and

Allah is Self-sufficient, Praise-worthy.

ار ی ت ر اخ رو اور اگر کف ت کی ہے کہ اللہ سے ڈ ہ وصی م کو ی اب کو اور اب ت ت لِ ک
ہ ے ا  پہل م سے  م نے ت

ات ہے اور ہ ن سمان کی کل کائ ن و آ می لئے ز اور اللہ کے 

ھی ہے۔ ب


ش  ائ ابل حمدو ست ھی ہے اور ق ب


از  ی ے ن ب
ات ہے اور وہ  ن سمان کی کل کائ ن و آ می لئے ز ں ہے اس کے  ی ہ صان ن ق ئی ن دا کا کو و خ کرو گے ت

يْلًا فٰى بِاللهِ وَكِ كَ
لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وَ

WALILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WAKAFAA BILLAAHI WAKEELAA

And whatever is in the heavens and whatever is in the earth is Allah’s, and Allah is sufficient as a Protector.

لئے کافی ہے۔ الت کے  نی اور کف گرا ت ہے اور وہ سب کی ن سمان کی کل ملکی ن و آ می لئے ز اور اللہ کے 
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ا يْرً لِكَ قَدِ يْنَ وَكَانَ اللهُ عَلٰى ذٰ رِ يَاْتِ بِاٰخَ ا النَّاسُ وَ اَيُّهَ هِبْكُمْ  اْ يُذْ اِنْ يَّشَ

IN YASHAA YUZHIBKUM AYYUHAA AN-NAASU WAYA'TI BI-AAKHAREENA WAKAANA ALLAAHU

'ALAA ZAALIKA QADEERAA

If He please, He can make you pass away, O people! and bring others; and Allah has the power to do this.

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش ئے اور وہ  ائے اور دوسرے لوگوں کو لے آ ھا لے ج و اٹ م سب ک و ت اہے ت وہ چ

ا يْرً  عًۢا بَصِ يْ مِ ةِ وَكَانَ اللهُ سَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا نْدَ اللهِ ثَوَابُ الدُّ نْيَا فَعِ يْدُ ثَوَابَ الدُّ نْ كَانَ يُرِ مَ

MAN KAANA YUREEDU THAWAABA AD-DUNYAA FA'INDA ALLAAHI THAWAABU AD-DUNYAA WAL-

AAKHIRATI WAKAANA ALLAAHU SAMEE'AN BASEERAA

Whoever desires the reward of this world, then with Allah is the reward of this world and the hereafter;

and Allah is Hearing, Seeing.

ے  کھن

ی

ے والا اور د ن سن

ک کا  ہر ای عام ہے اور وہ  وں کا ان رت دون خ ا اور آ ی ے پاس دن
دا ک ( کہ خ ے ہئ ا ا چ ون

ا ہے )اسے معلوم ہ ت
اہ دلہ چ واب اور ب ا کا ث ی سان دن و ان ج

والا ہے۔

اَوْ يًّا  يْنَ اِنْ يَّكُنْ غَنِ بِ لْاَقْرَ يْنِ وَا الِدَ اَوِ الْوَ مْ  كُ اَنْفُسِ لٰٓى  لَوْ عَ لِلهِ وَ آءَ  دَ هَ طِ شُ يْنَ بِالْقِسْ مِ ا قَوّٰ نُوْ وْ ا كُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ا يْرً بِ مَلُوْنَ خَ ا فَاِنَّ اللهَ كَانَ بِمَا تَعْ وْ رِضُ اَوْ تُعْ ا  ا وَاِنْ تَلْوٗٓ لُوْ اَنْ تَعْدِ وٰٓى  وا الْهَ بِعُ
مَا فَلَا تَتَّ لٰى بِهِ اَوْ ا فَاللهُ  يْرً فَقِ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO KOONOO QAWWAAMEENA BIL-QISTI SHUHADAA'A

LILLAAHI WALAW 'ALAA ANFUSIKUM AWI AL-WAALIDAYNI WAL-AQRABEENA IN

YAKUN GHANIYYAN AW FAQEERAN FALLAAHU AWLAA BIHIMAA FALAA TATTABI'OO AL-

HAWAA AN TA'DILOO WA-IN TAL-WOO AW TU'RIDOO FA-INNA ALLAAHA KAANA BIMAA

TA'MALOONA KHABEERAA

O you who believe! be maintainers of justice, bearers of witness for Allah’s sake, though it may be against

your own selves or (your) parents or near relatives; if he be rich or poor, Allah is nearer to them both in

compassion; therefore do not follow (your) low desires, lest you deviate; and if you swerve or turn aside,

then surely Allah is aware of what you do.

س و۔ ج ہ ہ وں ن لاف کی ی کے خ ا ہ قرب ن اور ا ی پنے والد ا ا ات ی نی ذ پ
اہے ا و چ ن لئے گواہ ب ام کرو اور اللہ کے  ی ھ ق صاف کے سات دل و ان مان والو! ع اے ای

وڑ مروڑ سے صاف کرسکو اور اگر ت اکہ ان ا ت کرن
ہ  اع ن ب ات کا ات ش

واہ بردار خ ا خ ذ یٰ ہے لہ
م سے اول لئے ت وں کے  یر اللہ دون ق ا ف و ی نی ہ ا ہے وہ غ ن ی ی د

لئے گواہ کے 

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ہ اللہ ت اد رکھو ک و ی ی کرلی ت ارہ کش ل کن
الک ا ب ا ی کام لی
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رْ نْ يَّكْفُ مَ لَ مِنْ قَبْلُ وَ اَنْزَ يْٓ  تٰبِ الَّذِ لِهٖ وَالْكِ وْ سُ لَ عَلٰى رَ يْ نَزَّ تٰبِ الَّذِ لِهٖ وَالْكِ وْ سُ ا بِاللهِ وَرَ ا اٰمِنُوْ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ا يْدً لًۢا بَعِ لٰ لَّ ضَ رِ فَقَدْ ضَ لْاٰخِ لِهٖ وَالْيَوْمِ ا سُ  وَرُ
تُبِهٖ تِهٖ وَكُ لٰٓئِكَ   مَ بِاللهِ وَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO AAMINOO BILLAAHI WARASOOLIHEE WAL-KITAABI

ALLAZEE NAZZALA 'ALAA RASOOLIHEE WAL-KITAABI ALLAZEE ANZALA MIN QABLU WAMAN

YAKFUR BILLAAHI WAMALAA'IKATIHEE WAKUTUBIHEE WARUSULIHEE WAL-YAWMI AL-AAKHIRI

FAQAD DALLA DALAALAN BA'EEDAA

O you who believe! believe in Allah and His Apostle and the Book which He has revealed to His Apostle and

the Book which He revealed before; and whoever disbelieves in Allah and His angels and His books and His

apostles and the last day, he indeed strays off into a remote error.

و ہ ج اد رکھو ک ؤ اور ی مان لے آ ر ای کی ہے سب پ وچ ل ہ از ے ن  پہل و اس سے  اب ج ئی ہے اور وہ کت و ل ہ از ر ن پ
و رسول  اب ج مان والو! اللہ، رسول اور وہ کت ای

ا ہے۔ کل گی ت دور ن ہ ں ب ی می ا گمراہ نً ی ق ی
کار کرے گا وہ  امت کا ان ی زِ ق ہ، رسول اور رو کہ، کتب سماوی دا، ملائ خ

بِيْلًا مْ سَ يَهُ دِ مْ وَلَا لِيَهْ رَ لَهُ مْ يَكُنِ اللهُ لِيَغْفِ
ا لَّ رً فْ وْا كُ ادُ دَ وْا ثُمَّ ازْ فَرُ ا ثُمَّ كَ نُوْ وْا ثُمَّ اٰمَ فَرُ ا ثُمَّ كَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO THUMMA KAFAROO THUMMA AAMANOO THUMMA KAFAROO

THUMMA IZDAADOO KUFRAN LAM YAKUNI ALLAAHU LIYAGHFIRA LAHUM WALAA

LIYAHDIYAHUM SABEELAA

Surely (as for) those who believe then disbelieve, again believe and again disbelieve, then increase in

disbelief, Allah will not forgive them nor guide them in the (right) path.

ا ں کرسکت ی ہ ں معاف ن ی ہ گز ان
ہر دا  و خ گئے ت و د ہ ی د و مز ی د ں ش ر می ھر کف گئے اور پ و فر ہ ھر کا ئے اور پ مان لے آ ھر ای ا پ ار کرلی ی ت ر اخ ھر کف مان لائے اور پ و لوگ ای ج

ا ہے۔ یت دے سکت ہدا ستے کی  دھے را ہ سی اور ن

اَلِيْمًا بًا  ا مْ عَذَ نَّ لَهُ
يْنَ بِاَ قِ رِ الْمُنٰفِ بَشِّ

BASHSHIRI AL-MUNAAFIQEENA BI-ANNA LAHUM 'AZAABAN ALEEMAA

Announce to the hypocrites that they shall have a painful chastisement:

یں۔ ارت دے د ش اب کی ب اک عذ ن کو دردن ی ق اف پ ان من آ
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ا يْعً مِ لِلهِ جَ ةَ  زَّ ةَ فَاِنَّ الْعِ زَّ هُمُ الْعِ نْدَ اَيَبْتَغُوْنَ عِ يْنَ  مِنِ وْنِ الْمُؤْ لِيَآءَ مِنْ دُ اَوْ يْنَ  رِ وْنَ الْكٰفِ ذُ يْنَ يَتَّخِ اَلَّذِ

ALLAZEENA YATTAKHIZOONA AL-KAAFIREENA AWLIYAA'A MIN DOONI AL-MU'MINEENA

AYABTAGHOONA 'INDAHUMU AL-'IZZATA FA-INNA AL-'IZZATA LILLAAHI JAMEE'AA

Those who take the unbelievers for guardians rather than believers. Do they seek honor from them? Then

surely all honor is for Allah.

ت صرف اللہ کے ب کہ ساری عزّ ہیں ج لاش کررہے  ت ت ے پاس عزّ
ہ ان ک ا ی ہیں، کی اتے  ن رست ب پ ا ولی اور سر ن ار کو اپ ھوڑ کر کف

ن کو چ ی ن و لوگ موم ج

لئے ہے۔

فِيْ ا  وْ وْضُ مْ حَتّٰى يَخُ عَهُ وْا مَ دُ ا فَلَا تَقْعُ اُ بِهَ زَ تَهْ يُسْ ا وَ يٰتِ اللهِ يُكْفَرُ بِهَ تُمْ اٰ مِعْ اِذَا سَ اَنْ  تٰبِ  لَ عَلَيْكُمْ فِي الْكِ وَقَدْ نَزَّ

ا يْعً مِ نَّمَ جَ هَ فِيْ جَ يْنَ  رِ يْنَ وَالْكٰفِ قِ عُ الْمُنٰفِ
مْ اِنَّ اللهَ جَامِ مِّثْلُهُ اِذًا  اِنَّكُمْ  يْرِهٖٓ  يْثٍ غَ حَدِ

WAQAD NAZZALA 'ALAYKUM FEE AL-KITAABI AN IZAA SAMI'TUM AAYAATI ALLAAHI YUKFARU

BIHAA WAYUSTAHZA'U BIHAA FALAA TAQ'UDOO MA'AHUM HATTAA YAKHOODOO FEE HADEETHIN

GHAYRIHEE INNAKUM IZAN MITHLUHUM INNA ALLAAHA JAAMI'U AL-MUNAAFIQEENA WAL-

KAAFIREENA FEE JAHANNAMA JAMEE'AA

And indeed He has revealed to you in the Book that when you hear Allah’s communications disbelieved in

and mocked at do not sit with them until they enter into some other discourse; surely then you would be

like them; surely Allah will gather together the hypocrites and the unbelievers all in hell.

بردار ان کے و خ ہا ہے ت ور ( ہ اق اء )مذ ہز  ست
کار اور ا ہ ان کا ان و ک ہ سن ں ی ی کے بارے می ہ تِ الٰ ا ی ب آ ل کردی ہے کہ ج از ات ن ہ ب ں ی اب می ت نے ک

اور اس 

ھ ک سات ں ای م می نّ
ہ ج



ن سب کو  ی ق اف ار اور من دا کف اؤ گے خ وج ل ہ ی کے مث م ان ہ ہ ت ں ورن ی ائ وج ہ ہ ں مصروف ن وں می ات ک وہ دوسری ب ب ت ا ج ھن ٹ
 ی ہ ب گز ن

ہر ھ  سات

ھا کرنے والا ہے۔ اکٹ
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اَلَمْ ا  يْبٌ قَالُوْٓ يْنَ نَصِ رِ مْ وَاِنْ كَانَ لِلْكٰفِ عَكُ اَلَمْ نَكُن مَّ ا  مْ فَاِنْ كَانَ لَكُمْ فَتْحٌ مِّنَ اللهِ قَالُوْٓ وْنَ بِكُ بَّصُ تَرَ يْنَ يَ اَلَّذِ

يْنَ عَلَى رِ عَلَ اللهُ لِلْكٰفِ لَنْ يَّجْ يٰمَةِ وَ مُ بَيْنَكُمْ يَوْمَ الْقِ كُ يْنَ فَاللهُ يَحْ مِنِ مِّنَ الْمُؤْ مْ  كُ وِذْ عَلَيْكُمْ وَنَمْنَعْ تَحْ نَسْ

بِيْلًا يْنَ سَ مِنِ الْمُؤْ

ALLAZEENA YATARABBASOONA BIKUM FA-IN KAANA LAKUM FATHUN MINA ALLAAHI QAALOO

ALAM NAKUN MA'AKUM WA-IN KAANA LIL-KAAFIREENA NASEEBUN QAALOO ALAM NASTAHWIZ

'ALAYKUM WANAMNA'KUM MINA AL-MU'MINEENA FALLAAHU YAHKUMU BAYNAKUM YAWMA AL-

QIYAAMATI WALAN YAJ'ALA ALLAAHU LIL-KAAFIREENA 'ALAA AL-MU'MINEENA SABEELAA

Those who wait for (some misfortune to befall) you; then if you have a victory from Allah they say: Were we

not with you? And if there is a chance for the unbelievers, they say: Did we not acquire the mastery over

you and defend you from the believers? So Allah shall judge between you on the day of resurrection, and

Allah will by no means give the unbelievers a way against the believers.

ئی ر کو کو اّ ھے اور اگر کف ت ں  ی ہ ھ ن ارے سات مہ م ت
ا ہ ں گے کی ی و کہ و ت ب ہ صی ح ن ت

 ف

دا کی طرف سے  ں خ ی مہ ت

ہیں کہ  ے  ہت ار کرتے ر ظ ت ارے حالات کا ان مہ ن ت ی ق اف ہ من ی

ارے مہ امت کے دن ت ی ی ق دا ہ و اب خ ھا ت ا ت ں لی ی ہ ا ن چ ن سے ب ی ں مومن ی مہ ت
ھے اور  ت گئے  ں آ ی ہ ن

الب  ر غ م پ م ت
ا ہ ی ں گے کہ ک ی و ان سے کہ ائے گا ت ہ مل ج حصّ

ا۔ ں دے سکت ی ہ ئی راہ ن و لاف ک مان کے خ نِ ای ا لئے صاحب ر کے  اّ دا کف صلہ کرے گا اور خ ی ان ف درمی

وْنَ اللهَ رُ كُ وْنَ النَّاسَ وَلَا يَذْ آءُ الٰى يُرَ سَ ا كُ وْ لٰوةِ قَامُ ا اِلَى الصَّ وْٓ اِذَا قَامُ  مْ وَ هُ ادِعُ وْنَ اللهَ وَهُوَ خَ عُ دِ يْنَ يُخٰ قِ اِنَّ الْمُنٰفِ

اِلَّا قَلِيْلًا

INNA AL-MUNAAFIQEENA YUKHAADI'OONA ALLAAHA WAHUWA KHAADI'UHUM WA-IZAA

QAAMOO ILAA AS-SALAATI QAAMOO KUSAALAA YURAA'OONA AN-NAASA WALAA YAZKUROONA

ALLAAHA ILLAA QALEELAA

Surely the hypocrites strive to deceive Allah, and He shall requite their deceit to them, and when they

stand up to prayer they stand up sluggishly; they do it only to be seen of men and do not remember Allah

save a little.

لئے ھ، لوگوں کو دکھانے کے  سستی کے سات
و  ہیں ت ھی  ب


ے  ھت ٹ


لئے ا ماز کے  ہ ن ے والا ہے اور ی کھن


ں ر دا ان کو دھوکہ می ہیں اور خ ے  ہت ا ا چ ن ی دا کو دھوکہ د ن خ ی ق اف من

ہیں۔ اد کرتے  کم ی
ت  ہ ہیں اور اللہ کو ب عمل کرتے 
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بِيْلًا دَ لَهٗ سَ لَنْ تَجِ لِلِ اللهُ فَ نْ يُّضْ مَ ءِ وَ لَآ هٰٓؤُ ءِ وَلَآ اِلٰى  لَآ هٰٓؤُ لِكَ لَآ اِلٰى  يْنَ ذٰ يْنَ بَ بِ بْذَ ذَ مُ

MUZABZABEENA BAYNA ZAALIKA LAA ILAA HAA'ULAA'I WALAA ILAA HAA'ULAA'I WAMAN YUDLILI

ALLAAHU FALAN TAJIDA LAHOO SABEELAA

Wavering between that (and this), (belonging) neither to these nor to those; and whomsoever Allah causes

to err, you shall not find a way for him.

ئی پ کو کو لئے آ ھوڑ دے اس کے 
ں چ ی می دا گمراہ س کو خ ن کی طرف اور ج ہ اُ ہیں اور ن ہ ان کی طرف  ہیں ن ان حیران و سرگرداں  ی ر و اسلام کے درم ہ کف ی

ملے گا۔ ہ  ہ ن راست

بِيْنًا نًا مُّ لْطٰ لِلهِ عَلَيْكُمْ سُ لُوْا  عَ اَنْ تَجْ وْنَ  يْدُ تُرِ اَ يْنَ  مِنِ وْنِ الْمُؤْ لِيَآءَ مِنْ دُ اَوْ يْنَ  رِ وا الْكٰفِ ا لَا تَتَّخِذُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TATTAKHIZOO AL-KAAFIREENA AWLIYAA'A MIN DOONI

AL-MU'MINEENA ATUREEDOONA AN TAJ'ALOO LILLAAHI 'ALAYKUM SULTAANAN MUBEENAA

O you who believe! do not take the unbelievers for friends rather than the believers; do you desire that you

should give to Allah a manifest proof against yourselves?

قرار دے دو۔ ت  ل و حج حی دلی ی لاف صر پنے خ لئے ا و کہ اللہ کے  ے ہ ہت ا م چ ا ت ی ا ک ان ن ہ ب رست ن پ ا ولی اور سر ن ر کو اپ اّ ھوڑ کر کف
ن کو چ ی ن بردار موم مان والو خ ای

ا يْرً  مْ نَصِ دَ لَهُ لَنْ تَجِ فَلِ مِنَ النَّارِ وَ لْاَسْ كِ ا رْ يْنَ فِي الدَّ قِ اِنَّ الْمُنٰفِ

INNA AL-MUNAAFIQEENA FEE AD-DARKI AL-ASFALI MINA AN-NAARI WALAN TAJIDA

LAHUM NASEERAA

Surely the hypocrites are in the lowest stage of the fire and you shall not find a helper for them.

ں گے۔ ی ائ ہ پ ئی مددگار ن و لئے ک پ ان کے  وں گے اور آ ں ہ ہ می ق ے طب چل ن م کے سب سے  نّ
ہ ج



ن  ی ق اف ک من ے ش ب
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يْنَ مِنِ وْفَ يُؤْتِ اللهُ الْمُؤْ يْنَ وَسَ مِنِ عَ الْمُؤْ لٰٓئِكَ مَ  لِلهِ فَاُو نَهُمْ   ا دِيْ وْ لَصُ اَخْ ا بِاللهِ وَ مُوْ تَصَ ا وَاعْ وْ لَحُ اَصْ ا وَ يْنَ تَابُوْ اِلَّا الَّذِ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ

ILLAA ALLAZEENA TAABOO WA-ASLAHOO WA'TASAMOO BILLAAHI WA-AKHLASOO DEENAHUM

LILLAAHI FA-OOLAA'IKA MA'A AL-MU'MINEENA WASAWFA YU'TI ALLAAHU AL-MU'MINEENA

AJRAN 'AZEEMAA

Except those who repent and amend and hold fast to Allah and are sincere in their religion to Allah, these

are with the believers, and Allah will grant the believers a mighty reward.

مان کے ان ای ہ صاحب و ی یں ت ار کر ی ت لئے اخ الص اللہ کے  ن کو خ ی ں اور د ی ائ وج ہ ہ ست ب
دا سے وا ں اور خ نی اصلاح کرلی ں اور اپ ہ کرلی ب و و ت وں کے ج علاوہ ان لوگ

م عطا کرے گا۔ ی
ظ
ع


ر  و اج مان ک نِ ای ا یب اللہ ان صاحب  ر ق وں گے اور عن ھ ہ سات

ا عَلِيْمًا رً كِ ا نْتُمْ وَكَانَ اللهُ شَ اٰمَ تُمْ وَ رْ كَ مْ اِنْ شَ بِكُ ا ا يَفْعَلُ اللهُ بِعَذَ مَ

MAA YAF'ALU ALLAAHU BI'AZAABIKUM IN SHAKARTUM WA-AAMANTUM WAKAANA ALLAAHU

SHAAKIRAN 'ALEEMAA

Why should Allah chastise you if you are grateful and believe? And Allah is the Multiplier of

rewards, Knowing.

ت کا ی ک کی ن ہر ای ول کرنے والا اور  ب ہ کا ق ی کر ک کے ش ہر ای و  اؤ اور وہ ت ن ج مان ب ار اور صاحبِ ای گز
کر  م اس کے ش ا کرے گا اگر ت اب کرکے کی ر عذ م پ دا ت خ

نے والا ہے۔ ن ا ج

ا عَلِيْمًا يْعً مِ لِمَ وَكَانَ اللهُ سَ نْ ظُ لِ اِلَّا مَ ءِ مِنَ الْقَوْ وْٓ رَ بِالسُّ هْ لَا يُحِبُّ اللهُ الْجَ

LAA YUHIBBU ALLAAHU AL-JAHRA BIS-SOO'I MINA AL-QAWLI ILLAA MAN ZULIMA WAKAANA

ALLAAHU SAMEE'AN 'ALEEMAA

Allah does not love the public utterance of hurtful speech unless (it be) by one to whom injustice has been

done; and Allah is Hearing, Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا مام حالات کا ج ے والا اور ت ن سن
ات کا  ہر ب ا اور اللہ  کرت

ں  ی ہ د ن سن پ
ے کو   کہن

 را  ھی علی الاعلان بُ ب


لوم کے علاوہ کسی کی طرف سے 
اللہ مظ
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ا يْرً وًّا قَدِ فُ ءٍ فَاِنَّ اللهَ كَانَ عَ وْٓ نْ سُ ا عَ وْ فُ اَوْ تَعْ هُ  وْ فُ اَوْ تُخْ ا  يْرً  وْا خَ اِنْ تُبْدُ

IN TUBDOO KHAYRAN AW TUKHFOOHU AW TA'FOO 'AN SOO'IN FA-INNA ALLAAHA KAANA

'AFUWWAN QADEERAA

If you do good openly or do it in secret or pardon an evil then surely Allah is Pardoning, Powerful.

ار ہے۔ ی ت وں کا معاف کرنے والا اور صاحبِ اخ اہ و اللہ گن کرو ت
ر  گز

ئی سے در را ا کسی ب کھو ی
ی ر ف مخ


ا اسے  ار کرو ی ہ یر کا اظ م کسی خ ت

رُ بِبَعْضٍ مِنُ بِبَعْضٍ وَّنَكْفُ لُوْنَ نُؤْ يَقُوْ لِهٖ وَ سُ يْنَ اللهِ وَرُ ا بَ رِّقُوْ  اَنْ يُّفَ وْنَ  يْدُ يُرِ لِهٖ وَ سُ وْنَ بِاللهِ وَرُ رُ يْنَ يَكْفُ اِنَّ الَّذِ

بِيْلًا لِكَ سَ يْنَ ذٰ وْا بَ ذُ اَنْ يَّتَّخِ وْنَ  يْدُ يُرِ وَّ

INNA ALLAZEENA YAKFUROONA BILLAAHI WARUSULIHEE WAYUREEDOONA AN YUFARRIQOO

BAYNA ALLAAHI WARUSULIHEE WAYAQOOLOONA NU'MINU BIBA'DIN WANAKFURU BIBA'DIN

WAYUREEDOONA AN YATTAKHIZOO BAYNA ZAALIKA SABEELAA

Surely those who disbelieve in Allah and His apostles and (those who) desire to make a distinction between

Allah and His apostles and say: We believe in some and disbelieve in others, and desire to take a course

between (this and) that.

ں گے ی مان لائ ر ای عض پ م ب
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہ  ہیں اور ی ے  ہت ا ا چ کرن
دا  ی ہ پ رق ف ان ت دا اور رسول کے درمی ہیں اور خ کار کرتے  و لوگ اللہ اور رسول کا ان ک ج ے ش ب

ں۔ کال لی ہ ن ا راست ی ئی ن
و ان سے ک ر کے درمی مان و کف ہیں کہ ای ے  ہت ا یں گے اور چ کار کر عض کا ان اور ب

يْنًا هِ بًا مُّ ا يْنَ عَذَ رِ نَا لِلْكٰفِ تَدْ اَعْ ا وَّ
وْنَ حَقًّ رُ لٰٓئِكَ هُمُ الْكٰفِ  اُو

OOLAA'IKA HUMU AL-KAAFIROONA HAQQAN WA-A'TADNAA LIL-KAAFIREENA

'AZAABAN MUHEENAA

These it is that are truly unbelievers, and We have prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement.

ا کررکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  ا رسوا کن عذ ڑ لئے ب فروں کے  م نے کا

ہیں اور ہ فر  ی لوگ کا ہ ت ی ق ی و درحق ت
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يْمًا حِ ا رَّ وْرً هُمْ وَكَانَ اللهُ غَفُ وْرَ يْهِمْ اُجُ  تِ وْفَ يُؤْ لٰٓئِكَ سَ  نْهُمْ اُو  اَحَدٍ مِّ يْنَ  ا بَ رِّقُوْ  لَمْ يُفَ لِهٖ وَ سُ ا بِاللهِ وَرُ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

WALLAZEENA AAMANOO BILLAAHI WARUSULIHEE WALAM YUFARRIQOO BAYNA

AHADIN MINHUM OOLAA'IKA SAWFA YU'TEEHIM UJOORAHUM WAKAANA ALLAAHU

GHAFOORAN RAHEEMAA

And those who believe in Allah and His apostles and do not make a distinction between any of them- Allah

will grant them their rewards; and Allah is Forgiving, Merciful.

ادہ ی ت ز ہ ر عطا کرے گا اور وہ ب ں ان کا اج ی ہ یب ان  ر ق دا عن ا خ دا کی ی ں پ ی ہ ہ ن رق ف ان ت ئے اور رسولوں کے درمی مان لے آ ر ای و لوگ اللہ اور رسول پ اور ج

نی کرنے والا ہے۔ ا ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ةً رَ هْ اَرِنَا اللهَ جَ ا  لِكَ فَقَالُوْٓ بَرَ مِنْ ذٰ  كْ اَ سٰٓى  وْ ا مُ لُوْ
اَ مَآءِ فَقَدْ سَ مِّنَ السَّ تٰبًا  يْهِمْ كِ  نَزِّلَ عَلَ  اَنْ تُ تٰبِ  اَهْلُ الْكِ ئَلُكَ  يَسْ

وْسٰى تَيْنَا مُ اٰ لِكَ وَ نْ ذٰ نَا عَ مُ الْبَيِّنٰتُ فَعَفَوْ تْهُ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ لَ مِ جْ وا الْعِ ذُ تَّخَ مْ ثُمَّ ا لْمِهِ قَةُ بِظُ عِ مُ الصّٰ تْهُ ذَ فَاَخَ

بِيْنًا نًا مُّ لْطٰ سُ

YAS'ALUKA AHLU AL-KITAABI AN TUNAZZILA 'ALAYHIM KITAABAN MINA AS-SAMAA'I FAQAD

SA'ALOO MOOSAA AKBARA MIN ZAALIKA FAQAALOO ARINAA ALLAAHA JAHRATAN FA-AKHAZAT-

HUMU AS-SAA'IQATU BIZULMIHIM THUMMA ITTAKHAZOO AL-'IJLA MIN BA'DI MAA JAA'AT-HUMU

AL-BAYYINAATU FA'AFAWNAA 'AN ZAALIKA WA-AATAYNAA MOOSAA SULTAANAN MUBEENAA

The followers of the Book ask you to bring down to them a book from heaven; so indeed they demanded of

Musa a greater thing than that, for they said: Show us Allah manifestly; so the lightning overtook them on

account of their injustice. Then they took the calf (for a god), after clear signs had come to them, but We

pardoned this; and We gave to Musa clear authority.

ب ھا ج ا ت ن سوال کی گی ادہ سن ی یؑ سے اس سے ز سٰ
وں نے مو ہ و ان ے ت یجئ


ل کرد از اب ن ئی کت

سمان سے کو ر آ ہیں کہ ان پ ہ کرتے  پ سے مطالب اب آ ت لِ ک
ہ ہ ا مبر ی غ ی

پ



وں کے ی ان ش ماری ن وں نے ہ ہ ھر ان ا پ ں لے لی گرفت می
نی  لی نے اپ ج ب


ک  ں ای ی ہ ر ان ا پ ن کی ب

لم 
ظ
و ان کے  ے ت یجئ


ں اللہ کو علی الاعلان دکھلا د می

ہ

ا کہ  ہ کہ ان سے ی

ل عطا کردی۔ ئی دلی و کھلی ہ

یؑ کو  سٰ
ا اور مو ر کی گز

ھی در ب


م نے اس سے 
و ہ ا ت ی ال ن ود گوسالہ ب اوج انے کے ب ج آ
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نْهُم نَا مِ ذْ اَخَ بْتِ وَ وْا فِي السَّ مْ لَا تَعْدُ ا وَّقُلْنَا لَهُ دً جَّ لُوا الْبَابَ سُ مُ ادْخُ مْ وَقُلْنَا لَهُ يْثَاقِهِ وْرَ بِمِ مُ الطُّ قَهُ نَا فَوْ فَعْ وَرَ

ا مِّيْثَاقًا غَلِيْظً

WARAFA'NAA FAWQAHUMU AT-TOORA BIMEETHAAQIHIM WAQULNAA LAHUMU UDKHULOO AL-

BAABA SUJJADAN WAQULNAA LAHUM LAA TA'DOO FEE AS-SABTI WA-AKHAZNAA MINHUM

MEETHAAQAN GHALEEZAA

And We lifted the mountain (Sinai) over them at (the taking of the covenant) and We said to them: Enter

the door making obeisance; and We said to them: Do not exceed the limits of the Sabbath, and We made

with them a firm covenant.

و اور ان سے ل ہ وئے داخ دہ کرتے ہ ہ سے سج ا کہ درواز ا اور ان سے کہ ی د کرد لن ر کوہِ طور کو ب ر ان کے سروں پ ا پ ن کی ب
ی  لاف ورز د کی خ م نے ان کے عہ

اور ہ

ا۔ د لے لی ت عہ سخ
ا  ڑ ے ب

ا اور ان س کرن
ہ  تی ن اد ی ں ز ہ کے معاملہ می ب ن بردار ش ا کہ خ کہ

ا بَعَ اللهُ عَلَيْهَ بُنَا غُلْفٌ بَلْ طَ مْ قُلُوْ لِهِ قٍّ وَّقَوْ يْرِ حَ بِيَآءَ بِغَ
نْۢ لْاَ مُ ا رِهِمْ بِاٰيٰتِ اللهِ وَقَتْلِهِ فْ مْ وَكُ مِّيْثَاقَهُ م  هِ فَبِمَا نَقْضِ

مِنُوْنَ اِلَّا قَلِيْلًا رِهِمْ فَلَا يُؤْ فْ بِكُ

FABIMAA NAQDIHIM MEETHAAQAHUM WAKUFRIHIM BI-AAYAATI ALLAAHI WAQATLIHIMU AL-

ANBIYAA'A BIGHAYRI HAQQIN WAQAWLIHIM QULOOBUNAA GHULFUN BAL TABA'A ALLAAHU

'ALAYHAA BIKUFRIHIM FALAA YU'MINOONA ILLAA QALEELAA

Therefore, for their breaking their covenant and their disbelief in the communications of Allah and their

killing the prophets wrongfully and their saying: Our hearts are covered; nay! Allah set a seal upon them

owing to their unbelief, so they shall not believe except a few.

ہیں وئے  ھے ہ ڑ چ
لاف  ا غ طرتً ر ف مارے دلوں پ ر کہ ہ ا پ ن کی ب

ے   ہن ک
 ہ  ینے اور ی ل کر د ت احق ق و ن اء ک ی ب کار کرنے اور ان دا کے ان تِ خ ا ی ، آ ینے

 وڑ د د کو ت پس ان کے عہ

ہ لائے گا۔ مان ن ئی ای ک کے علاوہ کو د ای ن ہر لگادی ہے اور اب چ ر م ر ان کے دلوں پ ا پ ن کی ب
ر  دا نے ان کے کف لکہ خ ں ہے ب ی ہ سا ن کہ ای حالان

يْمًا ظِ تَانًا عَ يَمَ بُهْ رْ مْ عَلٰى مَ لِهِ رِهِمْ وَقَوْ فْ بِكُ وَ

WABIKUFRIHIM WAQAWLIHIM 'ALAA MARYAMA BUHTAANAN 'AZEEMAA

And for their unbelief and for their having uttered against Marium a grievous calumny.

ر۔ ا پ ن کی ب
ان لگانے  ت ہ م ب ی

ظ
ع


ر  م پ ر اور مری اور ان کے کف
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يْنَ مْ وَاِنَّ الَّذِ بِّهَ لَهُ نْ شُ لٰكِ  هُ وَ لَبُوْ ا صَ مَ هُ وَ ا قَتَلُوْ مَ لَ اللهِ وَ وْ سُ يَمَ رَ رْ بْنَ مَ يْحَ عِيْسَى ا نَّا قَتَلْنَا الْمَسِ اِ مْ  لِهِ وَقَوْ

نًۢا يْ هُ يَقِ ا قَتَلُوْ مَ نِّ وَ تِّبَاعَ الظَّ مْ بِهٖ مِنْ عِلْمٍ اِلَّا ا ا لَهُ مِّنْهُ مَ كٍّ  ا فِيْهِ لَفِيْ شَ وْ تَلَفُ اخْ

WAQAWLIHIM INNAA QATALNAA AL-MASEEHA 'EESAA IBNA MARYAMA RASOOLA ALLAAHI

WAMAA QATALOOHU WAMAA SALABOOHU WALAAKIN SHUBBIHA LAHUM WA-INNA ALLAZEENA

IKHTALAFOO FEEHI LAFEE SHAKKIN MINHU MAA LAHUM BIHEE MIN 'ILMIN ILLAA ITTIBAA'A AZ-

ZANNI WAMAA QATALOOHU YAQEENAA

And their saying: Surely we have killed the Messiah, Isa son of Marium, the apostle of Allah; and they did

not kill him nor did they crucify him, but it appeared to them so (like Isa) and most surely those who differ

therein are only in a doubt about it; they have no knowledge respecting it, but only follow a conjecture, and

they killed him not for sure.

و ان لکہ دوسرے ک ہ سولی دی ہے ب ا ہے اور ن ل کی ت ں ق ی ہ ہ ان وں نے ن ہ کہ ان ا ہے حالان ی ل کرد ت و ق مؑ رسول اللہ ک ی
ن مر ی ب سٰ ح عی ی

س
م


م نے 
ر کہ ہ ا پ ن کی ب

ے   کہن
 ہ  اور ی

ں ی ہ ئی علم ن یروی کے علاوہ کو ہیں اور کسی کو گمان کی پ ں  ک می لِ ش ا ہے وہ سب منز ی لاف ک ت ں اخ یؑ کے بارے می سٰ
 وں نے عی ن لوگ ھا اور ج ا ت ا گی ی ا د ن ہ ب ی ب کی ش

ا ہے۔ ں کی ی ہ ل ن ت ں ق ی ہ ا ان نً ی ق ی
وں نے  ہ ہے اور ان

يْمًا ا حَكِ يْزً زِ اِلَيْهِ وَكَانَ اللهُ عَ فَعَهُ اللهُ  بَل رَّ

BAL RAFA'AHU ALLAAHU ILAYHI WAKAANA ALLAAHU 'AZEEZAN HAKEEMAA

Nay! Allah took him up to Himself; and Allah is Mighty, Wise.

ھی ہے۔ ب


مت 
ہ اور صاحبِ حک لب دا صاحبِ غ ا ہے اور خ ی ھا ل نی طرف اٹ ں اپ ی ہ دا نے ان لکہ خ ب

ا يْدً هِ يْهِمْ شَ  وْنُ عَلَ
يٰمَةِ يَكُ يَوْمَ الْقِ تِهٖ وَ وْ  مَ

مِنَنَّ بِهٖ قَبْلَ تٰبِ اِلَّا لَيُؤْ اَهْلِ الْكِ مِّنْ  وَاِن 

WA-IN MIN AHLI AL-KITAABI ILLAA LAYU'MINANNA BIHEE QABLA MAWTIHEE WAYAWMA AL-

QIYAAMATI YAKOONU 'ALAYHIM SHAHEEDAA

And there is not one of the followers of the Book but most certainly believes in this before his death, and on

the day of resurrection he (Isa) shall be a witness against them.

وں گے۔ یؑ اس کے گواہ ہ سٰ
 امت کے دن عی ی ہ لائے اور ق مان ن ر ای ے ان پ  پہل نی موت سے  و اپ ں ہے ج ی ہ سا ن ں ای اب می ل کت

ہ ئی ا اور کو
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ا يْرً ثِ بِيْلِ اللهِ كَ نْ سَ هِمْ عَ دِّ  بِصَ مْ وَ لَّتْ لَهُ تٍ اُحِ يِّبٰ يْهِمْ طَ  نَا عَلَ مْ رَّ وْا حَ يْنَ هَادُ مِّنَ الَّذِ لْمٍ  فَبِظُ

FABIZULMIN MINA ALLAZEENA HAADOO HARRAMNAA 'ALAYHIM TAYYIBAATIN UHILLAT LAHUM

WABISADDIHIM 'AN SABEELI ALLAAHI KATHEERAA

Wherefore for the iniquity of those who are Jews did We disallow to them the good things which had been

made lawful for them and for their hindering many (people) from Allah’s way.

ر۔ ا پ ن کی ب
کنے  دا سے رو ت سے لوگوں کو راہِ خ ہ ا اور ان کے ب ی ر حرام کرد ھا ان پ وں کو حلال کر رکھا ت یز ہ چ ز اکی ن پ

م نے ج
ر ہ ا پ ن کی ب

لم 
ظ
وں کے  ی ود ہ پس ان ی

اَلِيْمًا بًا  ا نْهُمْ عَذَ  يْنَ مِ رِ نَا لِلْكٰفِ تَدْ اَعْ لِ وَ وَالَ النَّاسِ بِالْبَاطِ اَمْ مْ  اَكْلِهِ  نْهُ وَ ا عَ وْ بٰوا وَقَدْ نُهُ رِّ هِمُ ال ذِ اَخْ وَ

WA-AKHZIHIMU AR-RIBAA WAQAD NUHOO 'ANHU WA-AKLIHIM AMWAALA AN-NAASI BIL-BAATILI

WA-A'TADNAA LIL-KAAFIREENA MINHUM 'AZAABAN ALEEMAA

And their taking usury though indeed they were forbidden it and their devouring the property of people

falsely, and We have prepared for the unbelievers from among them a painful chastisement.

ا یّ  مہ
اب  اک عذ ا دردن ڑ ب

لئے  فروں کے  م نے کا
ر اور ہ ا پ ن کی ب

ہ سے لوگوں کا مال کھانے  ق ی ز طر ائ اج ھا اور ن ت
ا  ی ں روکا گ ی ہ س سے ان ر ج ا پ ن کی ب

ے  لین
 اور سود 

ا ہے۔ کی

لٰوةَ يْنَ الصَّ يْمِ اُنْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ وَالْمُقِ آ  مَ اِلَيْكَ وَ اُنْزِلَ  مِنُوْنَ بِمَآ  مِنُوْنَ يُؤْ نْهُمْ وَالْمُؤْ  لْمِ مِ وْنَ فِي الْعِ خُ سِ نِ الرّٰ لٰكِ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ يْهِمْ   تِ نُؤْ لٰٓئِكَ سَ  رِ اُو لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا وةَ وَالْمُؤْ كٰ تُوْنَ الزَّ وَالْمُؤْ

LAAKINI AR-RAASIKHOONA FEE AL-'ILMI MINHUM WAL-MU'MINOONA YU'MINOONA BIMAA

UNZILA ILAYKA WAMAA UNZILA MIN QABLIKA WAL-MUQEEMEENA AS-SALAATA WAL-MU'TOONA

AZ-ZAKAATA WAL-MU'MINOONA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI OOLAA'IKA SANU'TEEHIM

AJRAN 'AZEEMAA

But the firm in knowledge among them and the believers believe in what has been revealed to you and what

was revealed before you, and those who keep up prayers and those who give the poor-rate and the believers

in Allah and the last day, these it is whom We will give a mighty reward.

ے  پہل م سے  ا ت وا ہے ی ل ہ از ر ن پ
م  و ت ہیں ج ے  کھت


مان ر ر ای ہیں وہ ان سب پ مان لانے والے  ے والے اور ای کھن


ں رسوخ ر و لوگ علم می ں سے ج کن ان می ی ل

م عطا ی
ظ
ع


ر  یب ان سب کو اج  ر ق م عن
ہیں ہ ے والے  کھن


مان ر ر ای رت پ خ ینے والے اور آ د ۃ کوٰ م کرنے والے اور ز ائ ماز ق صوص ن لخ


ا کا ہے اور ب وچ ل ہ از ن

یں گے۔ کر
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قُوْبَ يَعْ قَ وَ حٰ يْلَ وَاِسْ مٰعِ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ  
لٰٓى اَوْحَيْنَآ اِ  هٖ وَ نْۢ بَعْدِ يّٖنَ مِ اَوْحَيْنَآ اِلٰى نُوْحٍ وَّالنَّبِ مَآ  اِلَيْكَ كَ اَوْحَيْنَآ  آ 

نَّ اِ

ا بُوْرً اوٗدَ زَ تَيْنَا دَ اٰ لَيْمٰنَ وَ وْنَ وَسُ رُ نُسَ وَهٰ يُوْ اَيُّوْبَ وَ  بَاطِ وَعِيْسٰى وَ لْاَسْ وَا

INNAA AWHAYNAA ILAYKA KAMAA AWHAYNAA ILAA NOOHIN WAALNNABIYYEENA MIN BA'DIHEE

WA-AWHAYNAA ILAA IBRAAHEEMA WA-ISMAA'EELA WA-ISHAAQA WAYA'QOOBA WAL-ASBAATI

WA'EESAA WA-AYYOOBA WAYOONUSA WAHAAROONA WASULAYMAANA WA-AATAYNAA

DAAWOODA ZABOORAA

Surely We have revealed to you as We revealed to Nuh, and the prophets after him, and We revealed to

Ibrahim and Ismail and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and Isa and Ayub and Yunus and Haroun and

Sulaiman and We gave to Dawood Psalms.

، ، اسحاقؑ لؑ عی
، اسما مؑ ی

 ہ

را ھی اور اب ت


اء کی طرف وحی کی  ی ب عد کے ان وحؑ اور ان کے ب س طرح ن ل کی ہے ج از ی ن

پ کی طرف اسی طرح وح م نے آ
ہ

ور عطا کی ہے۔ ب و ز دؑ ک ہے اور داؤ
مانؑ کی طرف وحی کی  ہارونؑ اور سلی  ، سؑ ون ، ی وبؑ ، ای یؑ سٰ

 ، عی اطؑ ب ، اس وبؑ عق ی

لِيْمًا
وْسٰى تَكْ مَ اللهُ مُ

مْ عَلَيْكَ وَكَلَّ هُ صْ مْ نَقْصُ
لًا لَّ سُ  وَرُ

نٰهُمْ عَلَيْكَ مِنْ قَبْلُ   صْ لًا قَدْ قَصَ سُ وَرُ

WARUSULAN QAD QASASNAAHUM 'ALAYKA MIN QABLU WARUSULAN LAM NAQSUS-HUM 'ALAYKA

WAKALLAMA ALLAAHU MOOSAA TAKLEEMAA

And (We sent) apostles We have mentioned to you before and apostles we have not mentioned to you; and

to Musa, Allah addressed His Word, speaking (to him):

گو کی ہے۔ ت اعدہ گف اق یؑ سے ب سٰ
ا ہے اور اللہ نے مو ں کی ی ہ م نے ن

کرہ ہ ذ ن کا ت ہیں ج ھ رسول  ہیں اور کچ چکے  ان کر ی پ سے ب م آ
ے ہ صّ ن کے ق ہیں ج ھ رسول  کچ

يْمًا ا حَكِ يْزً زِ لِ وَكَانَ اللهُ عَ سُ  بَعْدَ الرُّ
ةٌۢ  وْنَ لِلنَّاسِ عَلَى اللهِ حُجَّ

رِيْنَ لِئَلَّا يَكُ نْذِ مُ يْنَ وَ رِ بَشِّ لًا مُّ سُ رُ

RUSULAN MUBASHSHIREENA WAMUNZIREENA LI'ALLAA YAKOONA LIN-NAASI 'ALAA ALLAAHI

HUJJATUN BA'DA AR-RUSULI WAKAANA ALLAAHU 'AZEEZAN HAKEEMAA

(We sent) apostles as the givers of good news and as warners, so that people should not have a plea against

Allah after the (coming of) apostles; and Allah is Mighty, Wise.

ائے اور ونے پ ہ ہ م ن ائ ر ق دا پ ت خ وں کی حج سان عد ان نے کے ب ہ رسولوں کے آ اک گئے ت ے    ھیج
ب


لئے  رانے والے اس  ینے والے اور ڈ ارت د ش ہ سارے رسول ب ی

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک ر غ دا سب پ خ
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ا يْدً هِ فٰى بِاللهِ شَ كَ
وْنَ وَ دُ هَ ةُ يَشْ لٰٓئِكَ  لْمِهٖ وَالْمَ لَهٗ بِعِ اَنْزَ اِلَيْكَ  لَ  اَنْزَ دُ بِمَآ  هَ نِ اللهُ يَشْ لٰكِ

LAAKINI ALLAAHU YASHHADU BIMAA ANZALA ILAYKA ANZALAHOO BI'ILMIHEE WAL-

MALAA'IKATU YASHHADOONA WAKAFAA BILLAAHI SHAHEEDAA

But Allah bears witness by what He has revealed to you that He has revealed it with His knowledge, and the

angels bear witness (also); and Allah is sufficient as a witness.

ی ھی گواہ ب


کہ  ہے اور ملائ
ا  ل کی از ے ن

پنے علم س ا ہے کہ اس نے اسے ا ت ی ی د
ود اس کی گواہ ا ہے وہ خ ل کی از ر ن پ

پ  ھ آ و کچ دا نے ج کن خ ی ں( ل ی ہ مان ا ن ں ی ی ہ مان )ی

لئے کافی ہے۔ ادت کے  ہ ھی ش ب


ود  دا خ ہیں اور خ یتے  د

ا يْدً لًۢا بَعِ لٰ ا ضَ وْ
لُّ بِيْلِ اللهِ قَدْ ضَ نْ سَ وْا عَ دُّ وْا وَصَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WASADDOO 'AN SABEELI ALLAAHI QAD DALLOO DALAALAN BA'EEDAA

Surely (as for) those who disbelieve and hinder (men) from Allah’s way, they indeed have strayed off into a

remote error.

ہیں۔ گئے  چلے  ک  ت دور ت ہ ب
ں  ی می ا وہ گمراہ ی ع کرد دا سے من ا اور راہِ خ ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ک ج ے ش ب

يْقًا رِ مْ طَ يَهُ دِ مْ وَلَا لِيَهْ رَ لَهُ ا لَمْ يَكُنِ اللهُ لِيَغْفِ لَمُوْ وْا وَظَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WAZALAMOO LAM YAKUNI ALLAAHU LIYAGHFIRA LAHUM WALAA

LIYAHDIYAHUM TAREEQAA

Surely (as for) those who disbelieve and act unjustly, Allah will not forgive them nor guide them to a path

ا ہے۔ یت کرسکت ہدا ہ کی  ں کسی راست ی ہ ہ ان ا اور ن ں کرسکت ی ہ گز معاف ن
ہر ں  ی ہ دا ان ا ہے خ ی لم ک

ظ
عد  ار کرنے کے ب ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ اورج

ا يْرً  لِكَ عَلَى اللهِ يَسِ ا وَّكَانَ ذٰ اَبَدً آ  يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّمَ خٰ هَ يْقَ جَ رِ اِلَّا طَ

ILLAA TAREEQA JAHANNAMA KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN WAKAANA ZAALIKA 'ALAA

ALLAAHI YASEERAA

Except the path of hell, to abide in it forever, and this is easy to Allah.

سان ہے۔ ت آ ہ لئے ب دا کے  ہ خ ا ہے اور ی ن
ہ رہ ش می

ہ
ہ  ش می

ہ
و  اں ان ک ہ ستے کے ج م کے را نّ

ہ ج



سوائے 
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ضِ لْاَرْ تِ وَا مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وْا فَاِنَّ  رُ ا لَّكُمْ وَاِنْ تَكْفُ يْرً  ا خَ مِنُوْ
بِّكُمْ فَاٰ قِّ مِن رَّ  لُ بِالْحَ وْ سُ مُ الرَّ كُ ا النَّاسُ قَدْ جَآءَ يٰٓاَيُّهَ

يْمًا وَكَانَ اللهُ عَلِيْمًا حَكِ

YAA AYYUHAA AN-NAASU QAD JAA'AKUMU AR-RASOOLU BIL-HAQQI MIN RABBIKUM FA-AAMINOO

KHAYRAN LAKUM WA-IN TAKFUROO FA-INNA LILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI

WAKAANA ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

O people! surely the Apostle has come to you with the truth from your Lord, therefore believe, (it shall be)

good for you and if you disbelieve, then surely whatever is in the heavens and the earth is Allah’s; and Allah

is Knowing, Wise.

ر م نے کف ئی ہے اور اگر ت ھلا اری ب مہ ں ت ؤ اسی می مان لے آ ر ای ا اس پ ذ ا ہے لہ ی گ روردگار کی طرف سے حق لے کر رسول آ ارے پاس پ مہ و!ت سان اے ان

ھی ہے۔ ب


مت والا 
ھی ہے اور حک ب


ی علم والا  لئے ہے اور وہ دا کے  ات خ ن سمان کی کل کائ ن و آ می اد رکھو کہ ز و ی ا ت ار کی ی ت اخ

لُ اللهِ وَكَلِمَتُهٗ وْ سُ يَمَ رَ رْ بْنُ مَ يْحُ عِيْسَى ا مَا الْمَسِ
نَّ اِ قَّ  ا عَلَى اللهِ اِلَّا الْحَ لُوْ مْ وَلَا تَقُوْ فِيْ دِيْنِكُ ا  تٰبِ لَا تَغْلُوْ يٰٓاَهْلَ الْكِ

اَنْ نَهٗٓ  بْحٰ دٌ سُ لٰهٌ وَّاحِ اِ مَا اللهُ 
نَّ اِ ا لَّكُمْ  يْرً  ا خَ وْ اِنْتَهُ ا ثَلٰثَةٌ  لُوْ لِهٖ وَلَا تَقُوْ سُ ا بِاللهِ وَرُ مِنُوْ

مِّنْهُ فَاٰ وْحٌ  يَمَ وَرُ رْ آ اِلٰى مَ هَ اَلْقٰ

يْلًا فٰى بِاللهِ وَكِ كَ
لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لَدٌ لَهٗ مَ وْنَ لَهٗ وَ

يَّكُ

YAA AHLA AL-KITAABI LAA TAGHLOO FEE DEENIKUM WALAA TAQOOLOO 'ALAA ALLAAHI ILLAA AL-

HAQQA INNAMAA AL-MASEEHU 'EESAA IBNU MARYAMA RASOOLU ALLAAHI WAKALIMATUHOO

AL-QAAHAA ILAA MARYAMA WAROOHUN MINHU FA-AAMINOO BILLAAHI WARUSULIHEE WALAA

TAQOOLOO THALAATHATUN INTAHOO KHAYRAN LAKUM INNAMAA ALLAAHU ILAAHUN

WAAHIDUN SUBHAANAHOO AN YAKOONA LAHOO WALADUN LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI

WAMAA FEE AL-ARDI WAKAFAA BILLAAHI WAKEELAA

O followers of the Book! do not exceed the limits in your religion, and do not speak (lies) against Allah, but

(speak) the truth; the Messiah, Isa son of Marium is only an apostle of Allah and His Word which He

communicated to Marium and a spirit from Him; believe therefore in Allah and His apostles, and say not,

Three. Desist, it is better for you; Allah is only one God; far be it from His glory that He should have a son,

whatever is in the heavens and whatever is in the earth is His, and Allah is sufficient for a Protector.

مؑ صرف اللہ کے رسول اور اس کا کلمہ ی
ن مر ی ب سٰ ح عی ی

س
م

و، ہ کہ ھ ن ں حق کے علاوہ کچ دا کے بارے می ہ کرو اور خ اوز ن ج ں حد سے ت ن می ی پنے د اب ا ت ل ک

ہ اے ا

ہ لو، اس ھی ن ب


ام  ن کا ن ی بردار ت ؤ اور خ مان لے آ ر ای ن پ دا اور مرسلی ا خ ذ ہیں لہ ک روح  ا ہے اور وہ اس کی طرف سے ای ی ا گ اء کی م کی طرف الق جسے مری
ہیں 

ھی ہے سب ب


ھ  و کچ ں ج سمان می ن و آ می و، ز ا ہ ٹ ی ئی ب
ہ ہے کہ اس کا کو ات سے منز دائے واحد ہے اور وہ اس ب ط خ ق ئی ہے۔ اللہ ف ھلا ں ب اؤ کہ اسی می ج از آ ے ب

س

لئے کافی ہے۔ الت و وکالت کے  اسی کا ہے اور وہ کف
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بِرْ تَكْ يَسْ تِهٖ وَ بَادَ نْ عِ تَنْكِفْ عَ نْ يَّسْ مَ بُوْنَ وَ ةُ الْمُقَرَّ لٰٓئِكَ  لِّلهِ وَلَا الْمَ  ا  بْدً وْنَ عَ
اَنْ يَّكُ يْحُ  فَ الْمَسِ تَنْكِ لَنْ يَّسْ

ا يْعً مِ اِلَيْهِ جَ هُمْ  رُ شُ يَحْ فَسَ

LAN YASTANKIFA AL-MASEEHU AN YAKOONA 'ABDAN LILLAAHI WALAA AL-MALAA'IKATU AL-

MUQARRABOONA WAMAN YASTANKIF 'AN 'IBAADATIHEE WAYASTAKBIR FASAYAHSHURUHUM

ILAYHI JAMEE'AA

The Messiah does by no means disdain that he should be a servant of Allah, nor do the angels who are near

to Him, and whoever disdains His service and is proud, He will gather them all together to Himself.

ار کرے گا کب کار و است دگی سے ان ن کی ب
ھی اس  ب


و  کار ہے اور ج ئی ان و دگی سے ک ن کی ب

ین کو اس  رب کہ مق ہ ملائ ہیں اور ن دا  ہ خ دئ ن کار ہے کہ وہ ب ات سے ان ح کو اس ب ی
س
م


ہ  ن

ور کرے گا۔ محش


ں  ارگاہ می نی ب و اللہ سب کو اپ ت

ا وْ بَرُ تَكْ ا وَاسْ وْ فُ
تَنْكَ يْنَ اسْ ا الَّذِ اَمَّ  لِهٖ وَ هُم مِّنْ فَضْ يْدُ يَزِ هُمْ وَ وْرَ يْهِمْ اُجُ  فِّ تِ فَيُوَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ فَاَمَّ

ا يْرً  لِيًّا وَّلَا نَصِ وْنِ اللهِ وَ م مِّنْ دُ وْنَ لَهُ دُ اَلِيْمًا وَّلَا يَجِ بًا  ا مْ عَذَ بُهُ ذِّ فَيُعَ

FA-AMMAA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI FAYUWAFFEEHIM UJOORAHUM

WAYAZEEDUHUM MIN FADLIHEE WA-AMMAA ALLAZEENA ISTANKAFOO WASTAKBAROO

FAYU'AZZIBUHUM 'AZAABAN ALEEMAN WALAA YAJIDOONA LAHUM MIN DOONI ALLAAHI

WALIYYAN WALAA NASEERAA

Then as for those who believe and do good, He will pay them fully their rewards and give them more out of

His grace; and as for those who disdain and are proud, He will chastise them with a painful chastisement.

And they shall not find for themselves besides Allah a guardian or a helper.

ن لوگوں نے ھی کردے گا اور ج ب


ہ  اف ل و کرم سے اض ض پنے ف ر دے گا اور ا مکمل اج

ں  ی ہ کئے ان ک اعمال  ی نے ن

وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ھر ج پ

ہ مددگار۔ ملے گا اور ن رست  پ ئی سر و ہ ک دا کے علاوہ ن ں خ ی ہ اب کرے گا اور ان اک عذ ر دردن پ
ا ہے ان  ی بّرسے کام ل ک کار اور ت ان

بِيْنًا ا مُّ اِلَيْكُمْ نُوْرً لْنَآ  اَنْزَ  بِّكُمْ وَ هَانٌ مِّن رَّ مْ بُرْ كُ ا النَّاسُ قَدْ جَآءَ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU QAD JAA'AKUM BURHAANUN MIN RABBIKUM WA-ANZALNAA ILAYKUM

NOORAN MUBEENAA

O people! surely there has come to you manifest proof from your Lord and We have sent to you clear light.

ا ہے۔ ی ل کرد از ی ن
ھ ب


ور  ن ن اری طرف روش مہ م نے ت
کا ہے اور ہ چ ہان آ ر روردگار کی طرف سے ب ارے پ مہ ارے پاس ت مہ و !ت سان اے ان
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يْمًا تَقِ سْ ا مُّ اطً رَ اِلَيْهِ صِ مْ  يْهِ دِ يَهْ لٍ وَّ فَضْ مِّنْهُ وَ مَةٍ  حْ فِيْ رَ مْ  لُهُ خِ يُدْ ا بِهٖ فَسَ مُوْ تَصَ ا بِاللهِ وَاعْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ فَاَمَّ

FA-AMMAA ALLAZEENA AAMANOO BILLAAHI WA'TASAMOO BIHEE FASAYUDKHILUHUM FEE

RAHMATIN MINHU WAFADLIN WAYAHDEEHIM ILAYHI SIRAATAN MUSTAQEEMAA

Then as for those who believe in Allah and hold fast by Him, He will cause them to enter into His mercy and

grace and guide them to Himself on a right path.

یت ہدا ہ کی  دھے راست ل کرلے گا اور سی ں داخ ل می ض پنے ف حمت اور ا
نی ر ں وہ اپ ی ہ وئے ان ہ ہ ست ب

مان لائے اور اس سے وا ر ای و لوگ اللہ پ پس ج

کردے گا۔

آ اِن كَ وَهُوَ يَرِثُهَ ا تَرَ فُ مَ ا نِصْ تٌ فَلَهَ لَهٗٓ اُخْ لَدٌ وَّ ؤٌ هَلَكَ لَيْسَ لَهٗ وَ رُ لٰلَةِ اِنِ امْ تِيْكُمْ فِي الْكَ نَكَ قُلِ اللهُ يُفْ تُوْ تَفْ يَسْ

ظِّ رِ مِثْلُ حَ كَ آءً فَلِلذَّ رِّجَالًا وَّنِسَ ةً  وَ ا اِخْ كَ وَاِنْ كَانُوْٓ مَّا تَرَ مَا الثُّلُثٰنِ مِ يْنِ فَلَهُ ثْنَتَ لَدٌ فَاِنْ كَانَتَا ا ا وَ هَ
مْ يَكُن لَّ

لَّ

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  ا وَاللهُ بِكُ وْ
لُّ اَنْ تَضِ يِّنُ اللهُ لَكُمْ  يْنِ يُبَ لْاُنْثَيَ ا

YASTAFTOONAKA QULI ALLAAHU YUFTEEKUM FEE AL-KALAALATI INI IMRU'UN HALAKA LAYSA

LAHOO WALADUN WALAHOO UKHTUN FALAHAA NISFU MAA TARAKA WAHUWA YARITHUHAA IN

LAM YAKUN LAHAA WALADUN FA-IN KAANATAA ITHNATAYNI FALAHUMAA ATH-THULUTHAANI

MIMMAA TARAKA WA-IN KAANOO IKHWATAN RIJAALAN WANISAA'AN FALILZZAKARI MITHLU

HAZZI AL-UNTHAYAYNI YUBAYYINU ALLAAHU LAKUM AN TADILLOO WALLAAHU BIKULLI

SHAY'IN 'ALEEM

They ask you for a decision of the law. Say: Allah gives you a decision concerning the person who has

neither parents nor offspring; if a man dies (and) he has no son and he has a sister, she shall have half of

what he leaves, and he shall be her heir if she has no son; but if there be two (sisters), they shall have two-

thirds of what he leaves; and if there are brethren, men and women, then the male shall have the like of the

portion of two females; Allah makes clear to you, lest you err; and Allah knows all things.

ائے ص مر ج خ ش


ئی  ا ہے کہ اگر کو کرت
ان  ی ہ حکم ب ود ی دا خ ں خ ( کے بارے می ن ہ ئی ب ھا ے کہ کلالہ )ب یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت افت کرتے  ی ویٰ در ت پ سے ف ہ لوگ آ مبر ی غ ی

پ



ئی اس کا وارث ھا و ب و ت ہ ہ ائے اور اس کی اولاد ن ن مر ج ہ ملے گا اور اسی طرح اگر ب صف  ہ کا ن رک و اسے ت و ت ن وارث ہ ہ و اور صرف ب ہ ہ اور اس کی اولاد ن

ہا ح کرر ض

ہ سب وا دا ی وگا خ ہ ہ ہرا حصّ لئے عورت کا د و مرد کے  ہیں ت وں  ن دون ہ ئی ب ھا ملے گا اور اگر ب ئی  ا ہ رکہ کا دو ت ں ت ی ہ و ان ہیں ت ں  ی ن ہ ب

ھر اگر وارث دو  وگا۔ پ ہ

نے والا ہے۔ ن ا وب ج ے کا خ ہر ش دا  اؤ اور خ ہ پ ے ن   بہکن
م  اکہ ت ہے ت
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۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب

Surah Maaida (https://fzic.org/library/quran/5-maaida-120-1078)
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